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Sicherheitshinweise Abgebildete Komponenten

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten
bezieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs
auf der Grafikseite.
1 Grundplatte
Teilkreis
Markierung fiir Teilkreisskala
Kompensator-Transportsicherung
Okular
Fokussierknopf
Okularabdeckung
Optisches Grobvisier

Funktionsbeschreibung 9 Objektiv

10 Justierknopf zur Feineinstellung

BestimmungsgemaBer Gebrauch 11 FuBschraube

) ) 12 Penta-Prisma zur Ablesung der Dosenlibelle
Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ablesen und 13 Dosenlibelle

Ubertragen von Hohen, sowie zur Winkel- und Entfer- ) ) .
14 Justierschraube zur Libelleneinstellung

nungsmessung.
15 Justierschraube zur Strichplatteneinstellung

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges
erhalten bleibt.

ONoOOGR~WODN

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstandige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Nivelliergerat SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
VergréBerung 20-fach 24-fach 28-fach 32-fach 22-fach 26-fach
Arbeitsentfernung m 60 90 105 120 90 105
Objektivdurchmesser mm 36 36 40 40 36 40
Genauigkeit mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Einspielgenauigkeit +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Genauigkeit fiir 1 km

Doppelnivellement mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Genauigkeit der

Dosenlibelle '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Teilung des ° 1 1 1 1 1 1
Horizontalkreises gon 1 1 1 1 1 1
Gewindeanschluss 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11
Spritzwassergeschiitzt ° ° ° ° ° °

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure

01/20083 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Fernrohr

Abbildung aufrecht| aufrecht| aufrecht| aufrecht| aufrecht| aufrecht
Fernrohrlange mm 202 202 202 202 202 202
Kiirzeste Zielweite m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Sichtfeld 1°20’ 1°20' 1°20’' 1°20' 1°20' 1°20'
Multiplikationsfaktor 100 100 100 100 100 100
Additionskonstante 0 0 0 0 0 0
Kompensator

Arbeitsbereich +15’' +15’' +15’ +15’ +15’ +15’
Magnetdampfung ° ° [ [ ) )
6 | Deutsch 1609929 T52 + 21.1.09
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Betrieb

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken duBeren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie
vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeits-
tiberpriifung durchfiihren (siehe ,Uberpriifung der
Zielachse (siehe Bilder K-L)*).

Aufstellen und Grundjustierung

Hinweis: Uberpriifen Sie vor dem ersten Einsatz das
Nivelliergerét laut den Anweisungen im Kapitel ,Uber-
prifung der Zielachse (siehe Bilder K-L)*.

Stellen Sie das Stativ auf und befestigen Sie das
Nivelliergerat mit der Stativschraube.

Richten Sie das Stativ Uiber die Stativbeine grob aus
und justieren Sie das Nivelliergerat tiber die FuB-
schrauben 11. Bringen Sie die Luftblase der Dosenli-
belle 13 in den inneren Ring.

Bringen Sie die Luftblase durch Drehen der FuB-
schrauben (A und B) 11 in die Position zwischen A
und B. (siehe Bild A)

Drehen Sie jetzt die FuBschraube (C) 11, bis die Luft-
blase im Zentrum ist. (siehe Bild B)

Fokussierung

Schwenken Sie das Nivelliergerdt auf einen hellen
Hintergrund oder halten Sie ein weiBes Blatt Papier
vor das Objektiv 9. Danach drehen Sie am Okular 5,
bis das Fadenkreuz klar und deutlich sichtbar ist.
(siehe Bild C)

Schwenken Sie jetzt mit Hilfe des optischen Grobvi-
siers 8 das Nivelliergerat auf die Nivellierlatte und dre-
hen Sie am Fokussierknopf 6, bis das Teilungsfeld klar
sichtbar ist. (siehe Bild D)

Ablesung der Nivellierlatte

Hinweis: Wir empfehlen, die Messungen am Ende
der Arbeit durch einige Kontrollmessungen von einem
anderen Geratestandpunkt ca. 15 m vom urspriingli-
chen Standpunkt aus zu tberprifen.

Zielen Sie einige von den vorher gemessenen Punk-
ten wieder an. Diese neuen Ablesungen sollten mit
den ersten lbereinstimmen.

Ist dies nicht der Fall, versuchen Sie das Nivelliergerat
laut den Anweisungen im Kapitel ,Uberpriifung der
Zielachse (siehe Bilder K-L)* nochmals zu uiberprii-
fen. Justieren Sie die Strichplatte ggf. neu (siehe Kapi-
tel ,Justierung der Strichplatte (siehe Bild M)*) oder
setzen Sie sich mit einer autorisierten Kundendienst-
stelle von Bosch-Elektrowerkzeugen in Verbindung.

Ablesung der Hohe

Lesen Sie die Hohe an der Ziellinie ab. Zum Beispiel:
Die Hohe in Bild E ist 1,195 m.

Entfernungsmessung

Lesen Sie die Hohen an den oberen und unteren Dis-
tanzstrichen ab. Achten Sie darauf, dass die Nivellier-
latte senkrecht steht. Zum Beispiel: Bild E zeigt
1,352 m und 1,038 m. Die Differenz wird mit 100 mul-
tipliziert, um die Entfernung ,Instrument-Nivellierlatte"
zu erhalten. (1,352 m — 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Winkelmessung (siehe Bild F)

Visieren Sie mit dem Fadenkreuz Punkt A an und stel-
len den Teilkreis 2 an der Markierung 3 auf 0. Danach
visieren Sie Punkt B an und lesen an der Markierung
3 den gemessenen Winkel ab.

Justierung

Hinweis: Obwohl alle Nivelliergeréte vor dem Verlas-
sen des Hauses einer sorgfiltigen Uberpriifung und
Justierung unterzogen werden, ist es ratsam, die Jus-
tierung der Dosenlibelle 13 und der Strichplatte von
Zeit zu Zeit zu Uberpriifen.

Kompensator/Kompensator-Transportsiche-
rung

Vergewissern Sie sich vor jedem Arbeiten, dass der
Kompensator einwandfrei arbeitet. Setzen Sie den
Kompensator durch Driicken und Loslassen der Kom-
pensator-Transportsicherung 4 in Bewegung.

Notieren Sie nach dem Auspendeln die Hohe, wieder-
holen Sie den Vorgang und lesen Sie erneut ab. Die
beiden abgelesenen Hohen sollten exakt tibereinstim-
men.

Justieren der Libelle (siehe Bilder G-J)

Spielen Sie die Dosenlibelle 13 tber die FuBschrau-
ben 11 ein und schwenken Sie danach das Nivellier-
gerdt um 180°. Die Dosenlibelle 13 sollte sich nach
wie vor im inneren Kreis befinden. Ist dies nicht der
Fall, muss die Libelle neu justiert werden.

Drehen Sie die FuBschrauben 11 und bringen Sie die
Luftblase in eine Position in der Mitte zwischen der
Ausgangsposition und Zentrum. Drehen Sie die bei-
den Justierschrauben 14, bis die Luftblase im Zentrum
steht.

Schwenken Sie das Nivelliergerat um 180°. Wenn
die Korrektur exakt durchgefiihrt wurde, steht die Luft-
blase im Zentrum. Sollte dies nicht der Fall sein, wie-
derholen Sie den gesamten Vorgang.

Uberpriifung der Zielachse (siehe Bilder K-L)
Wihlen Sie 2 feste Punkte A und B, die 30-50 m
voneinander entfernt sind und stellen Sie dort Nivel-
lierlatten auf. Positionieren Sie das Nivelliergerét in
der Mitte zwischen den beiden Punkten und fiihren
Sie die Grundjustierung durch. Lesen Sie jetzt auf bei-
den Latten die Hohen ab. Die Hohe bei A ist a1, bei B
b1. Die Differenz (a1 - b1) ergibt den Wert H.

1609929762 «» 21.1.09
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Setzen Sie jetzt das Nivelliergerat in eine neue Posi-
tion ca. 1 -2 m von A entfernt um. Spielen Sie wieder
die Libelle ein und lesen Sie die Héhen bei A und B
ab. Die abgelesenen Werte erhalten die Bezeichnun-
gen a2 und b2.

Wenn die Werte a1l — b1 =a2 - b2=H Uuberein-
stimmen (max. 3 mm Differenz), stimmt die Justierung
der Strichplatte, wenn nicht, muss diese neu justiert
werden.

Justierung der Strichplatte (siehe Bild M)

Da das Nivelliergerét in der Mitte zwischen A und B
aufgestellt wurde, ist der aufgetretene Messfehler bei
beiden Messpunkten gleich. Diese Fehler heben sich
gegeneinander auf und das Ergebnis H = a1 — b1 ist
korrekt. Sie erhalten deshalb b3 = a2 — H als Korrek-
turwert! Entfernen Sie jetzt die Okularabdeckung 7.
Drehen Sie an der Justierschraube 15 bis die Ziellinie
den Wert von b3 an Messpunkt B erreicht hat. Kon-
trollieren Sie die Justierung Uber die Formel
{(@a1 - b1) - (a2 - b2)} < 3 mm. Fiir den Fall, dass
das Ergebnis nicht zustande kommt, wiederholen Sie
den Justiervorgang oder senden Sie dazu das Nivel-
liergerét an den Kundendienst.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Ein Nivelliergerat ist ein Prazisions-Messinstrument
und sollte deshalb entsprechend sorgfaltig behandelt
werden.

— Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser
oder andere Fliissigkeiten.

— Nach dem Gebrauch sollte das Nivelliergerat mit
einem trockenen Tuch abgewischt und im Trans-
portbehélter verstaut werden.

— Feuchte Nivelliergerdte im gedffneten Behilter
abtrocknen lassen. Kalte Nivelliergeréte ebenfalls
im geoffneten Behalter erst auf Umgebungstem-
peratur kommen lassen.

— Entfernen Sie Staub von den Linsen nur mit einem
weichen Pinsel und beriihren Sie die Linsen auf
keinen Fall mit den Fingern.

— In jedem Transportbehalter befindet sich ein Beu-
tel mit Trockenmittel, welches Feuchtigkeit bindet.
Dieses Trockenmittel sollte von Zeit zu Zeit erneu-
ert werden.

— Bewahren Sie das Nivelliergerét bei Transport und
Lagerung immer in seinem Behdlter auf, der in
einem einwandfreien Zustand sein sollte.

— Die Lagerung sollte in einem Raum erfolgen, der
trocken, staubfrei und luftig ist.

e

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfiltiger Herstel-
lungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle
fur Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.

Kundendienst und Kundenberatung

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in

den Hausmiill!

GemaB der Europaischen Richtlinie

2002/96/EG Uber Elektro- und Elek-

tronik-Altgerate und ihrer Umsetzung

in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Messwerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

Anderungen vorbehalten.

8 | Deutsch
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Safety Notes Product Features

All instructions are to be read. SAVE
THESES INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The numbering of the product features shown refers
to the illustration of the measuring tool on the graphic

page.
1 Base plate

Horizontal circle

Horizontal circle reference mark

Compensator lock

Eyepiece

Focusing knob

Eyepiece cover

Optical peep sight
9 Objective lens

10 Horizontal drive screw

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of the
measuring tool is maintained.

oONoOOG AWM

Functional Description

Intended Use .
11 Levelling screw

The measuring tool is intended for determining and 12 Vial sighting prism
projecting heights, as well as for measuring angles 13 Circular bubble vial

and distances. 14 Adjusting screw for bubble vial

15 Adjusting screw for adjustment of the reticle
Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our accesso-
ries program.

Technical Data

Automatic level SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Magnification 20-x 24-x 28-x 32-x 22-x 26-x
Working range m 60 90 105 120 90 105
Objective lense diameter mm 36 36 40 40 36 40
Accuracy mm/m 3/30 1.6/45 1.6/60 1.6/75 2.4/45 1.6/60
Setting accuracy +0.8" +0.8" +0.5" +0.3" +0.8" +0.5"
Deviation for 1 km

double-run levelling mm 2.5 2.0 1.5 1.0 2.0 1.5
Sensitivity of the bubble vial '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Graduation of the horizontal ° 1 1 1 1 1 1

circle gon 1 1 1 1 1 1

Mounting thread 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11

Splash-water protected ° ° ° (] ° °
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8
Telescope

Image Erect Erect Erect Erect Erect Erect
Telescope length mm 202 202 202 202 202 202
Shortest focusing distance m 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3
Field of view 1°20' 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20' 1°20’
Stadia ratio 100 100 100 100 100 100
Stadia addition 0 0 0 0 0 0
Compensator

Working range +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnet dampening ° ° ° [ ) )

1609929 52 + 21.1.09 English | 9
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Operation

» Avoid heavy impact to or falling down of the
measuring tool. After severe exterior effects to
the measuring tool, it is recommended to carry out
an accuracy check (see “Checking the Line-of-
sight (see figures K- L)") each time before contin-
uing to work.

Setup and Basic Adjustment

Note: Before using for the first time, check the level
according to the instructions in chapter “Checking the
Line-of-sight (see figures K- L)".

Set up the tripod and attach the level using the tripod
mounting screw.

Adjust the tripod legs until the tripod head is roughly
level, and adjust the level with the levelling screws 11.
Centre the bubble of the vial 13 in the inner ring.

Turn levelling screws (A and B) 11 to move the bubble
so that it is positioned between A and B.
(see figure A)

Now turn levelling screw (C) 11 to centre the bubble.
(see figure B)

Focusing

Turn the automatic level so that it points toward a
bright background or hold a white sheet of paper in
front of the objective 9. Turn the eyepiece 5 until the
crosshair is clearly and well visible. (see figure C)

Locate a levelling rod using the optical peep sight 8
and turn the focusing knob 6 until the graduation field
is clearly visible. (see figure D)

Reading the Levelling Rod

Note: After finishing work, we recommend checking
the measurements taken by carrying out a few control
measurements from a different tool setup location
approx. 15 m away from the original setup location.
Aim at several previously measured points. The new
readings should correspond with the first ones.

If this is not the case, try checking the automatic level
once more according to the instructions in chapter
“Checking the Line-of-sight (see figures K—L)".
Adjust the reticle again (see chapter “Reticle Calibra-
tion (see figure M)") or contact an authorised cus-
tomer services agent for Bosch power tools.

Height Reading

Read the height at the target line. For example: The
height in Fig. Eis 1.195 m.

Distance Measurement

Read the heights at the top and bottom stadia hairs.
Pay attention that the levelling rod is vertical. For
example: Fig. E shows 1.352 m and 1.038 m. The dif-
ference is multiplied by 100 to get the “tool-levelling
rod” clearance. (1.352m - 1.038m) x 100 =
31.41m.

Angle Measurement (see figure F)

Sight point A with the crosshair and set the horizontal
circle 2 to 0 at mark 3. Afterwards, sight point B and
read the measured angle at mark 3.

Calibration

Note: Although all automatic levels have been fac-
tory-calibrated and thoroughly checked prior to ship-
ment, we recommend checking the calibration of the
circular bubble vial 13 and the reticle from time to
time.

Compensator/Compensator Lock

Check the compensator for proper operation before
use. Push and release the compensator lock button 4
to shake the compensator.

Write down the height after the compensator comes
to a stop, repeat the procedure and read the value
again. Both heights should exactly correspond.

Adjusting the Bubble Vial (see figure G-J)
Centre the vial bubble 13 using the levelling screws
11 and then rotate the automatic level by 180°. The
bubble 13 should remain centred. If this is not the
case, the bubble vial requires adjustment.

Turn the levelling screws 11 and bring the bubble half-
way to centre. Turn both levelling screws 14 until the
bubble is centred.

Rotate the automatic level by 180°. When the correc-
tion was carried out precisely, the bubble will be cen-
tred. If this is not the case, repeat the complete
procedure.

Checking the Line-of-sight (see figures K- L)
Select 2 fixed points A and B that are 30 —50 m apart
from each other and set up levelling rods appropri-
ately. Position the automatic level midway between
both points and carry out the basic calibration. Read
off the heights on both rods. The height at rod A is a1,
and b1 at rod B. The difference (a1 — b1) results in
value H.

Move the automatic level to a new position approx.
1 -2 m away from rod A. Centre the vial bubble again
and read the heights at rods A and B. The read values
are a2 and b2.

When values al - b1 =a2 -b2=H correspond
(max. difference 3 mm ), the calibration of the reticle is
correct, and the line-of-sight is horizontal; if not, it
must be readjusted.

10 | English
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Reticle Calibration (see figure M) N

Because the automatic level is set halfway between A Afte_r-sales Service and Customer
and B, any error in the line-of-sight causes both read- Assistance

ings to be erroneous by the same amount. These

errors cancel out and the result H =al — b1 is cor- Great Britain

rect. Therefore, the adjusting value is b8 =2a2 - H!  Rgpert Bosch Ltd. (B.S.C.)

Now, unscrew the eyepiece cover 7. Turn adjusting p.O. Box 98

screw 15 until the target line reaches the value of b3 Brgadwater Park

at measuring point B. Check the calibration with the  North Orbital Road

following formula {(a1 = b1) - (a2 - b2)}<3mm. f  penham

the result is not achieved, repeat the calibration pro-  yxpridge

cedure or send in the automatic level to the after-sales B g 5HJ

service. Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

H H Ireland
Maintenance and Service :
Origo Ltd.
Unit 23 Magna Drive
Maintenance and Cleaning Magna Business Park
City West
An automatic level is a precision measuring tool, and ~ Dublin 24
should therefore be treated with care. Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00

— Do not immerse the measuring tool into water or Fax: +353 (01) 4 66 68 88

other fluids.

— After use, the automatic level should be wiped
clean with a dry cloth and stowed in its carrying Power Tools
case. . . . Locked Bag 66

— Let a moist automatic level dry in its open carrying Clayton South VIC 3169
case. Allow a cold automatic level to reach ambi-
ent temperature also by leaving it in its open carry-

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Customer Contact Center
Inside Australia:

ing case. _ Phone: +61 (01300) 307 044
— Remove dust from the lenses only with a soft p,. 161 (01300) 307 045

brush, and never touch the lenses with your fin- | <i4e New Zealand:

gers. Phone: +64 (0800) 543 353
— Abag of silica gel dryer for the removal of moisture  Fax: +64 (0800) 428 570

is included in each carrying case. This drying  Qutside AU and NZ:

agent should be renewed from time to time. Phone: +61 (03) 9541 5555
- Always store and transport the automatic level in  www.bosch.com.au

its carrying case, which should always be in proper

condition. People’s Republic of China
- Store the measuring tool in a dust-free, dry and ~ Website: www.bosch-pt.com.cn
well-ventilated area. China Mainland

If the measuring tool should fail despite the care taken ~ Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
in manufacturing and testing procedures, repair 567, Bin Kang Road
should be carried out by an authorized after-sales  Bin Jiang District 310052
service centre for Bosch power tools. Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: 800 8 20 84 84
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38
Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com

www.bosch-pt.com.cn
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Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 — 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 563 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd - Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375
Fax: +84 (8) 9111376

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into

household waste!

According the European Guideline

2002/96/EC for Waste Electrical and

Electronic Equipment and its imple-

mentation into national right, measur-
ing tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

12 | English

%

1609929762 « 21.1.09

4~ 5|0



é OBJ_BUCH-928-001.book Page 13 Wednesday, January 21, 2009 1:21 PM ég

Consignes de sécurité Eléments de I'appareil

Lire toutes les indications. GARDEZ

La numérotation des éléments de 'appareil se référe
'l:l?)EN(gEI;JEsgéncElrl;rlTEEs INSTRUC- ala représentation de I'appareil de mesure sur la page

graphique.

1 Plaque de base

» Ne faire réparer ’appareil de mesure que par 2 Cercle gradué
une personne qualifiée et seulement avec 3 Repere du cercle gradué
des pieces de ref:hange d’origine. Ceci permet 4 Blocage du compensateur
d'assurer la sécurité de I'appareil de mesure. )
5 Oculaire
6 Bouton de mise au point
7 Bonnette d'oculaire
Description du 8 Viseur optique
f R 9 Objectif
ondlonnement 10 Vis de mouvement fin
11 Vis calante
Utilisation conforme 12 Miroir de renvoi de la nivelle circulaire

13 Nivelle circulaire

L il li ) . .
appareil de mesure est congu pour lire et reporter 14 Vis d'ajustage de la nivelle

des hauteurs ainsi que pour la prise de mesure . ! )
d'angles et de distances. 15 Vis d'ajustage de la plaque réticule

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas com-
pris dans ’emballage standard. Vous trouverez les
accessoires complets dans notre programme d’acces-

soires.

Caractéristiques techniques
Outil de nivellement SAL20N | SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Grossissement 20 fois| 24 fois 28 fois| 32 fois| 22 fois| 26 fois
Distance de travail m 60 90 105 120 90 105
Diamétre de I'objectif mm 36 36 40 40 36 40
Précision mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Précision de compensation +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Précision pour un nivellement
double de 1 km mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Précision de la nivelle circulaire '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Graduation du cercle horizontal ° 1 1 1 1 1 1

gon 1 1 1 1 1 1
Raccord fileté 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Etanche aux projections d'eau ° ° ° (] ° °
Poids suivant EPTA-Procédure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Lunette
Figure vertical| vertical| vertical| vertical| vertical| vertical
Longueur de la lunette mm 202 202 202 202 202 202
Portée minimale m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Champ de vision 1°20' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20’ 1°20'
Facteur de multiplication 100 100 100 100 100 100
Constante d'addition 0 0 0 0 0 0
Compensateur
Zone de travall +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Amortissement magnétique o L] o ] L] ]
1609929 52 + 21.1.09 Frangais | 13
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Fonctionnement

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil
de mesure. Lorsque |'appareil de mesure a été
soumis a de fortes influences extérieures, effec-
tuez toujours un contréle de précision avant de
continuer a travailler (voir « Contréle de I'axe de
visée (voir figures K—L) »).

Mise en place et ajustage de base

Note : Avant la premiére mise en marche, vérifiez le
calibrage de I'outil de nivellement conformément aux
indications se trouvant dans le chapitre « Contréle de
I'axe de visée (voir figures K—L) ».

Montez le trépied et fixez I'outil de nivellement & 'aide
de la vis de fixation.

Mettez le trépied plus ou moins & niveau et ajustez
I'outil de nivellement & I'aide des vis calantes 11. Cen-
trez la bulle d'air de la nivelle circulaire 13 dans le cer-
cle intérieur.

En tournant les vis calantes (A et B) 11, placez la bulle
d'air dans la position entre A et B. (voir figure A)

Tournez ensuite la vis calante (C) 11 jusqu'a ce que la
bulle d'air se trouve au centre. (voir figure B)

Focalisation

Faites tourner 'outil de nivellement sur un fond clair ou
tenez une feuille de papier blanche devant I'objectif 9.
Tournez ensuite I'oculaire 5 jusqu’a ce que le réticule
devienne clairement visible. (voir figure C)

A l'aide du viseur optique 8, faites tourner I'outil de
nivellement vers la mire graduée et tournez le bouton
de mise au point 6 jusqu'a ce que I'image de la mire
apparaisse nettement. (voir figure D)

Lecture de la mire de nivellement

Note : Une fois le calibrage terminé, nous recomman-
dons d'effectuer quelques mesures de controle a par-
tir d'une autre position de l'outil, a une distance
d’environ 15 m de la position d'origine, pour vérifier
les mesures.

Visez & nouveau quelques-uns des points préalable-
ment mesurés. Ces nouvelles lectures devraient étre
identiques aux premiéres lectures.

Si cela n'est pas le cas, vérifiez I'outil de nivellement &
nouveau conformément aux indications données dans
le chapitre «Controle de [l'axe de visée
(voir figures K—L) ». Le cas échéant, réajustez la mire
de nivellement (voir chapitre « Ajustage de la mire de
nivellement (voir figure M) ») ou contactez un atelier
de service aprés-vente de Bosch Outils Electroporta-
tifs.

Lecture de la hauteur

Lisez la hauteur de la ligne de visée. Par exemple : La
hauteur dans la figure E est 1,195 m.

Prise de mesure de distances

Lisez la hauteur des deux fils stadimétriques du haut et
du bas. Veillez & assurer que la mire de nivellement soit
verticale. Par exemple : Figure E indique 1,352 m et
1,038 m. La différence est multipliée par 100 pour obte-
nir la distance «Instrument — mire de nivellement ».
(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Prise de mesure d’angles (voir figure F)

Visez avec le réticule le point A et positionnez le cer-
cle gradué 2 auprés du marquage 3 sur O. Ensuite,
visez le point B, et lisez I'angle mesuré sur le mar-
quage 3.

Ajustage

Note : Bien que tous les outils de nivellement ont fait
I'objet d'un contréle et d'un ajustage précis avant de
quitter notre usine, nous vous recommandons de véri-
fier de temps en temps |'ajustage de la nivelle circu-
laire 13 et de la mire de nivellement.

Compensateur/Blocage du compensateur

Avant de commencer tout travail, assurez-vous du bon
fonctionnement du compensateur. Actionnez le com-
pensateur en appuyant sur la touche de blocage du
compensateur 4, puis la relacher.

Notez la hauteur apres le balancement, répétez I'opé-
ration et lisez & nouveau. Les deux hauteurs lues
devraient étre identiques.

Ajustage de la nivelle (voir figure G-J)

Centrez la nivelle circulaire 13 4 I'aide des vis calantes
11, puis faites pivoter 'outil de nivellement de 180°.
La nivelle circulaire 13 devrait demeurer dans le cercle
intérieur. Si la nivelle circulaire est décentrée, elle doit
étre ajustée a nouveau.

Tournez les vis calantes 11 jusqu'a ce que la bulle
d'air soit & mi-chemin entre la position d'origine et le
centre. Tournez les deux vis d'ajustage 14 pour cen-
trer la bulle d'air.

Faites pivoter I'outil de nivellement de 180°. Si la cor-
rection a été effectuée exactement, la bulle d'air se
trouve au centre. Si ceci n'est pas le cas, répétez
I'entiere opération.

Controle de I’axe de visée (voir figures K- L)
Choisissez 2 points stables A et B. Les deux points
doivent étre distants de 30 —50 m et positionnez des
mires de nivellement. Positionnez I'outil de nivellement
au milieu entre les deux points et effectuez I'ajustage
de base. Lisez la hauteur sur les deux mires. La hau-
teur pour A est a1, pour B b1. La différence (a1 — b1)
donne la valeur H.

14 | Frangais
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Déplacez I'outil de nivellement dans une nouvelle
position a une distance de 1 -2 m environ de A. Fai-
tes la mise a niveau de nouveau et lisez les hauteurs
A et B. Les valeurs lues sont nommées a2 et b2.

Siles valeurs a1 — b1 =a2 - b2 =H correspondent
(différence max. 3 mm), I'ajustage de la mire de nivel-
lement est correct, sinon, il faut réajuster cette der-
niére.

Ajustage de la mire de nivellement

(voir figure M)

Etant donné que I'outil de nivellement est placé a mi-
chemin entre A et B, les deux lectures seront faussées
de la méme maniére. Ces erreurs s’annulent et I'équi-
tation H=a1 — b1 est correcte. C'est pourquoi vous
obtenez la valeur d'ajustement b3 =a2 — H | Retirez
maintenant la bonnette de 'oculaire 7. Tournez la vis
d'ajustage 15 jusqu’a ce que la ligne de visée indique
la valeur de b3 sur le point de mesure B. Contrélez
I'ajustage au moyen de la formule
{(al = b1) - (a2 — b2)} <3 mm. Si ce résultat n'est
pas obtenu, répétez I'opération d'ajustage ou
envoyez-nous l'outil de nivellement au service apres-
vente.

Entretien et service
aprées-vente

Nettoyage et entretien

Un outil de nivellement est un appareil de mesure de

précision et devrait étre traité soigneusement.

— Ne jamais plonger I'appareil de mesure dans |'eau
ou dans d'autres liquides.

— Apres l'utilisation I'outil de nivellement devrait étre
nettoyé a I'aide d'un chiffon sec et rangé dans le
coffret de transport.

— Laissez sécher les outils de nivellement humides
dans le coffret ouvert. Laissez également les outils
de nivellement atteindre la température ambiante
dans le coffret ouvert.

— Nutilisez qu'un pinceau doux pour éliminer la
poussiére des lentilles et ne touchez les lentilles
en aucun cas avec les doigts.

— Un sachet de gel de silice se trouve dans chaque
coffret de transport ; il sert a absorber I'humidité. Il
est recommandé de renouveler le gel de silice de
temps en temps.

— Pour transporter et stocker I'outil de nivellement,
rangez-le toujours dans son coffret qui devrait étre
dans un état impeccable.

- Le stockage devrait avoir lieu dans un local sec,
exempt de poussiéres et aéreé.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controle de I'appareil de mesure, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service aprés-vente agréée pour
outillage Bosch.

Service aprés-vente et assistance des
clients

France

Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 847 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d'entretien ou de réparation ou
les pieces de rechange, veuillez contacter votre
détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie
de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de mesure

avec les ordures ménageres !

Conformément a la directive euro-

péenne 2002/96/CE relative aux

déchets d'équipements électriques et

électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les appareils de mesure dont on ne
peut plus se servir doivent étre séparés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

1609929752 « 21.1.09
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Instrucciones de seguridad Componentes principales

Lea integramente estas instruccio-

La numeracion de los componentes esta referida a la
aeEsS g'l: ll\jl:lDLEUESATRASSEIé‘lS;gUCCIO- imagen del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Placa base
2 Circulo graduado

» Unicamente haga reparar su aparato de 3 Marca de referencia de la escala del circulo gra-
medicion por un profesional, empleando duado

exclusivamente piezas de repuesto origina- 4 Seguro para transporte del compensador
les. Solamente asi se mantiene la seguridad del 5 QOcular
aparato de medicion. 6 Boton de enfoque
7 Proteccion del ocular
8 Mira 6ptica
. L. 9 Objetivo
Descripcion del 10 Boton de ajuste fino
funCionamiento 11 Tornillo de nivelacion

12 Visor del nivel esférico
13 Nivel esférico

Utilizaciéon reglamentaria 14 Tomnillo de ajuste del nivel esférico
o ) ) 15 Tornillo de ajuste de la placa del reticulo
El aparato de medicion ha sido disefiado para la lec-
tura y trazado de alturas, asi como para la medicién de Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden
angulos y distancias. al materlal_que se _adjunta de serie. La gama completa
de accesorios opcionales se detalla en nuestro pro-
grama de accesorios.

Datos técnicos

Nivel 6ptico SAL20N | SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Aumentos 20 x 24 x 28 x 32 x 22 x 26 x
Margen de trabajo m 60 90 105 120 90 105
Diametro del objetivo mm 36 36 40 40 36 40
Precision mm/m 3/30| 1,6/45 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Precision de estabilizacion +0,8" +0,8" +0,5" +0,3"| +0,8" +0,5"
Desviacion para 1 km en nivelacion
doble mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Sensibilidad del nivel esférico '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Graduacion del circulo horizontal ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Rosca para tripode 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11|5/8"x11
Protegido contra salpicaduras de
agua ° ° ° ° ° °
Peso segun EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Anteojo
Imagen vertical| vertical| vertical vertical | vertical | vertical
Longitud del anteojo mm 202 202 202 202 202 202
Distancia minima de punteria m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Campo visual 1°20' 1°20' 1°20' 1°20'| 1°20' 1°20'
Constante estadimétrica 100 100 100 100 100 100
Constante de adicion 0 0 0 0 0 0
Compensador
Margen de trabajo +15’ +15’ +15’ +15’ +15' +15’
Amortiguacion magnética o ° ° ° ) °
16 | Espariol 1609929 T52 + 21.1.09
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Operacion

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato
de medicién. En caso de que el aparato de medi-
cién haya quedado sometido a una solicitacion
externa fuerte, antes de continuar trabajando con
¢él debera comprobarse siempre primero la preci-
sion del mismo (ver “Control del eje de punteria
(ver figuras K—L)").

Colocacion y ajuste basico

Observacion: Antes de su primer uso verificar el
nivel optico segun se indica en el capitulo “Control del
eje de punteria (ver figuras K—L)".

Coloque el tripode y fije el nivel optico con el tornillo
del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada con las patas
del mismo y afine el ajuste con los tornillos de nivela-
cion 11 del nivel éptico. Centre la burbuja de aire del
nivel esférico 13 con el circulo interior.

Desplace la burbuja hasta situarla entre A y B
actuando sobre los tornillos de nivelacion (Ay B) 11.
(ver figura A)

Gire entonces el tornillo de nivelacion (C) 11 hasta
conseguir que quede centrada la burbuja de aire.
(ver figura B)

Enfoque

Dirija el nivel éptico contra un fondo claro o coloque
una hoja de papel blanco frente al objetivo 9. Segui-
damente, gire el ocular 5 hasta percibir el reticulo
clara- y nitidamente. (ver figura C)

Gire ahora el nivel optico orientandolo contra la mira
ayudandose de la mira dptica 8, y gire el boton de
enfoque 6 hasta ver nitidamente el campo de gradua-
cion. (ver figura D)

Lectura de la mira

Observacion: Una vez finalizado el trabajo recomen-
damos verificar las mediciones efectuando unas
mediciones de control colocando el aparato a aprox.
15 m del punto de origen.

Vuelva a visar algunos de los puntos previamente
medidos. Los nuevos valores leidos deberan coincidir
con aquellos previamente determinados.

Si no fuese éste el caso vuelva a verificar el nivel
optico segun se indica en el capitulo “Control del eje
de punteria (ver figuras K—L)". Si fuese preciso,
ajuste de nuevo la placa del reticulo (ver capitulo
“Ajuste de la placa del reticulo (ver figura M)"), o diri-
jase a un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Lectura de la altura

Efectue la lectura de la altura en la linea de punteria.
Por ejemplo: La altura en la figura E es de 1,195 m.

Medicion de distancias

Efectue la lectura en los hilos estadimétricos superior
e inferior. Preste atencién a que la mira esté perpen-
dicular. Por ejemplo: En la figura E se muestra
1,352 my 1,038 m. La diferencia es multiplicada por
100 para determinar la distancia entre el “instrumento
y la mira”. (1,352 m - 1,088 m) x 100 =31,41 m.

Medicion de angulos (ver figura F)

Apunte la cruz reticular contra el punto Ay ponga a 0
el circulo graduado 2 con la marca de referencia 3.
Seguidamente apunte contra el punto B y efectue la
lectura del angulo medido en la marca de referencia 3.

Ajuste

Observacién: Si bien todos los niveles dpticos que
salen de fabrica han sido sometidos a un minucioso
control y ajuste, es recomendable verificar de vez en
cuando el ajuste del nivel esférico 13 y de la placa del
reticulo.

Compensador/seguro para transporte del com-
pensador

Antes de cada trabajo verificar que el compensador
trabaje correctamente. Haga que se mueva el com-
pensador presionando y soltando el seguro para
transporte del compensador 4.

Espere a que se detenga y anote la altura, repita este
proceso y vuelva a efectuar la lectura. Los valores de
altura deberan coincidir exactamente.

Ajuste del nivel esférico (ver fig. G-J)

Centre el nivel esférico 13 con los tornillos de nivela-
cion 11y, a continuacion, gire 180° el nivel optico. La
burbuja del nivel esférico 13 debera seguir permane-
ciendo dentro del circulo interior. De lo contrario, el
nivel esférico debera ajustarse de nuevo.

Gire los tornillos de nivelacion 11 de manera que la bur-
buja se desplace a la posicion intermedia entre la posi-
cion inicial y el centro. Gire ambos tornillos de ajuste 14
hasta conseguir que quede centrada la burbuja.

Gire 180° el nivel optico. Si la correccion se realizd
con exactitud, la burbuja se encontrara en el centro.
En caso contrario repita de nuevo el mismo procedi-
miento.

Control del eje de punteria (ver figuras K-L)
Elija 2 puntos fijos A y B distantes 30— 50 m entre si,
y posicione alli las miras. Coloque el nivel ¢ptico a la
mitad de la distancia entre ambos puntos y nivele el
aparato. Efectue la lectura de la altura en ambas
miras. La lectura en A es al y en B es b1. La diferen-
cia (a1 - b1) la denominaremos H.

Coloque ahora el nivel dptico en una nueva posicion
situandolo de A a una distancia aprox. de 1-2m.
Vuelva a nivelar el aparato y efectue la lecturaen Ay
B. Los valores determinados los denominaremos a2 y
b2, respectivamente.

1609929752 « 21.1.09
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Si coinciden los valores al - b1 =a2 -b2=H
(diferencia max. 3 mm) es correcto el ajuste de la
placa del reticulo, de lo contrario, debera reajustarse.

Ajuste de la placa del reticulo (ver figura M)

Ya que el nivel optico estuvo situado a la mitad de la
distancia entre A'y B, el error de medicion obtenido es
igual para ambos puntos. Ambos errores se compen-
san, por lo tanto es correcto el resultado H=a1 - b1.
El valor de correccion sera por lo tanto b3 =a2 — H.
Desmonte la proteccion del ocular 7. Vaya girando el
tornillo de ajuste 15 hasta lograr que la linea de punte-
ria coincida con b3 en el punto de medicion B. Con-
trole que tras el ajuste se cumpla la siguiente condicion
{(a1 - b1) - (@2 — b2)} <3 mm. Si no fuese este el
caso, repita el procedimiento de ajuste, o envie para
ello el nivel optico al servicio técnico.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

El nivel dptico es un instrumento de medicion de pre-

cision que requiere ser tratado con el debido cuidado.

— No sumerja el aparato de medicién en agua ni en
otros liquidos.

— Tras su utilizacion debera frotarse el nivel optico
con un pafio seco y guardarse en el estuche de
transporte.

— Los niveles opticos humedos deberan dejarse
secar manteniendo abierto el estuche. Deje
abierto también el estuche para atemperar primero
a la temperatura ambiente un nivel optico frio.

— Limpie el polvo de los lentes con un pincel suave,
jamas toque los lentes con los dedos.

— Cada estuche de transporte contiene una bolsa de
desecante que se encarga de absorber la hume-
dad. Este desecante debera renovarse de vez en
cuando.

— Guarde y transporte siempre el nivel optico en su
estuche y cuide que este ultimo esté en perfecto
estado.

— Guardar el aparato en un cuarto seco, ventilado y
libre de polvo.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion

y control, el aparato de medicion llegase a averiarse,

la reparacion debera encargarse a un taller de servicio

autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

e

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

Meéxico

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicién, acce-

sorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medicion a

la basural

Conforme a la Directriz Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléctri-

cos y electronicos inservibles, tras su

conversiéon en ley nacional, deberan
acumularse por separado los aparatos de medicion
para ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

18 | Espariol
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Indica‘}aes de seguranca Componentes ilustrados

Ler todas as instrucdes. GUARDE
BEM ESTAS INSTRUCOES.

A numeragéo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do instrumento de medi¢do na pagina
de esquemas.

1 Placa de base
» S6 permita que o seu aparelho seja repa-

ek o 2 Circulo de referéncia
rad9 por pessoal espeCIa_IIEado e gua_llf'cado 3 Marcagéo para a escala do circulo de referéncia
e s6 com pecas de reposicdo originais. Desta
forma ¢ assegurada a seguranca do instrumento 4 Protecgao para o transporte do compensador
de medigao. 5 Ocular
6 Botédo de focagem
7 Tampa da ocular
. o~ ~ 8 Colimador optico aproximado
Descricao de funcoes 9 Objetiva
10 Botao de ajuste para o ajuste fino
Utilizacdo conforme as disposicoes 11 Parafuso de nivelamento

) o ) 12 Penta-prisma para a leitura do nivel de bolha de ar
O instrumento de medigdo é destinado para ler e 13 Nivel de bolha de ar

transferir alturas, assim como para medir angulos e

distancias. 14 Parafuso de ajuste para o ajuste do nivel de bolha

de ar

15 Parafuso de ajuste para o ajuste da lamina do reti-
culo

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem

ao volume de fornecimento padrao. Todos os acessé-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Instrumento de nivelamento SAL20N| SAL24N|SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Ampliagao 20x 24x 28x 32x 22x 26x
Distancia de trabalho m 60 90 105 120 90 105
Diametro da objetiva mm 36 36 40 40 36 40
Precisédo mm/m 3/30 1,6/45| 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Exatiddo de nivelamento +0,8" +0,8" +0,5" +0,3"| +0,8"| +0,5"
Exatidao para 1 km nivelamento duplo mm 25 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Exatiddo do nivel de bolha de ar '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Divis&o do circulo horizontal ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Conexao roscada 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11|5/8"x11
Protegido contra respingos de agua L] [ ° ° ° °
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Telescoépio
Figura erecto erecto erecto erecto| erecto| erecto
Comprimento do telescopio mm 202 202 202 202 202 202
Distancia minima de focagem m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Campo de visao 1°20’' 1°20' 1°20' 1°20'| 1°20"| 1°20
Factor de multiplicagao 100 100 100 100 100 100
Constante aditiva 0 0 0 0 0 0
Compensador
Zona de trabalho +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Amortecimento magnético o ° ® ° ) )
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Funcionamento

» Evitar que a ferramenta de medicdao sofra
fortes golpes ou quedas. Apds fortes influén-
cias exteriores sobre o instrumento de medigéo,
deveria sempre realizar um controlo de precisdo
antes de continuar a trabalhar (ver “Controlo do
eixo demira (veja figuras K—L)").

Instalacao e ajuste basico

Nota: Antes de colocar o instrumento de nivelamento
em funcionamento devera controla-lo de acordo com
as instrugdes do capitulo “Controlo do eixo demira
(veja figuras K—L)".

Instalar o tripé e fixar o instrumento de nivelamento
com o parafuso do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé com as pernas do
tripé e ajustar o instrumento de nivelamento com os
parafusos de nivelamento 11. Colocar a bolha de ar
do nivel de bolha de ar 13 no anel interior.

Colocar a bolha de ar, girando os parafusos de nive-
lamento (A e B) 11, na posi¢cdo entre A e B.
(veja figura A)

Agora devera girar o parafuso de nivelamento (C) 11,
até a bolha de ar estar no centro. (veja figura B)

Focagem

Virar o instrumento de nivelamento para um fundo
claro ou segurar uma folha branca na frente da obje-
tiva 9. Em seguida devera girar a ocular 5, até a reti-
cula estar clara e nitidamente visivel. (veja figura C)

Apontar agora o instrumento de nivelamento, com
colimador dptico aproximado 8, para a régua de nive-
lamento e girar o botdo de focagem 6, até o campo
escalonado estar nitidamente visivel. (veja figura D)

Leitura da régua de nivelamento

Nota: Recomendamos que, no final do trabalho, as
medigdes sejam controladas por algumas medigoes
de controlo a partir de um outro ponto de posigao do
aparelho, a aprox. 15 m do ponto de medigéo original.
Apontar para alguns dos pontos medidos anterior-
mente. Estas novas leituras deveriam coincidir com as
primeiras.

Se nao for o caso, tente controlar novamente o instru-
mento de nivelamento de acordo com as instrugdes
do capitulo  “Controlo do eixo demira
(veja figuras K—L)". Se necessario devera reajustar a
lamina do reticulo (veja capitulo “Ajuste da lamina do
reticulo (veja figura M)") ou entrar em contato com
uma oficina de servigo pos-venda autorizada Bosch
para ferramentas eléctricas.

Leitura da altura

Leitura da altura na linha de mira. P. ex.: A altura na
figura E é de 1,195 m.

Medicéo de distancias

Leia a altura nos riscos de distancia superiores e infe-
riores. Observe que a régua de nivelamento esteja na
posigéo vertical. P. ex.: A figura E apresenta 1,352 m
e 1,038 m. A diferénga ¢ multiplicada por 100, para
manter a distancia “instrumento-régua de nivela-
mento”. (1,352 m - 1,088 m) x 100 =31,41 m.

Medicao de angulos (veja figura F)

Mirar para o ponto A com a reticula e colocar o circulo
de referéncia 2 na marcagao 3 sobre 0. Em seguida
mirar para o ponto B e ler o angulo medido na marca-
Gao 3.

Ajuste

Nota: Apesar de todos os instrumentos de nivela-
mento serem rigorosamente controlados e ajustados
antes de deixar a fabrica, é aconselhavel controlar o
ajuste do nivel de bolha de ar 13 e a lamina do reticulo
em intervalos regulares.

Compensador/Proteccido para o transporte do
compensador

Assegure-se, antes de todos os trabalhos, que o com-
pensador esta a trabalhar de forma impecavel. Premir
e soltar a protecgéo para o transporte do compensa-
dor 4 para colocar o compensador em movimento.

Anotar a altura apos o nivelamento, repetir o processo
e ler novamente. Ambas as alturas lidas deveriam
coincidira exactamente.

Ajustar o nivel de bolha de ar (veja figura G-J)

Ajustar o nivel de bolha de ar 13 com os parafusos de
nivelamento 11 e em seguida virar o instrumento de
nivelamento por 180°. O nivel de bolha de ar 13 ainda
deveria se encontrar no circulo interior. Se isto ndo for
0 caso, sera necessario reajustar o nivel de bolha de
ar.

Girar os parafusos de nivelamento 11 e colocar a
bolha de ar na posigéo exacta entre a posigao inicial
e o centro. Girar os dois parafusos de ajuste 14, até a
bolha de ar estar no centro.

Virar o instrumento de nivelamento por 180°. Se a
correcgao tiver sido realizada de forma exacta, a bolha
de ar se encontrara no centro. Se isto ndo for o caso,
devera repetir todo o processo.

Controlo do eixo demira (veja figuras K- L)
Selecionar 2 pontos fixos A e B, a uma distancia de
30-50 m, um do outro, e instalar 4 réguas de nivela-
mento. Posicionar o instrumento de nivelamento no
centro entre os dois pontos e realizar o ajuste basico.
Ler agora a altura nas duas réguas. A alturaem A é al,
em B b1. A diferenga (a1 — b1) resulta no valor H.

Colocar o instrumento de nivelamento numa nova
posicéo, a uma distancia de aprox. 1 —2 m de A. Rea-
justar o nivel de bolha de ar e ler as altura em A e B.
Os valores lidos obtém as designagdes a2 e b2.

20 | Portugués
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Se os valores al - b1 =a2 - b2 =H coincidirem
(max. 3 mm de diferenga), significa que o ajuste da
lamina do reticulo esta correcto, se ndo, sera neces-
sario reajusta-la.

Ajuste da lamina do reticulo (veja figura M)
Como o instrumento de nivelamento foi colocado no
centro entre A e B, o erro de medigdo que ocorreu é
igual em ambos os pontos de medicéo. Estes erro se
anulam mutuamente e o resultado H=a1 - b1 é cor-
recto. Obtera portanto b3 =a2 —H como valor de
correcgao! Agora devera remover a tampa da ocular
7. Girar o parafuso de ajuste 15 até a linha de mira
alcancar o valor de b3 no ponto de medigao B. Con-
trolar o ajuste com a formula
{(a1 - b1) - (a2 — b2)} <3 mm. Se o resultado ndo
for alcangado, devera repetir o processo de ajuste ou
enviar o instrumento de nivelamento ao servigo pds-
venda.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Um instrumento de nivelamento é um instrumento de
medigao de alta exactidao e portanto deveria ser tra-
tado com o devido cuidado.

— Nao mergulhar o instrumento de medigéo na agua
ou em outros liquidos.

— Apos a utilizagéo, o instrumento de nivelamento
deveria ser limpo com um pano seco e guardado
no recipiente de transporte.

- Instrumentos de nivelamento humidos devem ser
colocados no recipiente aberto até que sequem
por completo. Instrumentos de nivelamento frios
também devem ser guardados no recipiente
aberto até que alcancem a temperatura ambiente.

— S6 remover o po das lentes com um pinsel macio
e de modo algum toque nas lentes com os dedos.

— Em cada recipiente de transporte se encontra um
saco com um meio de secagem que absorve humi-
dade. Este meio de secagem deveria ser substitu-
ido em intervalos regulares.

- Guardar o instrumento de nivelamento no seu reci-
piente durante o transporte e o armazenamento,
que deveria estar em estado impecavel.

— O armazenamento deveria ser realizado num
recinto seco, sem poeira e bem ventilado.

Se o instrumento de medigéo falhar, apesar de cuida-
dosos processos de fabricagédo e de teste, a repara-
¢do devera ser executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao

Instrumentos de medigao, acessorios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Nao deitar instrumentos de medigao

no lixo doméstico!

De acordo com a directiva européia

2002/96/CE para aparelhos eléctri-

cos e electronicos velhos, e com as

respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, os instrumentos de medigdo que ndo servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza Componenti illustrati

Tutte le istruzioni devono essere
lette. CONSERVARE ACCURATA-
MENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustra-
zione dello strumento di misura che si trova sulla
pagina con la rappresentazione grafica.

1 Pattino

> Farriparare lo strumento di misurada perso- 2 Cerchio graduato _
nale specializzato qualificato e solo con 3 Marcatura per la scala del cerchio graduato
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra 4 Dispositivo di sicurezza per il trasporto del com-
essere salvaguardata la sicurezza dello strumento pensatore
di misura. 5 Qculare
6 Manopola per messa a fuoco
7 Coperchio dell'oculare
8 Mirino ottico
Descrizione del 9 Obiettivo
= 10 Manopola per messa a fuoco precisa
fun2|onament° 11 Vite di livellamento

12 Pentaprisma per la visualizzazione della bolla

Uso conforme alle norme 13 Bolla sferica
o ) 14 Vite di regolazione per la registrazione della bolla

Lo §trgment_o di misura & |dea|e_per |5_1 Ietturg ela t_ra— 15 Vite di regolazione per la registrazione della pia-

smissione di altezze e per la misurazione di angoli e stra graduata

distanze.
L’accessorio illustrato oppure descritto non &€ compreso
nel volume di fornitura standard. L’accessorio completo
& contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Livello SAL20N| SAL24N |SAL28N |SAL32N| PAL22| PAL26
Ingrandimento 20 volte| 24 volte| 28 volte| 32 volte| 22 volte| 26 volte
Raggio di lavoro m 60 90 105 120 90 105
Apertura dell'obiettivo mm 36 36 40 40 36 40
Precisione mm/m 3/30 1,6/45, 1,6/60| 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Precisione di compensazione +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Precisione per 1 km livellazione
doppia mm 25 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Precisione della bolla '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Divisione del cerchio azimutale ° 1 1 1 1 1 1
grado cent. 1 1 1 1 1 1
Filettatura 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11
Resistente a spruzzi d'acqua o ° ° (] ° o
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Cannocchiale
Immagine diritta diritta diritta diritta diritta|  diritta
Lunghezza del cannocchiale mm 202 202 202 202 202 202
Distanza minima messa a fuoco m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Campo visivo 1°20’ 1°20’' 1°20’ 1°20' 1°20'| 1°20’
Costante stadimetrica 100 100 100 100 100 100
Costante addizionale 0 0 0 0 0 0
Compensatore
Campo operativo +15’' +15’ +15’' +15’ +15’' +15’
Ammortizzamento magnetico L o L L] L o
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Uso

» Evitare urti violenti oppure cadute dello stru-
mento di misura. In caso che lo strumento di
misura abbia subito forti influssi esterni, prima di
rimetterlo in funzione & necessario eseguire prima
un controllo della precisione (vedi «Controllo della
linea di mira (vedi figure K—L)»).

Montaggio e regolazione di base

Nota bene: Prima del primo impiego controllare il
livello secondo le istruzioni riportate nel capitolo
«Controllo della linea di mira (vedi figure K—L)».

Montare il treppiedi e fissare il livello utilizzando la vite
del treppiede.

Allineare approssimativamente il treppiede tramite le
gambe del treppiede stesso e regolare il livello tramite
le viti di livellamento 11. Portare la bolla d'aria della
bolla sferica 13 nell’anello interno.

Ruotando le viti di livellamento (A e B) 11 portare la
bolla d'aria nella posizione tra A e B. (vedi figura A)

Ruotare ora la vite di livellamento (C) 11 fino a quando
la bolla d'aria si trova in posizione centrale.
(vedi figura B)

Messa a fuoco

Orientale il livello su uno sfondo chiaro oppure tenere
un foglio di carta bianco davanti all'obiettivo 9. Suc-
cessivamente ruotare I'oculare 5 fino a quando il reti-
colo compare chiaro e nitido. (vedi figura C)

Ora con l'ausilio del mirino ottico 8 puntare lo stru-
mento sulla stadia e ruotare la manopola per la messa
afuoco 6 fino a quando il bersaglio non & chiaramente
visibile. (vedi figura D)

Lettura della stadia

Nota bene: Al termine del lavoro si consiglia di con-
trollare le misurazioni tramite alcune misurazioni di
controllo da un altro punto di posizionamento
dell'apparecchio a ca. 15 m dal punto di posiziona-
mento originale.

Puntare di nuovo alcuni dei punti misurati precedente-
mente. | nuovi rilevamenti devono coincidere con i
primi.

In caso contrario controllare nuovamente il livello
secondo le istruzioni riportare nel capitolo «Controllo
della linea di mira (vedi figure K—L)». Se necessario,
regolare di nuovo la piastra graduata (vedi capitolo
«Regolazione della piastra graduata
(vedere figura M)») oppure rivolgersi ad un centro di
assistenza clienti autorizzato di elettroutensili Bosch.

Lettura dell’altezza

Leggere l'altezza sulla linea di mira. Per esempio:
I'altezza nella figura E & 1,195 m.

1:21 PM

Misurazione delle distanze

Leggere le altezze sui trattini di distanza superiore ed
inferiore. Prestare attenzione affinché la stadia sia
posizionata verticalmente. Per esempio: la figura E
indica 1,352 m e 1,038 m. La differenza viene molti-
plicata con 100 per ottenere la distanza «strumento-
stadia». (1,352 m — 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Misurazione di angoli (vedi figura F)

Puntare con il reticolo il punto A e posizionare il cer-
chio graduato 2 sulla marcatura 3 0. Puntare quindi il
punto B e leggere sulla marcatura 3 I'angolo misurato.

Registrazione

Nota bene: Nonostante tutti i livelli vengono sottopo-
sti ad un accurato controllo e registrazione prima di
lasciare la fabbrica, & raccomandabile controllare di
tanto in tanto la registrazione della bolla sferica 13 e
della piastra graduata.

Compensatore/dispositivo di sicurezza per il
trasporto del compensatore

Prima di ogni lavoro assicurarsi che il compensatore
lavori perfettamente. Muovere il compensatore pre-
mendo e rilasciando il dispositivo di sicurezza per il
trasporto del compensatore 4.

Al termine dell'oscillazione annotare I'altezza, ripetere
I'operazione e leggere di nuovo. Entrambe le altezze
lette dovrebbero coincidere esattamente.

Registrazione della bolla (vedere figura G-J)
Regolare la bolla 13 tramite le viti di livellamento 11 e
ruotare poi il livello di 180°. La bolla 13 dovrebbe tro-
varsi come in precedenza nel cerchio interno. In caso
contrario, la bolla deve essere regolata di nuovo.
Ruotare le viti di livellamento 11 e posizionare la bolla
d'aria al centro tra la posizione iniziale ed il centro.
Ruotare entrambe le viti di regolazione 14 fino a
quando la bolla d'aria si trova al centro.

Ruotare il livello di 180°. Se la correzione ¢ stata effet-
tuata esattamente, la bolla d'aria si trovera al centro.
In caso contrario ripetere I'intera operazione.

Controllo della linea di mira (vedi figure K-L)
Scegliere 2 punti fissi A e B distanti I'uno dall'altro
30-50 m e posizionare le stadie in questi punti. Posi-
zionare il livello al centro tra entrambi i punti ed effet-
tuare la regolazione di base. Leggere ora le altezze su
entrambe le stadie. L'altezza su A ¢ al,suB é b1. La
differenza (a1 — b1) equivale al valore H.

Spostare ora il livello in una nuova posizione a ca.
1 -2 m lontano da A. Regolare di nuovo la bolla e leg-
gere le altezze su A e B. | valori letti saranno denomi-
nati a2 e b2.

Se ivalori al — b1 =a2 - b2 =H coincidono (diffe-
renza max. 3 mm), la regolazione della piastra gra-
duata & corretta, in caso contrario la stessa deve
essere regolata di nuovo.
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Regolazione della piastra graduata

(vedere figura M)

Poiché lo strumento di misura & stato posizionato al
centro tra A e B, I'errore di misurazione comparso &
uguale per entrambi i punti di misura. Questi errori si
compensano |'uno con laltro ed il risultato
H=a1 - b1 e corretto. Per questa ragione si ottiene
come valore di correzione b3 =a2 — H. Rimuovere
ora il coperchio dell'oculare 7. Ruotare la vite di rego-
lazione 15 fino a quando la linea di mira ha raggiunto
il valore di b3 sul punto di misura B. Controllare la
regolazione tramite la formula
{(@1 - b1) - (a2 - b2)} <83 mm. Nel caso in cui il
risultato non si verificasse, ripetere |'operazione di
regolazione oppure inviare allo scopo il livello ad un
centro di assistenza clienti.

Manutenzione ed
assistenza

Manutenzione e pulizia

Un livello & uno strumento di misura di precisione e
dovrebbe pertanto essere trattato conformemente
con estrema cura.

— Non immergere mai lo strumento di misura in
acqua oppure in liquidi di altra natura.

— Dopo l'uso il livello deve essere pulito con un
panno asciutto e riposto nella custodia per il tra-
sporto.

— Lasciare asciugare livelli umidi nella custodia
aperta. Allo stesso modo strumenti freddi devono
ritornare alla temperatura ambiente solo in custo-
dia aperta.

— Rimuovere la polvere dalle lenti soltanto con un
pennello morbido e non toccare in nessun caso le
lenti con le dita.

— In ogni custodia per il trasporto € contenuto un
sacchetto di silica-gel che contrasta I'umidita.
Questo sacchetto dovrebbe essere sostituito di
tanto in tanto.

— Per il trasporto ed il magazzinaggio il livello deve
essere sempre conservato nella sua custodia che
deve essere in perfette condizioni.

- lImagazzinaggio dovrebbe avvenire in un ambiente
asciutto, senza polvere ed areato.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo lo strumento di misura dovesse
guastarsi, la riparazione va effettuata in un centro di
assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli
accessori dismessi in modo che possano essere rici-
clati nel pieno rispetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli

strumenti di misura dismessi!

Conformemente alla norma della diret-

tiva 2002/96/CE sui rifiuti di apparec-

chiature elettriche ed elettroniche

(RAEE) ed all'attuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura
diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente per un corretto smaltimento.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Vei I ig heidsvoorSCh riften Afgebeelde com ponenten

Lees alle voorschriften. BEWAAR
DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeel-
ding van het meetgereedschap op de pagina met
afbeeldingen.

1 Voetplaat
» Laat het meetgereedschap repareren door 2 Deelcirkel
gekwalificeerd, vakkundig personeel en . . .
. N 3 Markering voor deelcirkelschaalverdeling
alleen met originele vervangingsonderde- 4C beveiliai
len. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig- ompensatortransportbeveiliging
heid van het meetgereedschap in stand blijft. 5 Oculair
6 Scherpstelknop
7 Oculairafdekking
8 Grof optisch visier
9 Objectief

Functiebeschrijving 10 Fininstelknop

11 Voetschroef

Gebruik volgens bestemming 12 Pentaprisma voor aflezen van dooslibel
) 13 Dooslibel
Het rgeetgereeds’?hap is bestemd P\:oor het afleze;: e 14 Fijninstelschroef voor libelinstelling
overbrengen van hoogten, en voor het meten van hoe- 45 Fijninstelschroef voor instelling van strepenplaat
ken en afstanden.
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Waterpasinstrument SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Vergroting 20-voudig| 24-voudig| 28-voudig| 32-voudig| 22-voudig| 26-voudig
Werkafstand m 60 90 105 120 90 105
Obijectiefdiameter mm 36 36 40 40 36 40
Nauwkeurigheid mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Instelnauwkeurigheid +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"

Nauwkeurigheid voor
1 km dubbelwaterpas-

sing mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Nauwkeurigheid van

dooslibel '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Verdeling van horizontale ° 1 1 1 1 1 1
cirkel gon 1 1 1 1 1 1
Schroefdraadaansluiting 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11
Spatwaterbeschermd ° ° o o ° °

Gewicht volgens
EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Kijker

Afbeelding rechtop rechtop rechtop rechtop rechtop rechtop
Lengte kijker mm 202 202 202 202 202 202
Kortste doelafstand m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Zichtveld 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20' 1°20’ 1°20’
Multiplicatiefactor 100 100 100 100 100 100
Optellingsconstante 0 0 0 0 0 0
Compensator

Werkbereik +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magneetdemping ® [ ° ° ) )
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Gebruik

» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwerkin-
gen op het meetgereedschap dient u, voordat u de
werkzaamheden voortzet, altijd een nauwkeurig-
heidscontrole uit te voeren (zie ,Controle van de
doelas (zie afbeeldingen K—-L)").

Neerzetten en basisinstelling

Opmerking: Controleer het waterpasinstrument voor
het eerste gebruik volgens de aanwijzingen in hoofdstuk
»Controle van de doelas (zie afbeeldingen K—L)".

Zet het statief neer en bevestig het waterpasinstru-
ment met de statiefschroef.

Stel het statief grof af met de statiefpoten en voer de
fijninstelling van het waterpasinstrument uit met de
voetschroeven 11. Breng de luchtbel van de dooslibel
13 in de binnenste ring.

Breng de luchtbel door het draaien van de voet-
schroeven (A en B) 11 in de stand tussen A en B.
(zie afbeelding A)

Draai nu aan de voetschroef (C) 11 tot de luchtbel in
het centrum staat. (zie afbeelding B)

Scherp instellen

Draai het waterpasinstrument naar een lichte achter-
grond en houd een wit blad papier voor het objectief
9. Vervolgens draait u aan het oculair 5 tot het draden-
kruis helder en duidelijk zichtbaar is.

(zie afbeelding C)

Draai nu met behulp van het grove optische vizier 8
het waterpasinstrument op de waterpaslat en draai
aan de scherpstelknop 6 tot het verdelingsveld duide-
lijk zichtbaar is. (zie afbeelding D)

Aflezing van de waterpaslat

Opmerking: Wij adviseren om de metingen aan het
einde van de werkzaamheden te controleren met
enkele controlemetingen vanaf een ander standpunt
van het instrument, ca. 15 m van het oorspronkelijke
standpunt.

Richt het instrument opnieuw op enkele van de eerder
gemeten punten. Deze nieuwe aflezingen moeten met
de eerste aflezingen overeenkomen.

Als dit niet het geval is, dient u het waterpasinstru-
ment nogmaals te controleren volgens de aanwijzin-
gen in hoofdstuk ,Controle van de doelas
(zie afbeeldingen K—L)". Stel de strepenplaat indien
nodig opnieuw in (zie hoofdstuk ,Instelling van de
strepenplaat (zie afbeelding M)") of neem contact op
met een erkende klantenservice voor Bosch elektri-
sche gereedschappen.

Aflezing van de hoogte

Lees de hoogte op de doellijn af. Bijvoorbeeld: de
hoogte in afbeelding E is 1,195 m.

Afstandsmeting

Lees de hoogten op de bovenste en onderste
afstandsstrepen af. Let erop dat de waterpaslat verti-
caal staat. Bijvoorbeeld: Afbeelding E toont 1,352 m
en 1,038 m. Het verschil wordt met 100 vermenigvul-
digd om de afstand ,van instrument tot waterpaslat”
te krijgen. (1,352 m — 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Hoekmeting (zie afbeelding F)

Richt het draadkruis op punt A en plaats de deelcirkel
2 bij de markering 3 op 0. Vervolgens richt u op punt
B en leest u aan de markering 3 de gemeten hoek af.

Fijninstelling

Opmerking: Hoewel alle waterpasapparaten voor
het verlaten van de fabriek aan een zorgvuldige con-
trole worden onderworpen en een fijninstelling plaats-
vindt, is het raadzaam om de fijninstelling van de
dooslibel 13 en de strepenplaat van tijd tot tijd te con-
troleren.

Compensator en compensatortransportbeveili-
ging

Controleer vooér de werkzaamheden altijd dat de com-
pensator correct werkt. Zet de compensator in bewe-
ging door het indrukken en loslaten van de
compensatortransportbeveiliging 4.

Noteer na het tot stilstand komen de hoogte, herhaal
de handeling en lees opnieuw af. De beide afgelezen
hoogten moeten nauwkeurig overeenkomen.

Fijninstelling van de libel (zie afbeelding G-J)
Stel de dooslibel 13 via de voetschroeven 11 in en
draai het waterpasinstrument 180°. De dooslibel 13
moet zich nog steeds in de binnenste cirkel bevinden.
Als dit niet het geval is, moet de fijninstelling van de
libel opnieuw plaatsvinden.

Draai aan de voetschroeven 11 en breng de luchtbel
in een stand in het midden tussen de uitgangspositie
en het centrum. Draai aan de beide fijninstelschroeven
14 tot de luchtbel in het centrum staat.

Draai het waterpasgereedschap 180°. Als de correc-
tie nauwkeurig is uitgevoerd, staat de luchtbel in het
centrum. Als dit niet het geval is, herhaalt u de volle-
dige reeks van handelingen.

Controle van de doelas (zie afbeeldingen K-L)
Kies twee vaste punten A en B die 30-50 m van
elkaar verwijderd zijn en zet daar waterpaslatten neer.
Plaats het waterpasinstrument in het midden tussen
de beide punten en voer de basisinstelling uit. Lees
vervolgens op beide latten de hoogten af. De hoogte
bij A is a1, bij B b1. Het verschil (a1 - b1) levert de
waarde H op.
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Plaats vervolgens het waterpasinstrument op een
nieuwe positie, ca. 1 -2 m van A verwijderd. Laat de
libel weer tot rust komen en lees de hoogten bij A en
B af. De afgelezen waarden worden aangeduid met
a2 en b2.

Als de waarden al — b1 =a2 — b2 =H overeenko-
men (max. 3 mm verschil), is de instelling van de stre-
penplaat in orde. Indien niet, moet deze opnieuw
worden ingesteld.

Instelling van de strepenplaat

(zie afbeelding M)

Aangezien het waterpasinstrument in het midden tus-
sen A en B is opgesteld, is de opgetreden meetfout
bij beide meetpunten gelik. Deze fouten vallen
daarom tegen elkaar weg en het resultaat
H=a1l - b1 is correct. U krijgt daarom b3 =a2 - H
als correctiewaarde. Verwijder vervolgens de ocu-
lairafdekking 7. Draai aan de instelschroef 15 tot de
doellijn de waarde van b3 bij meetpunt B heeft
bereikt. Controleer de insteling met de formule
{(al = b1) - (a2 — b2)} <3 mm. Voor het geval dat
het resultaat niet tot stand komt, herhaalt u de instel-
ling of stuurt u het waterpasinstrument naar de klan-
tenservice.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Een waterpasinstrument is een precisiemeetinstru-

ment en moet zorgvuldig behandeld worden.

— Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

— Na gebruik moet het waterpasinstrument met een
droge doek worden schoongemaakt en in de
transportkoffer worden opgeborgen.

— Laat een vochtig waterpasinstrument in de geo-
pende transportkoffer drogen. Laat een koud
waterpasinstrument eveneens in de geopende
transportkoffer eerst op omgevingstemperatuur
komen.

- Verwijder stof van de lenzen alleen met een zachte
kwast en raak de lenzen in geen geval met uw vin-
gers aan.

— In de transportkoffer bevindt zich een zakje met
droogmiddel dat vocht bindt. Dit droogmiddel
moet van tijd tot tijd worden vervangen.

— Vervoer en bewaar het waterpasinstrument altijd in
de opbergkoffer. Deze mag niet beschadigd zijn.

- Het instrument moet worden bewaard in een
droge, stofvrije en goed geventileerde ruimte.

e

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen.

Klantenservice en advies

Nederland

Tel.: 431 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen
dienen op een voor het milieu verantwoorde manier te
worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij het

huisvuil.

Volgens de  Europese richtlijn

2002/96/EG over elektrische en elek-

tronische oude apparaten en de

omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare meetgereedschap-
pen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser Illustrerede komponenter

Les alle instrukserne. DISSE

INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL Nummerenngep af de |Ilu?trerede I_<ompio.nenter _refe-
rerer til illustrationen af malevaerktejet pa illustrations-

SENERE BRUG. -
siden.
1 Grundplade
» Sorg for, at malevaerktojet kun repareres af 2 Delkreds
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes 3 Markering til delkredsskala
originale reservedele. Dermed sikres det, at 4 K tor-t tsikri
malevaerktojet bliver ved med at vaere sikkert. ompensaforransporisiaing
5 Okular
6 Fokusseringsknap
7 Okularafdaekning
Funktionsbeskrivelse 8 Gr(?ft thlsk indkikssystem
9 Objektiv
10 Justeringsknap til finindstilling
Beregnet anvendelse 11 Fodskrue

Maleveerkigjet er beregnet til at aflaese og overfere 12 Penta-prisme til afleesning af déselibelle
hejder samt til at male vinkler og afstande. 13 Daselibelle

14 Justeringsskrue til indstilling af libelle
15 Justeringsskrue til indstilling af stregplade

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvis-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldsten-
dige tilbehor findes i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data

Nivelleringsinstrument SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Forsterrelse 20 gange| 24 gange| 28 gange| 32 gange| 22 gange| 26 gange
Arbejdsafstand m 60 90 105 120 90 105
Objektivets diameter mm 36 36 40 40 36 40
Nojagtighed mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Indspilningsnejagtighed +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Ngjagtighed til 1 km
dobbeltnivellement mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Nejagtighed for
daselibelle '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Deling af vandret kreds ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Gevindtilslutning 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11
Steenkvandsbeskyttet o [ ° [ o o
Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Kikkert
lllustration hejkant hejkant hegjkant hejkant hejkant hejkant
Kikkertleengde mm 202 202 202 202 202 202
Korteste malvidde m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Synsfelt 1°20’' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20’ 1°20'
Multiplikationsfaktor 100 100 100 100 100 100
Additionskonstant 0 0 0 0 0 0
Kompensator
Arbejdsomrade +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnetdzempning [ [ ° ° o o
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Drift

» Undga at udsatte maleveerktgsjet for vold-
somme stod eller fald. Hvis maleveerktojet
udseettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal
du altid gennemfere en nejagtighedskontrol, fer
der arbejdes videre med maleveerktgjet (se ,Kon-
trol af malaksen (se Fig. K—L)").

Opstilling og grundjustering

Bemaerk: Kontrollér fer ferste brug nivelleringsinstru-
mentet iht. instruktionerne i kapitel ,Kontrol af malak-
sen (se Fig. K—L)*.

Opstil stativet og fastger nivelleringsinstrumentet med
stativskruen.

Justér stativet med stativets ben og justér nivellerings-
instrumentet med fodskruerne 11. Serg for, at luftbob-
len til daselibellen 13 kommer ind i den indvendige
ring.

Drej p4 fodskruerne (A og B) 11, til luftboblen befinder
sig i positionen mellem A og B. (se Fig. A)

Drej nu pa fodskruen (C) 11, til luftboblen befinder sig
i midten. (se Fig. B)

Fokussering

Sving nivelleringsinstrumentet hen pa en lys baggrund
eller hold et stykket hvidt papir hen foran objektivet 9.
Drej herefter pa okularet 5, til tradkorset ses klart og
tydeligt. (se Fig. C)

Sving nu nivelleringsinstrumentet hen pé nivellerings-
listen og drej pa fokusseringsknappen 6 vha. det
grove optiske indkikssystem 8, til delingsfeltet kom-
mer til syne. (se Fig. D)

Aflaesning af nivelleringsliste

Bemaeerk: Vi anbefaler at kontrollere malingerne, nar
arbejdet er feerdigt, ved at gennemfere et par kontrol-
malinger ud fra et andet standpunkt for instrumentet
(ca. 15 m fra det oprindelige standpunkt).

Indstil instrumentet p& nogle af de forinden maélte
punkter. Disse nye aflaesninger ber stemme overens
med de forste.

Er dette ikke tilfzeldet, ber du kontrollere nivellerings-
instrumentet en gang til iht. instruktionerne i kapitel
.Kontrol af malaksen (se Fig. K—L)"“. Justér i givet fald
stregpladen pény (se kapitel ,Justering af stregpladen
(se Fig. M)") eller kontakt den autoriserede kundeser-
vice for Bosch el-veerktoj.

Aflaesning af hgjden

Aflees hejden p& malinjen. F.eks.: Hojden er i Fig. E
1,195 m.

Afstandsmaling

Aflees hejderne for de everste og nederste afstands-
streger. Kontrollér, at nivelleringslisten star lodret.
F.eks.: Fig. E viser 1,352 m og 1,038 m. Forskellen
multipliceres med 100 for at f& afstanden ,instrument-
nivelleringsliste.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 =31,41 m.

Vinkelmaling (se Fig. F)

Sigt tradkorset p& punkt A og stil delkredsen 2 pa
markeringen 3 pa 0. Sigt herefter pa punkt B og aflees
den malte vinkel pa markeringen 3.

Justering

Bemaerk: Selv om alle nivelleringsinstrumenter kon-
trolleres og justeres omhyggeligt, fer de forlades fir-
maet, anbefales det at kontrollere justeringen af
daselibellen 13 og stregpladen en gang imellem.

Kompensator/kompensator-transportsikring
Kontrollér altid, at kompensatoren arbejder fejlfrit, fer
arbejdet pabegyndes. Saet kompensatoren i bevee-
gelse ved at trykke pa og slippe kompensator-trans-
portsikringen 4.

Notér hejden, nar den er holdt op med at svinge, gen-
tag processen og aflees igen. De to afleeste hejder
skal stemme absolut overens.

Justering af libellen (se Fig. G-J)

Indstil daselibellen 13 med fodskruerne 11 og sving
herefter nivelleringsinstrumentet 180°. Daselibellen
13 ber blive ved med at befinde sig i den indvendige
kreds. Er dette ikke tilfeeldet, skal libellen justeres pa
ny.

Drej pa fodskruerne 11 og stil luftboblen i en position
midt mellem udgangsposition og centrum. Drej pa de
to justeringsskruer 14, til luftboblen star i midten.

Sving nivelleringsinstrumentet 180°. Er korrekturen
blevet gennemfert korrekt, star luftboblen i midten. Er
dette ikke tilfeldet, gentages hele processen.

Kontrol af malaksen (se Fig. K-L)

Veelg 2 faste punkter A og B, der er 30 - 50 m vaek fra
hinanden og opstil nivelleringslister der. Positionér
nivelleringsinstrumentet midt imellem de to punkter og
gennemfer grundjusteringen. Aflaes nu hejderne pé de
to lister. Hejden ved A er al, ved B b1. Forskellen
(a1 - b1) er veerdien H.

Stil nu nivelleringsinstrumentet i en ny position ca.
1-2m veek fra A. Indstil libellen igen og aflees hgj-
derne ved A og B. De aflzeste veerdier tildeles beteg-
nelserne a2 og b2.

Stemmer veerdierne al — b1 =a2 — b2 = H overens
(max. 3 mm forskel), er stregpladen justeret rigtigt,
ellers skal den justeres pa ny.
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Justering af stregpladen (se Fig. M)

Da nivelleringsinstrumentet er blevet opstillet midt imel-
lem A og B, er den optradte mélefejl den samme ved
begge malepunkter. Disse fejl ophaeves indbyrdes og
resultatet H=a1l - b1 er korrekt. Af den grund er kor-
rekturveerdien b3 =a2 — H! Fjern nu okularafdaeknin-
gen 7. Drej pa justeringsskruen 15, til mallinjen har naet
veerdien b3 i malepunkt B. Kontrollér justeringen vha.
formlen {(al - b1) — (a2 - b2)} <3 mm. Opnés et
andet resultat, gentages justeringsprocessen eller
nivelleringsinstrumentet sendes til en autoriseret kun-
deservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Et nivelleringsinstrument er et preecisions-maleinstru-

ment og ber derfor behandles omhyggeligt.

— Dyp ikke méleveerktejet i vand eller andre vaesker.

— Efter brug ber nivelleringsinstrumentet terres af
med en tor klud og opbevares i transportbeholde-
ren.

— Fugtige nivelleringsinstrumenter stilles til terre i
den &bnede beholder. Ogséa kolde nivelleringsin-
strumenter opbevares i den dbnede beholder, til
de har nédet stuetemperatur.

— Fjern kun stev fra linserne med en bled pensel og
berer under ingen omsteendigheder linserne med
fingrene.

— | hver transportbeholder findes der en pose med
terremiddel, der binder fugtigheden. Dette terre-
middel ber fornys en gang imellem.

— Opbevar altid nivelleringsinstrumentet i sin behol-
der under transport og opbevaring; serg for, at
denne beholder er i fejlfri tilstand.

— Instrumentet ber opbevares i et rum, der er tert,
stevfrit og ventileret.

Skulle maleveerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol engang holde op at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for Bosch-
elektroveerkte;.

Kundeservice og kunderadgivning

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

e

Bortskaffelse

Maleveerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa
en miljgvenlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveerktej ud sammen

med det almindelige husholdningsaf-

fald!

Iht. det europaeiske direktiv

2002/96/EF om affald af elektrisk og

elektronisk udstyr skal kasseret male-
veerktej indsamles separat og genbruges iht. gael-
dende miljgforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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sakerhetsan‘"smngar Illlustrerade komponenter
Samtliga anvisningar ska ldsas. TA Numreringen av komponenterna hanvisar till illustra-
VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

tion av matverktyget pa grafiksidan.

1 Bottenplatta
Gradskiva
Markering for gradskivsskala
Kompensator med transportsakring
Okular
Fokuseringsknapp
Okularskydd
Optiskt grovsikte
Funktionsbeskrivning 9 Objektiv

10 Justerknapp for fininstéllning

= . . . , 11 Fotskruv
Andamalsenlig anvandning 12

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att métverktygets sédkerhet upp-
ratthalls.

ONOOOGBAWN

Pentaprisma for avldsning av doslibell

Maétverktyget ar avsett for avlasning och éverféringav 13 Doslibell
hojder samt for vinkel- och avstdndsmatning. 14 Justerskruv for libellinstallning

15 Justerskruv for fokalplattans instéllning

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte i standardleveransen | vart tillbehGrspro-
gram beskrivs allt tillbbehor som finns.

Tekniska data

Nivelleringsinstrument SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Forstoring 20 ganger| 24 ganger| 28 ganger| 32 ganger| 22 ganger| 26 ganger
Arbetsavstand m 60 90 105 120 90 105
Objektivets diameter mm 36 36 40 40 36 40
Noggrannhet mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Inspelningsnoggrannhet +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Noggrannhet fér 1 km
dubbelnivellering mm 25 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Doslibellens noggrannhet '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Horisontalcirkelns ° 1 1 1 1 1 1
skaldelning gon 1 1 1 1 1 1
Gangkoppling 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Spolsaker ° ° ° ° ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Tubkikare
Bild upprétt- upprétt- upprétt-| uppréatt-| upprétt-|  uppratt-
stdende| stdende| stdende| stdende| stdende| stdende
Tubléngd mm 202 202 202 202 202 202
Kortaste siktavstand m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Synfalt 1°20’ 1°20’ 1°20' 1°20' 1°20' 1°20'
Multiplikationsfaktor 100 100 100 100 100 100
Additionskonstant 0 0 0 0 0 0
Kompensator
Arbetsomrade +15’ +15’ +15’ +15' +15’ +15’
Magnetdampning (] ° [ [ ° )
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Drift

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga
stotar eller fall. Efter kraftig yttre paverkan ska
métverktygets noggrannhet kontrolleras innan
arbetet fortsittes (se "Kontroll av siktaxeln
(se bilder K-L1)").

Uppstallining och grundjustering

Anvisning: Kontrollera fére férsta anvéndningen
nivelleringsinstrumentet enligt anvisningarna i kapitlet
"Kontroll av siktaxeln (se bilder K-L)".

Stall upp stativet och fast nivelleringsinstrumentet
med stativskruven.

Rikta med stativbenen grovt upp stativet och justera
nivelleringsinstrumentet med fotskruvarna 11. Rikta in
luftbldsan pa doslibellen 13 i den inre ringen.

Stall luftblasan i laget mellan A och B genom att vrida
fotskruvarna (A och B) 11. (se bild A)

Vrid nu fotskruven (C) 11 tills luftblasan &r i centrum.
(se bild B)

Fokusering

Svéng nivelleringsinstrumentet mot en ljus bakgrund
eller hall ett vitt pappersark framfor objektivet 9. Vrid
nu okularet 5 tills harkorset kan ses klart och tydligt.
(se bild C)

Svédng nu med optiska grovsiktet 8 nivelleringsinstru-
mentet mot nivelleringslattan och vrid fokuserings-
knappen 6 tills delningsféaltet kan ses tydligt.
(se bild D)

Avlasning av nivelleringslattan

Anvisning: Vi rekommenderar att efter utfort arbete
kontrollera matningarna fran ett annat lage ca 15 m
fran tidigare méatpunkt.

Sikta mot tidigare uppmatta punkter. De nu avlasta
vérdena ska stdimma 6verens med tidigare matvarden.
Om sé inte ar fallet, upprepa kontrollen av nivellerings-
instrumentet enligt anvisningarna i kapitlet "Kontroll av
siktaxeln (se bilder K—L)". Justera fokalplattan pa nytt
om s& behdvs (se kapitel "Justering av fokalplattan (se
bild M)") eller ta kontakt med en auktoriserad kundser-
vice for Bosch elverktyg.

Avldsning av hojd

Avlés hojden vid siktlinjen. Exempel: Héjden pa bild E
41,195 m.

Avstandsmadtning

Avlés hojderna vid 6vre och undre distansstrecken. Se
till att nivelleringslattan star lodréatt. Exempel: Bild E
visar 1,352 m och 1,088 m. Nar differensen multipli-
ceras med 100 fas avstandet "instrument-nivellerings-
latta”. (1,352 m - 1,088 m) x 100 =31,41 m.

Vinkelmatning (se bild F)

Sikta med harkorset mot punkt A an och stall gradski-
van 2 vid markeringen 3 i lage 0. Sikta sedan mot
punkt B och avlas uppmétt vinkel vid markeringen 3.

Justering

Anvisning: Aven om alla nivelleringsinstrument fére
leverans noggrant kontrollerats och justerats, rekom-
menderar vi att d& och da kontrollera installningen av
doslibellen 13 och fokalplattan.

Kompensator/kompensator med
transportsikring

Kontrollera fore varje anvandning att kompensatorn
fungerar felfritt. S&tt kompensatorn i rérelse genom
trycka ned och sldppa kompensatorn med transport-
sékring 4.

Anteckna hojden efter avslutad pendling, upprepa
proceduren och las av pa nytt. De bada avlasta hoj-
derna ska exakt stimma Gverens.

Justering av libellen (se bild G-J)

Stall in doslibellen 13 med hjalp av fotskruvarna 11
och svdng sedan nivelleringsinstrumentet om 180°.
Doslibellen 13 ska fortfarande sta i inre cirkeln. Om s&
inte ar fallet, maste libellen justeras pa nytt.

Vrid fotskruvarna 11 och stéll luftblasan i ett mittlage
mellan utgangslédget och centrum. Vrid bada juster-
skruvarna 14 tills luftblasan star i centrum.

Vrid nu nivelleringsinstrumentet om 180°. Om korrige-
ringen utforts exakt, star nu luftblasan i centrum. Om
sé inte &r fallet, upprepa hela proceduren.

Kontroll av siktaxeln (se bilder K-L)

Valj 2 fasta punkter A och B pa ett inbérdes avstand
30-50 m och stall har upp nivelleringslattor. Stall
upp nivelleringsinstrumentet i mitten mellan de bada
punkterna och grundjustera. Avlas nu hojderna pa
bada lattorna. Hojden vid A &r at, vid B b1. Differen-
sen (a1 — b1) ger vardet H.

Stall nu upp nivelleringsinstrumentet i ett nytt lage pa
ett avstdnd om ca 1-2 m till A. Stéll ater in libellen
och avlds hojderna vid A och B. De avlasta vérdena
betecknas med a2 och b2.

Om vidrdena al — b1 =a2 - b2 =H stdmmer &ver-
ens (max. 3 mm differens), ar fokalplattans justering
korrekt, om inte, maste den justeras pa nytt.

Justering av fokalplattan (se bild M)

Eftersom nivelleringsinstrumentet stéllts upp i mitten
mellan A och B &r métfelet lika i bada matpunkterna.
Felen utjamnas och resultatet H =a1 — b1 ar korrekt.
Harvid fas b3 = a2 — H som korrektionsvérde! Ta nu bort
okularskyddet 7. Vrid justerskruven 15 tills siktlinjen upp-
natt vérdet b3 vid matpunkten B. Kontrollera justeringen
med formeln {(a1 - b1) - (a2 - b2)} <3 mm. Om resul-
tatet inte kommer till stdnd, upprepa justeringen eller
skicka in nivelleringsinstrumentet till kundtjansten.
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Underhall och service

Underhall och rengdring

Ett nivelleringsinstrument &r ett precisionsmatinstru-

ment och ska darfor hanteras omsorgsfullt.

— Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vétskor.

— Efter anvandning ska nivelleringsinstrumentet tor-
kas av med en torr trasa och placeras i transport-
véskan.

— Om nivelleringsinstrumentet &r fuktigt lat det torka
i 6ppen vaska. Lat dven kalla nivelleringsinstrument
nd omgivningstemperaturen i 6ppen véska.

- Avlagsna damm fran linserna endast med en mjuk
pensel och beror inte linserna med fingrarna.

- lvarje transportvéska finns en pase med torkmedel
som binder fukt. Byt da och da ut torkmedlet.

— Forvara nivelleringsinstrumentet vid transport och
lagring i vaskan som bor vara i gott skick.

— Lagrainstrumentet i en torr, dammfri och ventilerad
lokal.

Om i métverktyget trots exakt tillverkning och stréng
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras
av auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundservice och kundkonsulter

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Métverktyg, tillbehér och férpackning ska omhénder-
tas pa miljévanligt satt for atervinning.
Endast foér EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elektriska
och elektroniska apparater och dess
modifiering till nationell rdtt maste
obrukbara elverktyg omhéandertas
separat och pa miljévanligt satt Iamnas in for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon lllustrerte komponenter

Les gjennom alle anvisningene. TA
GODT VARE PA DISSE ANVISNIN-
GENE.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjel-
der for bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.

1 Grunnplate
Delkretsen
Markering for delkretsen skala
Kompensator-transportsikring

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes méaleverk-

NGO AWN

toyets sikkerhet. Okular
Fokuseringsknapp
Okulardeksel
Optisk grovvisir
Funksjonsbeskrivelse 9 Objekiiv

10 Justeringsknapp til fininnstilling
11 Fotskrue
12 Penta-prisme til avlesing av daselibellen
Maleverktoyet er beregnet til avlesing og overferingav 13 Daselibelle
heyder og til vinkel- og avstandsmaling. 14 Justeringsskrue til innstilling av libellen
15 Justeringsskrue til innstilling av strekplaten

Formalsmessig bruk

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehorsprogram.

Tekniske data

Nivellerapparat SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Forsterrelse 20- 24- 28- 32- 22- 26-
gangers gangers gangers gangers gangers gangers
Arbeidsavstand m 60 90 105 120 90 105
Objektivdiameter mm 36 36 40 40 36 40
Noyaktighet mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Nivelleringsneyaktighet +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Noyaktighet for 1 km
dobbeltnivellement mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Noyaktighet for
daselibellen '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Inndeling av ° 1 1 1 1 1 1
horisontalsirkelen gon 1 1 1 1 1 1
Gjengekopling 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Sprutvannbeskyttet ° ° ° ° ° °

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure

01/20083 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Kikkert

Bilde stdende stdende stdende staende stdende stdende
Kikkertlengde mm 202 202 202 202 202 202
Korteste méalavstand m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Synsfelt 1°20’ 1°20' 1°20’' 1°20' 1°20' 1°20'
Multiplikasjonsfaktor 100 100 100 100 100 100
Addisjonskonstanter 0 0 0 0 0 0
Kompensator

Arbeidsomrade +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnetdemping ° ° [ [ ) )
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Bruk

» Unnga heftige stot eller fall for maleverk-
toyet. Etter sterke ytre innvirkninger pa maleverk-
teyet ber du alltid utfere en presisjonstest fer du
arbeider videre (se «Kontroll av malaksen
(se bildene K—L)»).

Oppstilling og grunnjustering

Merk: For forstegangs bruk ma du sjekke nivellerap-
paratet iht. anvisningene i kapittel «Kontroll av malak-
sen (se bildene K-L)».

Sett opp stativet og fest nivellerapparatet med stativ-
skruen.

Rett stativet grovt opp med stativbeina og juster nivel-
lerapparatet med fotskruene 11. Fa luftboblen til dase-
libellen 13 inn i indre ring.

Beveg luftboblen til en posisjon mellom A og B ved &
dreie fotskruene (A og B) 11. (se bilde A)

Skru si fotskruen (C) 11 til luftboblen er i sentrum.
(se bilde B)

Fokusering

Sving nivellerapparatet mot en lys bakgrunn eller hold
et hvitt papirark foran objektivet 9. Deretter dreier du
pa okularet 5 til tradkorset er godt synlig. (se bilde C)

Ved hjelp av det optiske grovvisiret 8 svinger du sa
nivellerapparatet inn mot nivellerstangen og dreier pa
fokuseringsknappen 6 til delefeltet er tydelig synlig.
(se bilde D)

Avlesing av nivellerstangen

Merk: Vi anbefaler & kontrollere malingene pa slutten
av arbeidet ved a utfere noen kontrollmalinger fra en
annen apparatposisjon ca. 15 m fra den opprinnelige
posisjonen.

Sikt igjen mot noen av de tidligere malte punktene.
Disse nye avlesingene skal stemme overens med de
forste.

Hvis dette ikke er tilfellet, m& du forseke a sjekke nivel-
lerapparatet en gang til iht. anvisningene i kapittel
«Kontroll av malaksen (se bildene K —L)». Juster strek-
platen eventuelt pa nytt (se kapittel «Justering av strek-
platen (se bilde M)») eller ta kontakt med et autorisert
serviceverksted for Bosch elektroverktoy.

Avlesing av hoyden

Avles hoyden pa mallinjen. For eksempel: Hoyden pa
bilde E er 1,195 m.

Avstandsmaling

Avles hoydene pé de ovre og nedre distansestrekene.
Pass pa at nivellerstangen star loddrett. For eksempel:
Bilde E viser 1,352 m og 1,038 m. Differansen multi-
pliseres med 100, for & oppné avstanden «instrument-
nivellerstang».

(1,352 m - 1,038 m) x 100 =31,41 m.

Vinkelmaling (se bilde F)

Sikt mot punkt A med tradkorset og sett delkretsen 2
pa markeringen 3 pa 0. Deretter sikter du mot punkt B
og avleser malt vinkel p& markeringen 3.

Justering

Merk: Selv om alle nivellerapparatene har gatt gjen-
nom en omhyggelig kontroll og justering for de forlater
firmaet, ber du sjekke justeringen av daselibellen 13
og strekplaten med jevne mellomrom.

Kompensator/kompensator-transportsikring
For hvert arbeid ma du forvisse deg om at kompensa-
toren fungerer feilfritt. Sett kompensatoren i beve-
gelse ved & trykke og slippe kompensator-transport-
sikringen 4.

Skriv opp heyden etter ferdig pendling, gjenta det hele
og avles en gang til. De to avleste heydene skal
stemme neyaktig overens.

Justering av libellen (se bilde G-J)

Beveg daselibellen 13 inn med fotskruene 11 og sving
deretter nivellerapparatet 180°. Daselibellen 13 skal
fremdeles befinne seg i den indre kretsen. Hvis dette
ikke er tilfellet, ma libellen justeres pa nytt.

Drei fotskruene 11 og sett Iuftboblen i en posisjon
midt mellom utgangsposisjon og sentrum. Skru de to
justeringsskruene 14 til luftboblen star i sentrum.

Sving nivellerapparatet 180°. Hvis korrekturen ble
utfert neyaktig, skal luftboblen st i sentrum. Hvis
dette ikke er tilfellet, ma du gjenta det hele.

Kontroll av mélaksen (se bildene K-L)

Velg 2 faste punkter A og B, som er 30-50 m fra
hverandre og plasser nivellerstenger der. Plasser
nivellerapparatet midt mellom de to punktene og utfer
en grunnjustering. Avles na heydene pa begge sten-
gene. Hoyden pa A er al, pd B b1. Differansen
(a1 - b1) gir verdien H.

Sett nivellerapparatet i en ny posisjon ca. 1 -2 m fra
A. Beveg libellen inn igjen og avles heydene pa A og
B. De avleste verdiene far betegnelsene a2 og b2.

Hvis verdiene al — b1 =a2 - b2 =H stemmer over-
ens (maks. 3 mm differanse), stemmer justeringen av
strekplaten, hvis ikke, ma denne justereres pa nytt.
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Justering av strekplaten (se bilde M)

Da nivellerapparatet ble plassert mellom A og B, er
den oppstatte malefeilen lik pa begge malepunktene.
Disse feilene opphever hverandre og resultatet
H=al - b1 er korrekt. Du far derfor b8 =a2 - H
som korrekturverdi! Fjern na okulardekselet 7. Drei
justeringsskruen 15 til méallinjen har nadd verdien b3
pa malepunkt B. Kontroller justeringen med formelen
{(a1 - b1) - (a2 — b2)} < 3 mm. | tilfelle dette resul-
tatet ikke oppnas, gjentar du justeringen eller sender
nivellerapparatet inn til justering hos kundeservice.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Et nivellerapparat er et presisjons-méleinstrument og

ma derfor behandles tilsvarende forsiktig.

— Dypp aldri méleverktayet i vann eller andre veesker.

— Etter bruk skal nivellerapparatet terkes av med en
terr klut og legges i transportbeholderen.

— Fuktige nivellerapparater skal terkes i en &pen
beholder. Kalde nivellerapparater skal ogsa tilpas-
ses til omgivelsestemperaturen i en apen behol-
der.

— Fjern stov fra linsene kun med en myk pensel og
berer aldri linsene med fingrene.

— | hver transportbeholder befinner det seg en pose
med et terkemiddel som binder fuktigheten. Dette
terkemiddelet skal skiftes ut med jevne mellom-
rom.

— Oppbevar nivellerapparatet alltid i beholderen ved
transport og lagring, og beholderen ma alltid vaere
i en feilfri tilstand.

— Apparatet skal lagres i et rom som som er tort,
stevfritt og luftig.

Hvis maleverkteyet til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte, ma
reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktoy.

Kundeservice og kunderadgivning

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

e

Deponering

Maleverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktey i vanlig seppel!

). det  europeiske  direktivet

2002/96/EF vedr. gamle elektriske og

elektroniske apparater og tilpassingen

til nasjonale lover ma gammelt male-

verktey som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.
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Tu rva Illsu USOhjelta Kuvassa olevat osat
Kaikki ohjeet téytyy lukea. SAILYTA . . L I
NAMA OHJEET HYVIN. Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasi
vussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Pohjalevy
A A ) 2 Jakoympyra
» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen- 3 Jak “ K Kki
kildiden korjata mittaustydkalusi ja salli kor- akoympyraasteikon merkki .
jauksiin kiytettdvin vain alkuperdisia =~ 4 Kompensaattorin kuljstusvarmennin
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyokalu sai- 5 Okulaari
lyy turvallisena. 6 Tarkennusnuppi
7 Okulaarisuojus
8 Optinen karkeatéhtéin

T " 9 Objektiivi
OImlntaseIOStus 10 Hienosaadon sédatonuppi

11 Jalkaruuvi
Maarayksenmukainen kaytto 12 Penta-prisma rasiavesivaa'an lukemiseksi

. . . . 13 Rasi ivaak
Mittaustyokalu on tarkoitettu korkeuksien lukemiseen asiavesivaaia

ja siirtamiseen seka kulma- ja etdisyysmittaukseen. 14 Vesivaa'an asetuksen saatoruuvi

15 Viivalaatan asetuksen saatoruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Vaaituslaite SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Suurennus 20- 24- 28- 32- 22- 26-
kertainen| kertainen| kertainen| kertainen| kertainen| kertainen
TySetaisyys m 60 90 105 120 90 105
Objektiivin halkaisija mm 36 36 40 40 36 40
Tarkkuus mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Asetustarkkuus +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
1 km kaksoisvaaituksen
tarkkuus mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Rasiavesivaa'an tarkkuus  '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Vaakaympyréan ° 1 1 1 1 1 1
jakovali gon 1 1 1 1 1 1
Kierreliitos 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11
Roiskevesisuojattu ® [ ° ° ) )

Paino vastaa
EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Kaukoputki

Kuva pystysuora| pystysuora| pystysuora| pystysuora| pystysuora| pystysuora
Kaukoputken pituus mm 202 202 202 202 202 202
Lyhyin tahtéysetaisyys m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Nakokentta 1°20’' 1°20’ 1°20' 1°20° 1°20’ 1°20’
Kertolaskukerroin 100 100 100 100 100 100
Summavakio 0 0 0 0 0 0
Kompensaattori

Tyoalue +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magneettivaimennus [ ° ° ° [ °
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Kaytto

» Valta kovia iskuja tai mittaustydkalun pudot-
tamista. Jos mittaustykaluun on vaikuttanut voi-
makkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen tyon
jatkamista suorittaa tarkkuustarkistus (katso "Tah-
taysakselin tarkistus (katso kuvat K—L)").

Pystytys ja perusasetus

Huomio: Tarkista vaaituslaite ennen ensimmaista
kayttoa  kappaleen  "Tahtdysakselin  tarkistus
(katso kuvat K—L)" ohjeiden mukaisesti.

Pystyta jalusta ja kiinnitd vaaituslaite jalustaruuvin
avulla.

Suunta jalusta karkeasti jalustan jalkojen avulla ja
sddda vaaituslaitetta jalkaruuvia 11 kayttden. Saata
rasiavesivaa'an 13 iimakupla sisempéén renkaaseen.

Saata ilmakupla jalkaruuveja (A ja B) 11 kiertamalla
kohtaan A ja B viliin. (katso kuva A)

Kierra nyt jalkaruuvia (C) 11, kunnes ilmakupla on kes-
kustassa. (katso kuva B)

Tarkennus

Ké&anna vaaituslaite vaaleaan taustaan, tai pidé valkoi-
nen paperiarkki objektiivin 9 edessa. Kierra sitten oku-
laaria 5, kunnes hiusristi nékyy selvéna ja kirkkaana.
(katso kuva C)

Kaanna nyt optisen karkeatahtdimen 8 avulla vaaitus-
laitetta vaaitustankoon ja kierra tarkennusnuppia 6,
kunnes jakokentts nikyy selvésti. (katso kuva D)

Vaaitustangon lukeminen

Huomio: Suosittelemme tarkistamaan mittaukset
tyon lopussa muutamalla tarkastusmittauksilla laitteen
toisesta seisontapisteestd n. 15 m alkuperéisesta
seisontapisteesta.

Tahtdd muutamaan aiempaan mitattuun pisteeseen
uudelleen. Néiden uusien lukemien tulisi tasmata
ensimmaisten kanssa.

Elleivat tdsmag, tulisi sinun koettaa tarkistaa vaaitus-
laite uudelleen kappaleen "Tahtdysakselin tarkistus
(katso kuvat K—L)" ohjeiden mukaisesti. Sa4da tarvit-
taessa viivalaatta uudelleen (katso kappale "Viivalaa-
tan sditd (katso kuva M)") tai ota yhteyttd Bosch-
sdhkotyokalujen sopimushuoltoon.

Korkeuden lukeminen

Lue korkeus kohdelinjasta. Esimerkiksi: Korkeus
kuvassa E on 1,195 m.

Etdisyysmittaus

Lue korkeudet ylemmasta ja alemmasta etéisyysvii-
vasta. Tarkista, etta vaaitustanko on pystysuorassa.
Esimerkiksi: Kuva E nayttaa 1,352 m ja 1,038 m. Ero
kerrataan luvulla 100, jolloin saadaan "mittarin ja vaa-
itustangon” vélinen etdisyys.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Kulmamittaus (katso kuva F)

Tahtaa hiusristi pisteeseen A ja aseta jakoympyrén 2
merkki 3 kohtaan 0. Tamén jalkeen tahtéét pisteeseen
B ja luet merkin 3 kohdalta kulman.

S&ato

Huomio: Vaikka kaikki vaaituslaitteet |dpikayvét
perusteellisen tarkistuksen ja s&ddoén ennen lahtoa
tehtaalta, on suositeltavaa tarkistaa rasiavesivaa'an 13
ja viivalaatan s&adét silloin talloin.

Kompensaattori/kompensaattorin kuljetusvar-
mennin

Varmista ennen jokaista ty6td, ettd kompensaattori toi-
mii moitteettomasti. Kéynnistd kompensaattori paina-
malla ja vapauttamalla kompensaattorin kuljetus-
varmennin 4.

Merkitse heilumisen paétyttyd korkeus muistiin, toista
menettely ja lue tulos uudelleen. Kahden luetun korke-
uden tulee olla tasmélleen sama.

Vesivaa’an saato (katso kuva G-J)

Saata rasiavesivaaka 13 asettumaan jalkaruuvien 11
avulla ja kd&nna sitten vaaituslaite 180°. Rasiavesi-
vaa'an 13 ilmakuplan tulisi sijaita sisdympyrassa kuten
aikaisemmin. Jos niin ei ole, tulee vesivaaka siitaa
uudelleen.

Kierra jalkaruuveja 11 ja saata ilmakupla kohtaan, joka
on lghtéasennon ja keskipisteen puolivilissé. Kierra
molempia jalkaruuvia 14, kunnes ilmakupla on keskus-
tassa.

Kaanni vaaituslaite 180°. Jos korjaus on tehty oikein
ilmakupla on keskustassa. Ellei néin kuitenkaan ole,
tulee koko toimenpide toistaa.

Tahtdysakselin tarkistus (katso kuvat K-L)
Valitse kaksi kiintedé pistettd A ja B, jotka sijaitsevat
30-50 m toisistaan ja aseta pisteisiin vaaitustangot.
Aseta vaaituslaite keskelle kahden pisteen viliin ja tee
perussaato. Lue nyt korkeus kummastakin tangosta.
Pisteesséd A korkeus on al, pisteessd B b1. Ero
(a1 - b1) antaa arvon H.

Siirrd nyt vaaituslaite uuteen kohtaan n. 1 -2 m pis-
teestd A. Saata taas vesivaaka asettumaan ja lue kor-
keudet pisteissé A ja B. Luetut korkeudet nimetéén a2
jab2.

Jos arvot al — b1 =a2 — b2 =H tasmaiaviat (maks.
3 mm ero), on viivalaatan si4t6 oikea, muussa tapauk-
sessa on se saadettdva uudelleen.

38 | Suomi
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Viivalaatan s3:to (katso kuva M)

Koska vaaituslaite asetettiin pisteiden A ja B keskiva-
liin, on saatu mittausvirhe sama kummassakin mittaus-
pisteessa. Namé virheet kumoavat toisensa ja tulos
H=al - b1 on oikea. Saat siksi b3 = a2 — H oikaisu-
arvoksi! Poista nyt okulaarin suojus 7. Kierréa saatéruu-
via 15, kunnes kohdeviiva on saavuttanut b3 arvon
mittauspisteessd B. Tarkista saaté kaavalla
{(al = b1) - (a2 — b2)} <3 mm. Jos tulos ei tisma4,
tulee saatoétoimenpide toistaa tai vaaituslaite lahettaéd
asiakaspalveluun.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Vaaituslaite on tarkkuusmittalaite. ja sitd tulisi siksi

kasitella vastaavalla huolella.

- Alz koskaan upota mittauslaitetta veteen tai muihin
nesteisiin.

— Kayton jalkeen tulisi vaaituslaite pyyhkia kuivalla lii-
nalla ja asettaa kuljetussailioon.

— Anna kostean vaaituslaitteen kuivua avonaisessa
séilidssd. Anna my6s kylmien vaaituslaitteiden
asettua ympdériston lampotilaan avoimessa séili-
Ossé.

- Poista poly linsseistd vain pehmedlla siveltimella
alaka misséaén tapauksessa kosketa linssiéa sormin.

— Jokaisessa kuljetusséiliossa on pussi kuivaavaa
ainetta, joka sitoo kosteutta. Tama kuivaava aine
tulisi uusia silloin talldin.

— Sailytd aina vaaituslaite kuljetuksen ja varastoinnin
aikana omassa séilidssaan, jonka tulee olla moit-
teettomassa kunnossa.

- Varastointitilan tulee olla kuiva, p6lyton ja ilmava.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa Bosch sopimushuollon tehtévaksi.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisétarvikkeet ja pakkausmate-
riaali ympéaristoystavalliseen kierrdttamiseen.

Vain EU-maita varten:

Al4 heitd mittaustyokaluja talousjattei-

siin!

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja

elektroniikkalaitteita koskevan direktii-

vin 2002/96/EY ja sen kansallisten

lakien muunnosten mukaan, tulee kayt-
tokelvottomat mittaustyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

1609929752 « 21.1.09
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V"°58|§8|q 00¢0A8I0q Aneikovi{Opeva oToIXEIO

Na diaBaosTe OAeG TIG 03NYiEG.
OYAA=TE KAAA AYTEZ TIZ
OAHrIEZ.

H apibunon Twv anelkoviOUEVWY OTOLXEIWV
BaoileTal oTnV AnelkoOVvIoN Tou epyaleiou
METPNONG OTN OeAida YpaPIK®VY.
1 MNéApa
AlaBaBUIOPEVOG SAKTUALOG
SNuAdt yia 31aBaBUIOUEVO BAKTUALO
Aoc¢pdaAela HeTadPOPAG AVTIOTABULOTH
MpocodBAALLIOG HAKOG
Koupri eatiaong
Karakt tpocopBAAuIou ¢pakoU
OMTIKO TPOCEYYLOTIKO OTOXAOTPO
9 AVTIKEIUEVIKOG GAKOG
v v 10 Koupmi yia AemtopUBuion
Mepiypadn AsiToupylag 11 Bida néAparog
12 MevTtaedpo mpioya yla avayvwon tng
OpALPIKNG AEPOCTABUNG
13 Zdalpikn agpooTadun
To epyaAeio PETPNONG MpoopileTat yia v 14 Bida pUBuIONG agpootabung
avAayvwon Kat I JeTadpopd UPwv KaBwg Katyla 15 Bida puBuiong Tng MAAKag MAEYUAToq
™ METPNON YWVIOV KAl aTIOOTACEWV.

» Na diveTe To epyaleio HETPNONG yia £TI-
OKEUN OMMWOBNTOTE 0€ KATAAANAG EKMTAISEU-
MEVO MTPOCWMIKO KAl HOVO HE YVAOIA avTaA-
AakTIKAa. M’ autdv Tov TpoTmo eEaopalileTal
n dlatnpenon ™g acpalols AstTtoupyiag Tou
epyaleiou pETpnong.

ONOOGA~,WN

Xpnon cUPGWVa HE TOV TIPOOPICHO

E&apTpata mou ansikovifovTai i meplypadovral dev
MEPIEXOVTAI OTN OTAVTAP cuokeuaoia. MNa Tov mAfRpn
Katahoyo e§apTnuatwv BAEME To MpoOypappa

efapTnuaTwy.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

JUOKEUR XwPOOoTAOunong SAL20N |SAL24N | SAL28N |SAL32N| PAL22| PAL26
MeygBuvon 20mAY)| 24mAN| 28mAN| 32mAn| 22mAn| 26mAn
AmnooTaon epyaociag m 60 90 105 120 90 105
ALQUETPOG AVTIKELIUEVIKOU pakoU mm 36 36 40 40 36 40
AkpiBela mm/m 3/30| 1,6/45| 1,6/60| 1,6/75 2,4/45| 1,6/60
AkpiBela KEVTpwONg +0,8" +0,8" +0,5" +0,3"| +0,8"| =+0,5"
AkpiBela yla 1 km ZToixeio

SIUMANG XWPOooTAdunong mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
AkpiBela TNG odalpIkng

agpooTABUNG /mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Ymodiaipeon tou optlovTIoUu ° 1 1 1 1 1 1
dakTuAiou gon 1 1 1 1 1 1
Sneipwpa ouvdeaNg 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11| 5/8"x11
Mpootaocia and Yekaouo Ue vepod ° ° ° ° (] °
Bapog cUudpwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
TnAeokomio

EidwAo 0pBo opBo op6o 0pBO| o0pBO| o0pBO
Mnkog TnAgokortiou mm 202 202 202 202 202 202
EAGx10TNn anooTtaon £0Tiaong m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Omntiko medio 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’
AOYO0G MoAAamAacLaopoU 100 100 100 100 100 100
>1abepa npoobeong 0 0 0 0 0 0
AVTIOTABOHIOTNG

Meploxn epyaoiag +15' +15’' +15' +15' +15’ +15'
AmnooBeon payvntn ° ° ° ° ° °
40 | EAANVIKG 1609929 T62 + 22.1.09
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AsiToupyia

» Na anogeUyETE TIG IOXUPEG MTPOCKPOUOEIG
Kadl TIG ITWOEIG TOU EpyaAgiou HETpRONG.
MeTa and TuxOV IOXUPEG EEWTEPIKEG
emdpAacelg oTo epyaleio pEtpnong Ba
TIPETIEL, TIPLV GUVEXIOETE TNV £pyacia oag,
dlegayete EAEYX0 TNG akpifelag (BAETE
«'EAgyxog Tou a&ova aToxXou
(BAETE elkOVEG K—L)»).

Tomo6£Tnon kai Bacikn pudpion

YnodeiEn: EAEYETE TN OUOKEUN
XWPOOTABUNONG, TIPLV TNV XPNOLLOTIONOETE YId
nP®WTN $opd, cUPPWvaA UE TIG 0dNYieg OTO
kepaAalo «EAeyxog Tou a&ova oToXou

(BAEme elkoveg K-L)».

TornoBeTnoTe TO TPIMODO KAl OTEPEWOTE TN

OUOKEUT) XwpooTadunong pe tn Bida tpirodou.

EuBuypaupiote MPooeYYLOTIKA TO TPIMOJO Ue
™ BonBela TWV OKEA®V TOU Kal pubuioTe T
OUOKEUY) XWwPOOTABUNONG HECW TWV BOWV
neApatog 11. Odnynaote ™ pucaAida Tng
odaLPIKNG aEPOOTABUNG 13 OTOV ECWTEPLIKO
dakTUAlLO.

0Odnynote ) pucaiida yupilovtag TIq Bideg
neAuatog (A kat B) 11 otn 6€on peta&u A kat B.
(BAETE elkOva A)

lupiote Twpa t Bida nméApartog (C) 11 uéxpln
duoaAida va 0dnynbei oTo KEVTPO.
(BAEme elkova B)

EoTiaon

KateuBUvTe TN OUOKEUT XWPOOTAOUNONG
EMAVW OE HIA AVOIXTOXPWHN eTPAVELD N
KPaTnoTe €va Aompo GpUAANO XapTIOU UIPooTd
amo TOV AVTIKEIMEVIKO $paKO 9. AKoAoUBwG
YupioTe TOV MPocodOAALIO GaKd 5 HEXPL TO
oTaUPOVNHA Va epdavioTel kaBapd Kat TEAEIwG
eudlakptta. (BAeme eikova C)

KateuBUvTe TOPA TN CUOKEUN XWPOOTABUNONG
JE TN BonBela Tou onTikoU MPOCEYYLOTIKOU
OTOXAOTPOU 8 eMAvw oTn otadia
XWPOOTABUNONG KAl YUPIOTE TO KOUUTTL
eotiaong 6 HEXPL va eppavioTel To edio
utodlaipeong. (BAEme eikova D)

Avayvwon Tng otadiag
XwpooTadunong

Ynodei&n: Zag oupBoulelioupis, HOALG
TEAELWVETE TNV £pYACIAG 0AG, VA EAEYXETE TIG
dle€axBeioeg petpnoelg pe I Bonbela
GUUMANPWHATIKOV HETPNOEWY TOTIOBETMVTAG
TN CUOKEUT 0 €va aAlo onpeio, oe andoTaon
15 m mepimou anod v apxtkn B£€on Q.

e

SToXeUOETE EK VEOU WEPIKA QO TA Onpeia mou
elxaTe PETPNOEL TPONYOUUEVWG. Ta
AMOTEAEOUATA TWV HETPNOEWV AUTWV TIPETEL
va TauTifovTal Pe Ta arnoTEAEOUATA APX LKWV
UETPNOEWV.

AladopeTIKA MPOOTIadNOoTE va EAEYEETE TN
OUOKEUT XWwPOOTABUNong cUudwva Pe TIG
0dnyieq 010 kKepalato «EAeyxog Tou agova
otoxou (BAEme elkoveg K—L)»). Av XpelaoTel,
PUBUIOETE €K VEOU TNV TIAAKA MAEYHATOG
(BAETE KePAAALO «PUBUION TNG MAAKAG
MAEypatog (BAEMe eikova M)») i aneuBuvOeite
oe €va €£0UCLOBOTNUEVO KATAOTNMA Service
yia nAeKTpLka epyaleia Tng Bosch.

Avayvwon Tou Uoug

AvayvwoTe To UJog TN YPAUMY) OTOXOU.
Mapadetypa: To UYog otnv ikova E eivat
1,195 m.

M£Tpnon Thg anooTaong

AvayvwoTe Ta UYn oTnV EMNAVW Kal TNV KATW
uttodlaipeon anootaong. Ppovtiote, n otadia
XWPOOTABUNONG va OTEKETAL KABETA.
Mapadetypa: H eikova E deiyvel 1,352 m kat
1,038 m. H dlapopd rmoAAarnAactaletal e 1o
100 yia va eupeBbei n andotaon «Opyavo-
S1adia xwpooTtadunong».

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

MeTpnon ywviwv (BAEne ikova F)

>ToXeUOTE |E TO OTAUPOVNHA TO ONUeio A Kal
pubuiote oTo dlaBadulopevo dakTUALO 2 e TO
onuadt 3 oto 0. AKoAoUBwG oToXEUOTE TO
onueio B kat avayvwote oto onuadt 3
uetpnBeioa ywvia.

PUOuIONn

Ynodei&n: Av Kal OAEG Ol GUOKEUEG
XWPOOTABUNONG pUBUIfoVTAL ETUNEADMG TIPLY
eYKATAAEIPouUV TNV erxeipnon Hag, kald Ba
nrav, va eAEyxeTe amnod Kalpo oe Kalpo Tn
pUBULION TNG odalplkNg agpooTABung 13 kKat g
TAGKAG TAEYUATOG.

AvTioTaOpioTAG/AcpaAeia peTadpopag
avTioTadpioTn

Mpiv amnod kabe epyacia va BeRalwveaTE OTL O
AVTIOTABOULOTNAG AELTOUPYEL KAVOVLIKA.
EKKLVIOTE TOV QVTIOTABWIOTH TATOVTAG KAl
apnvovtag eAeUBepn TNV aodalela peTapopdq
avtiotadulotn 4.

MOAIG oTaBeporoinBei 0 AVTIOTABUIOTNG
onuelwoTe 1o YOG, EMAvalaBeTe
dladkaoia Kal avayvmwoTe €K veou To UYog. Ot
TILEG TWV HETPNUEVWYV UPWV TIPEMEL Va gival
aKpPIBWG ol idleg.

1609929752 « 21.1.09
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PU6uIoN TG agpooTabung

(BAEme eikoveg G-J)

PuBuioTe Tn opalpikn agpootadun 13 peéow Twv
BOwv 11 Tou MEAMATOG KAl akoAoUBwG yupioTe
TN CUOKEUY XwpoaoTtabunong kata 180°. H
opalpIkn agpooTddun 13 Ba mpenel va
BpiokeTal, OMWG MPWTA, OTOV ECWTEPIKO
dakTUALo. OTav auTo dev eival ePIKTO, TOTE
TPETEL VA pUBUICETE TIAAL TNV AEPOCTABUN.

[upiote 11 Bideg MEANATOG 11 KAl 0dNynoTE TN
¢$uoaAida og pla B€on 0TN HEON, AVAUEDA OTNV
apxlkn 6€on kat To kEvTpo. MupioTe TL Bideg
pUBuIONG 14 PEXPLN PuCaAida va
aklvntoroindei oTo KEVTPO.

[uploTe TN ouOKeUT XWPOOTABUNONG KATA
180°. 'OTav n d10pbwon dleEaxdnke cwaotan
duoaAida BplokeTal 0TO KEVTPO. AlapopeTIKA
TPEMEL va EMAVAAABETE OAOKANPN TN
dladikaoia.

‘EAgyxoq Tou a§ova oTOX0U

(BAEme eikoveg K-L)

EruA€ETe duo otabepd onpeia A kat B, Ta onoia
aréxouv 30-50 m To £va anod to AAAo Kat
TomoBeTnoTE kel duo otadieq
XWPOOTABUNONG. TOMOBETIOTE TN CUCKEUN
XWPOOTABUNONG OTN HEON, avApeoa ota duo
onueia kat dleEdyete ™ BACIKN pUBULON.
AvayvmoTe Twpa Kal oTig duo oTadieg Ta
avTiototxa UYn. To UYog A eivat al kat to B b1.
To amotéAeopa Tng dadopag (a1l — b1) eivain
TN H.

TornoBeTnOTE TWPA TN CUCKEUN
XWPOOTABUNONG OE Hia vEa BEon, 0 AnooTaon
1-2 m nepirnou amo to onyeio A. PuBuiote maAl
TNV agPOOTAdUN Kal avayvmoTte Ta Uyn A kat B.
OLavTioTOIXEG TIMEG AAMBAVOUV AVTIOTOIXWS TA
XOPAKTNPLOTIKA a2 Kal b2.

‘Otav ot Tigég eivatal - b1 =a2 - b2=H
(HEYLoTN Slapopd 3 mm), TOTE N PUBULON TNG
MAAKAG MAEYHATOG €ival eVTAEEL, SlAPOPETIKA
TPEMEL va TNV puBuiceTe TAAL

PUBMION TG MAGKAG MAEyuaTog

(BA&me eikova M)

Emeldn ) ouoKeUn XWPOooTABUNONG
TOMoBETNONKE OTN HEON TNG AMOCTAONG
avapeoa ota onueia B 1o opaipa pEtpnong
nou epdaviotnke eival To id1o Kat yia Ta duo
onueia. Ta opaiparta autda
AAANAOEEOUDETEPWVOVTAL KAL TO ATIOTEAETHA
H=al - b1 elval cwotd. '’ auTd N TIPn
d10pbwong eival b3 = a2 — H! Apaipéote Twpa
TO KATAKL TOU TPOocodBAAuIou pakoU 7.
[upiote T Bida puBUIONG 15 HEXPL N YPAUMN
OTOXOU Va ATIOKTNOEL OTO onueio pEtpnong B
™V T Tou b3. EAEYETe T pUBULION PEOW TOU

e

TUrou {(a1 - b1) - (a2 - b2)} <3 mm. S¢
TMEPIMTWON TOU TO AnoTEAeoua dev Ba
ETUTEUXTEL, TOTE va emavaAlaBeTe T dladikacia
pUBULIONG N Va ATOCTEIAETE TN OUOKEUT
XwpooTabunaong ato Service.

ZuvTnpnon Kai Service

ZuvTnpPNoN Kal Ka0apiouog

H ouokeun Xxwpootddunong anoteAei Eva
OpYyavo akplBeiag Kat MPEMeL va TNV XelpileoTe
JE TIPOCOXN.

- Mn BubBioeTe TO epyaleio HETPNONG OE VEPO
N o€ aAAa uypa.

- H ouokeun xwpooTadunong Ba mpemnel peTa
N XPNon TG va opouyyileTal Ue EvVA OTEYVO
mnavi kat va TomoBeteital otn BNKn
peTadpopdag.

- 'OTav ol GUOKEUEG XWwPOoOoTABUNoNg eival
UYPEG TIPETIEL VA TIG APTVETE OTEYVWOVOUV
HEoa oTnVv avolxtn 6nkn petapopag. Na
apnVeTE TUXOV KPUEG OUOKEUEG
XWPOOTABUNONG £MIONG HECA OTNV AVOLXTN
BnKN HETAdOPAG HEXPL VA ATIOKTHOOUV TN
Bepuokpacia Tou MePLBANAOVTOG.

- Na agatpeite ™ oKOVN Ao Toug pakoug
MOVO HE €va HAaAaKO TIVEAO Kal va pnv
ayyiete MOTE TOUG PaKOUG HE Ta dAXTUAA
oag.

- 2 KABe BN kKN petadopdg BpiokeTtal pia
oaKoUAQ e ENPAVTIKO UAIKO TO OTIoio
anoppoda TNV uypaaia. Ano kaipd os Kalpo
Va avVTIKAaBLOTATE AUTO TO ENPAVTIKO UALKO.

- Na petapépeTe Kat va
dlapulayete/amodnkeUETE TN OUCKEUN
XWPOOTAOUNONG MAVTOTE HECA OTN BN|KN TNG
n oroia MPEMeL va BPIOKETAL TAVTOTE OE
ayoyn kataotaon.

- H dladpUAa&n/amnobrkeuon MPEMeL va
AapBavel xwpa og €vav oteyvo, Kakd
agpIlOUEVO XWPO XWPIG OKOVEG.

Av TIapOAEG TIG eTIEANEVEG HEBOBOUG KaTa-
OKEUNC Kal EAEYXOU OTAUATIOEL KATIOTE TO
epyaAeio HETPNONG, TOTE N ETILOKEUN TOU
MpEMeL va avateBel og £va eE0UCIOSOTNHUEVO
ouvepYEio Yia NAEKTPLIKA epyaleia Tng Bosch.
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Service kal oUUBOUAOG TTEAATWOV

EAAGda

Robert Bosch A.E.

KnoloooU 162

12131 Meplotepl-Abnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anmooupon

Ta epyaleia pETpnong, Ta e€apTnuata Kat ot
OUOKEUAOIEG TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL [UE
TPOTO PIALKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaAeia pEtpnong
OTa AMOPPIUHATA TOU OTUTIOU
oag!

SUudwva pe Tnv KovoTikn
0dnyia 2002/96/EK mepi malaiwv
NAEKTPLIK®OV KAl NAEKTPOVIKDV
OUOKEUWV Kal e TN HeTapopa
™G oe €0VIKO dikalo dev eival
TMAE0OV AMapaiTnTo, TA AXPNOTA EpYyaAeia
METPNONG va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va
avakukA@vovTal e TPOTIo GIALKO MPOG TO
nepIBAANoV.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAaywv.
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Guvenlik Talimati

Biitiin talimat hiikkiimleri
okunmalidir. BU TALIMATI 1Yl VE
GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin gtivenligini her
zaman saglarsiniz.

Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; yiiksekliklerin okunmasi ve
aktarilmasi ile kdseli 6lgme islemleri ve uzakliklarin
Olgllmesi igin tasarlanmigtir.

Teknik veriler

e

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lg-
me cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda
bulunmaktadir.

-

Taban levhasi

Taksimat halkasi

Taksimat halkasi skalasi igin isaret
Kompensatér-Nakliye emniyeti
Okuler

Odaklama digmesi

Okdler kapagi

Optik iri gez

Objektif

Hassas ayar dugmesi

Ayak vidasi

Dairesel su terazisini okuma igin penta prizma
Dairesel su terazisi

Su terazisi ayar vidasi

Cizgili plaka ayar vidasi

© oo ~NOOOGPAWOWDN

[ G N G G
H WON-=20

15

Sekli gosterilen aksesuarin hepsi standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin hepsini aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Nivelman aleti SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Buyutme 20 kat 24 kat| 28 kat 32 kat| 22kat| 26 kat
Calisma uzakhg m 60 90 105 120 90 105
Objektif capi mm 36 36 40 40 36 40
Hassaslik mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Ayar hassasligi +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8"| +£0,5"
1 km ikili nivelman hassasligi mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Dairesel su terazisi hassashgi /mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Yatay halkataksimati ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Disli baglanti 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11
Puskirme suyuna karsi korunmal (] o ° o ° °
Agirhgr EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Diirbiin
Resimleme Dogru Dogru Dogru Dogru Dogru| Dogru
Dirblin uzunlugu mm 202 202 202 202 202 202
En kisa hedef uzakhgi m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Goris alani 1°20’ 1°20' 1°20’ 1°20’ 1°20'| 1°20'
Carpma faktoru 100 100 100 100 100 100
Toplama sabitesi 0 0 0 0 0 0
Kompensator
Calisma alani +15’ +15’ +15’ +15’ +15' +15’
Miknatish séniimlendirme ® ° ® ° [ )
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isletme

» Olgme aletini siddetli garpma ve devrilmelere
karsi koruyun. Olgcme cihazi giiglii dis etkilere
maruz kalacak olursa, galismaya devam
etmeden 6nce daima hassaslik kontroli
yapmalisiniz (Bakiniz: “Hedef ekseninin
kontrolu (Bakiniz: Sekiller K—L)").

Yerlestirme ve temel ayarlar

Aciklama: Nivelman aletini ilk kez kullanirken ilgili
bélimdeki talimata uygun olarak kontrol edin:
“Hedef ekseninin kontrolli (Bakiniz: Sekiller K—L)".

Sehpayi yerlestirin ve nivelman aletini sehpa vidasi
ile tespit edin.

Sehpa ayaklari yardimi ile sehpayi kabaca
dogrultun ve ayak vidalari 11 yardimi ile nivelman
aletinin ayarini yapin. Dairesel su terazisinin 13
hava kabarcigini i¢ halka igine getirin.

Ayak vidalarini (A ve B) 11 cevirerek hava
kabarcigini A ile B arasina getirin.
(Bakiniz: Sekil A)

Sonra da ayak vidasini (C) 11 hava kabarcigi
merkeze gelinceye kadar gevirin. (Bakiniz: Sekil B)

Odaklama

Nivelman aletini acik renkli bir ylizeye gevirin veya
objektifin 9 6nline beyaz bir kagit tutun. Daha sonra
okuleri 5 arti isareti net ve belirgin bicimde
goruninceye kadar gevirin. (Bakiniz: Sekil C)

Simdi de optik iri gez 8 yardimi ile nivelman aletini
nivelman latasina cevirin ve odaklama dugmesini 6
taksimat alani net bicimde goéruniinceye kadar
gevirin. (Bakiniz: Sekil D)

Nivelman latasinin okunmasi

Aciklama: Calismaniz bittikten sonra elde ettiginiz
6lgme sonugclarini aleti bulundugu yerden yaklagik
15 m farkli bir yere yerlestirerek kontrol etmenizi
tavsiye ederiz.

Daha 6nce 6lgtiginiz noktalardan birkagini tekrar
hedefleyin. Okuyacaginiz bu yeni sonuglarin ilk
6lgme sonuglari ile ayni olmasi gerekir.

Eger sonuglar farkli ise nivelman aletini ilgili
bélimdeki talimata uygun olarak bir kez daha
kontrol edin: “Hedef ekseninin kontrolu (Bakiniz:
Sekiller K—L)". Gerekiyorsa ¢izgili plakayi yeniden
ayarlayin (Bakiniz: Bélim “Cizgili plakanin
ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil M)") veya Bosch
Elektrikli EI Aletleri igin yetkili bir servise bagvurun.

Yiiksekligin okunmasi
Yiiksekligi hedef gizgisinde okuyun. Ornegin: Sekil
E’deki ylkseklik 1,195 m’dir.

e

Uzaklik dlglimii

Ust ve alt mesafe gizgilerindeki yiikseklikleri
okuyun. Nivelman latasinin dik durmasina dikkat
edin. Ornegin: Sekil E 1,352 m’yi ve 1,038 m'yi
g0Ostermektedir. Enstriman-Nivelman latasi
mesafesini elde etmek igin aradaki fark 100 ile
carpilir. (1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Aci Olgiimii (Bakiniz: Sekil F)

Arti isareti ile A noktasini hedefleyin ve taksimat
halkasini 2 isarette 3 0’a ayarlayin. Daha sonra B
noktasini hedefleyin ve isarette 3 dlgilen agiyi
okuyun.

Ayarlama

Aciklama: Bitun nivelman aletleri isletmeden
¢ikmadan 6nce dikkatli bir kontrol ve ayar
isleminden gegmelerine ragmen dairesel su
terazisinin 13 ve ¢izgili plakanin ayarinin zaman
zaman kontrol edilmesinde yarar vardir.

Kompensator/Kompensator-Nakliye emniyeti
Calismaya baglamadan 6nce her defasinda
kompensatdérin kusursuz bigimde galistigindan
emin olun. Kompensatdr-Nakliye emniyetine basip
birakarak kompensatorl 4 hareket ettirin.

Salinim hareketinden sonra yiiksekligi not edin,
islemi tekrarlayin ve sonucu tekrar okuyun. Okunan
her iki ykseklik de tam olarak birbirinin ayni
olmalidir.

Su terazisizin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekiller G-J)

Dairesel su terazisini 13 ayak vidalari 11 tzerine
ayarlayin ve sonra nivelman aletini 180 derece
hareket ettirin. Dairesel su terazisi 13 6nce oldugu
gibi i¢ halka iginde bulunmalidir. Eger Oyle degilse
su terazisinin yeniden ayarlanmasi gerekir.

Ayak vidalarini 11 gevirin ve hava kabarcigini

ortada baslangi¢ pozisyonu ile merkez arasina
getirin. Her iki ayar vidasini 14 hava kabarcigi

merkeze gelinceye kadar cevirin.

Nivelman aletini 180 derece ¢evirin. Duzeltme
islemi kusursuz bigimde yapildiginda hava
kabarcigr merkeze gelir. Eger dyle olmazsa batun
islemi bastan baglayarak tekrarlayin.

Hedef ekseninin kontrolii

(Bakiniz: Sekiller K- L)

Birbirinden 30 — 50 m uzaklikta olan iki sabit A ve B
noktasini segin ve oralara nivelman latalarini
yerlestirin. Nivelman aletini bu iki noktanin tam
ortasina yerlestirin ve temel ayari yapin. Sonra her
iki latada yUkseklikleri okuyun. A noktasindaki
yukseklik a1, B noktasindaki yukseklik b1’dir. Fark
(a1 - b1) H degerini verir.

1609929752 « 21.1.09
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Simdi de nivelman aletini yaklasik 1 -2 metre farkl . . .. .. .
bir yere yerlestirin. Su terazisini tekrar ayarlayin ve ~ MuUsteri servisive musteri
A ve B’deki yiikseklikleri okuyun. Okunan degerler ~ danismanhigi

a2 ve b2'dir.
Eger a1l — b1 =a2 - b2 = H degerleri birbirine Tirkge
esitse, (maks. 3 mm fark), cizgili plakanin ayari Bosch San. ve Tic. A.S.

dogrudur, degilse ayarin tekrar yapilmasi gerekir. Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza
Cizgili plakanin ayarlanmasi (Bakiniz: $ekil M) 80670 Maslak/Istanbul
Nivelman aleti A ve B noktalarinin arasina Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
yerlestirildiginden, her iki 6lgme noktasinda ortaya Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
cikacak 6lgme hatalari esit olur. Bu hatalar karsilikli
olarak birbirlerini yok ederler ve sonug H = a1 - b1
hatasizdir. Bu nedenle b3 = a2 — H degerini
dlzeltme degeri olarak alirsiniz! Simdi okiiler
kapagini 7 alin. Ayar vidasini 15 hedef gizgisi B
olgme noktasinda b3 degerine ulasincaya kadar

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

gevirin. Ayari su formiille kontrol edin: Sadece AB liyesi iilkeler igin:

{(@1 - b1) = (a2 - b2)} < 3 mm. Bu sonucu elde Tarama cihazini evsel ¢oplerin igine
edemezseniz, ayarlama islemini tekrarlayin veya atmayin!

nivelman aletini ayarlanmak tizere musteri Kullanim émriini tamamlamis elekt-
servisine goénderin. ronik aletlere iliskin 2002/96/AT

Avrupa yonetmeligi ve bunun ulusal

mevzuata gevrilmis hali uyarinca,
aletler ayri ayri toplanmak ve yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

Bakim ve servis

Degisiklik haklarimiz saklhidir.

Bakim ve temizlik

Nivelman aleti hassas bir 6lgme aleti oldugundan,
cok dikkatli ve 6zenli kullaniimahdir.

- Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

— Kullandiktan sonra nivelman aletini kuru bir
bezle silin ve tagima kabina yerlestirin.

— Nemli nivelman aletlerini agik durumdaki kap
icinde kurumaya birakin. Soguk nivelman
aletlerini de yine kap agik durumda ortam
sicakligina kadar isitin.

— Merceklerdeki tozu sadece yumusak bir firca ile
temizleyin ve merceklere hicbir zaman
parmaklarinizla dokunmayin.

— Her tasima kabinda, iginde kurutucu madde
bulunan ve nemi alan bir poset vardir. Bu
kurutucu madde zaman zaman yenilenmelidir.

— Her zaman kusursuz iglev gérmesini saglamak
izere nivelman aletini tasirken veya depolarken
daima kabi iginde saklayin.

— Nivelman aleti kuru, tozsuz ve havalandirmasi
iyi olan bir yerde saklanmalidir.

Tarama cihaziniz ¢ok dikkatli yaratilen Gretim
sureci ve test ydntemlerine ragmen ariza yapacak
olursa, onarimi Bosch Elektrikli El Aletleri igin
Yetkili bir servise yaptirin.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazo6wki i instrukcje. NALEZY
STARANNIE PRZECHOWYWAC

e

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi
sie do schematu urzadzenia pomiarowego, znajdu-

jacego sie na stronie graficznej.
1 Plyta gtowna

NINIEJSZA INSTRUKCJE.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien 2 Koto podziatowe
dokonywaé jedynie wykwalifikowany perso- 3 Znacznik podziatki kota podziatowego
nel, przy uzyciu oryginalnych czesci zamien- 4 Zabezpieczenie transportowe kompensatora
nych. Tylko w ten sposéb mozna zapewni¢ 5 Okular
bezpieczng eksploatacje przyrzadu. 6 Pokretto ogniskujace
7 Ostona okularu
. . . 8 Wizjer zgrubny optyczny
Opis funkcjonowania 9 Obiektyw

10 Pokretto do regulacji doktadnej
11 Sruba poziomujgca

Uzycie zgodne z przeznaczeniem 12 Pryzmat pentagonalny do odczytu libelki
) . . pudetkowej

Urzgdzenie pomiarowe przeznaczone jest do 13 Libelka pudetkowa

odczytywania i przenoszenia wysokosci, jak 14 Sruba regulacyjna libelki

réwniez do pomiaru katéw i odlegtosci. 15 Sruba regulacyjna plytki kreskowej
Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Niwelator SAL20N| SAL24N| SAL28N |SAL32N| PAL22| PAL26
Powiekszenie lunety 20x 24x 28x 32x 22x 26x
Odlegtos¢ robocza m 60 90 105 120 90 105
Srednica obiektywu mm 36 36 40 40 36 40
Doktadnosé mm/m 3/30| 1,6/45| 1,6/60, 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Doktadnos$¢ kompensatora +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Doktadnos$¢ na 1 km podwdéjnej

niwelacji mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Przewaga libelli pudetkowe;j '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Podziat gradowy kota ° 1 1 1 1 1 1

poziomego gon (grad) 1 1 1 1 1 1

Srednica $ruby sercowej 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11 | 5/8"x11

Spetnia norme

wodoszczelnosci ° ° ° ° ° °
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Luneta

Obraz pionowy | pionowy | pionowy | pionowy | pionowy | pionowy
Dtugos¢ lunety mm 202 202 202 202 202 202
Najkroétsza celowa m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Pole widzenia 1°20' 1°20’ 1°20' 1°20’ 1°20’ 1°20’
Stata mnozenia pozwalajgca

dokona¢ pomiaru odlegtosci 100 100 100 100 100 100
Stata dodawania pozwalajgca

dokona¢ pomiaru odlegtosci 0 0 0 0 0 0
Kompensator

Zasieg +15' +15' +15' +15' +15' +15'
Magnetyczny system ttumienia

kompensatora [ [ ° [ ) [
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4~ 5|0




é OBJ_BUCH-928-001.book Page 48 Wednesday, January 21, 2009 1:21 PM

Praca urzadzenia

» Nalezy unika¢ silnych uderzen i nie
dopuszczaé do upadku urzadzenia
pomiarowego. W przypadku silnego
oddziatywania na urzgdzenie pomiarowe,
nalezy przed dalszg pracg przeprowadzi¢
kontrole doktadnosci (zob. ,Kontrola osi
celowej (kolimacyjnej) (zob. rys. K-L)").

Ustawienie i regulacja podstawowa

Wskazéwka: Przed pierwszym uzyciem niwelatora
nalezy przeprowadzi¢ jego kontrole zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w rozdziale ,Kontrola osi
celowej (kolimacyjnej) (zob. rys. K-L)".

Ustawi¢ statyw i zamocowa¢ niwelator za pomoca
Sruby.

Ustawi¢ statyw na nogach, a nastepnie
wypoziomowaé niwelator, uzywajac do tego celu
Srub poziomujgcych 11. Pecherzyk powietrza
libelki pudetkowej 13 powinien sie znajdowac¢ w
wewnetrznym pierscieniu.

Przekrecajac $ruby poziomujace (A i B) 11 ustawic
pecherzyk powietrza doktadnie miedzy A i B.
(zob. rys. A)

Nastepnie nalezy kreci¢ srubg poziomujaca (C) 11
tak dtugo, az pecherzyk powietrza znajdzie sie
doktadnie posrodku. (zob. rys. B)

Ogniskowanie

Obrécié¢ niwelator w kierunku jasnej ptaszczyzny
lub przytrzymac¢ biata kartke papieru przed
obiektywem 9. Nastepnie przekrecaé okular 5
dopéty, dopdki siatka nie bedzie wyraznie
widoczna. (zob. rys. C)

W nastepnej kolejnosci nalezy skierowaé niwelator
za pomocg optycznego wizjera 8 na tate
niwelacyjna, a nastepnie obraca¢ pokrettem
ogniskujacym 6 tak, aby pole podziatu byto dobrze
widoczne. (zob. rys. D)

Odczyt taty niwelacyjnej

Wskazdéwka: Zaleca sie aby po zakoriczeniu pracy
skonsultowa¢ wyniki pomiaru poprzez wyrywkowe
pomiary kontrolne dokonywane z innego miejsca -
urzadzenie nalezy ustawi¢ w odlegtosci ok. 15 m.
od dotychczasowego miejsca ustawienia.

Przy pomiarze kontrolnym nalezy ponownie
namierzy¢ niektére z uprzednio pomierzonych
punktéw. Nowe odczyty powinny by¢ zgodne z
poprzednimi.

Jezeli to nie ma miejsca nalezy przeprowadzi¢
kontrole niwelatora zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w rozdziale ,Kontrola osi celowej
(kolimacyjnej) (zob. rys. K-L)“. W razie potrzeby

e

nalezy ponownie wyregulowa¢ ptytke kreskowg
(zob. rozdziat ,Justowanie ptytki kreskowej
(zob. rys. M)") lub skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch.

Odczyt wysokosci
Odczyta¢ wysokosc¢ na linii celowej. Na przyktad:
Wysoko$¢ na rysunku E wynosi 1,195 m.

Pomiar odlegtosci

Odczyta¢ wysokosci wg gornej i dolnej nitki
dalmierczej. Nalezy zwrécié uwage, aby fata
niwelacyjna znajdowata sie w pozyciji pionowej. Na
przyktad: Rys. E pokazuje 1,352 mi 1,038 m.
R&znice mnozymy razy 100, aby osiagnac
odlegto$¢ ,przyrzad - tata niwelacyjna“.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Pomiar katéw (zob. rys. F)

Namierzy¢ za pomoca siatki celowniczej punkt A i
ustawi¢ koto podziatowe 2 na znaczniku 3 na 0.
Nastepnie namierzy¢ punkt B i odczytaé na
znaczniku 3 pomierzony kat.

Justowanie

Wskazéwka: Wszystkie urzadzenia niwelujace
poddane zostaty przez producenta doktadnej
kontroli i regulacji. Niemniej jednak zaleca sie
skontrolowaé poprawne dziatanie libelli
pudetkowej 13 i ptytki kreskowe;.

Kompensator/Zabezpieczenie transportowe
kompensatora

Przed przystapieniem do pracy, nalezy za kazdym
razem skontrolowac¢ prawidtowe dziatanie
kompensatora. Wprowadzi¢ w ruch kompensator
poprzez nacisniecie i zwolnienie blokady
transportowej kompensatora 4.

Po zakonczeniu ruchu oscylacyjnego
kompenastora nalezy zanotowaé wysokos$¢, a
nastepnie powtdrzy¢ czynnos¢ i ponownie
odczyta¢ wartos¢. Obie odczytane wartosci
powinny 100 procentowo pokrywac sie.

Justowanie libelli (zob. rys. G-J)

Doprowadzi¢ libelle 13 do potozenia rownowagi
nad $srubami poziomujgcymi 11, a nastepnie
przesung¢ niwelator o 180°. Libella pudetkowa 13
powinna sie nadal znajdowa¢ w wewnetrznym
pierscieniu. Jezeli tak nie jest libelle nalezy na nowo
wyregulowac.

Przekreci¢ $ruby poziomujgce 11 i ustawic
pecherzyk powietrza w pozycji Srodkowe;j
pomiedzy pozycjg wyjsciowg, a centralna.
Przekrecaé obie $ruby poziomujace 14 tak dtugo,
az pecherzyk powietrza znajdzie sie doktadnie w
pozyciji centralnej.
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Przestawi¢ urzgdzenie pomiarowe o 180°. Jezeli
korekta powidta sie, pecherzyk powietrza bedzie
znajdowat sie doktadnie w pozycji centralnej. Jezeli to

nie nastgpito, wszystkie czynnosci nalezy powtérzyc.

Kontrola osi celowej (kolimacyjnej)

(zob. rys. K-L)

Wybrac¢ 2 state punkty A i B, oddalone od siebie o
30-50 mi ustawi¢ na nich taty niwelacyjne. Umiesci¢
niwelator posrodku, pomigdzy tymi punktami i
przeprowadzi¢ justowanie podstawowe. Nastepnie
odczyta¢ na obu tatach wysokos$¢. Wysokosé w
przypadku punktu A nazywa sie a1, w przypadku
punktu B - b1. Roznica miedzy tymi wysokosciami
(a1 - b1) daje warto$¢ H.

Nastepnie nalezy ustawi¢ niwelator w nowej
pozycji, oddalonej o ok. 1 -2 m od punktu A.
Ustawi¢ w potozeniu rownowagi libelke, a
nastepnie odczyta¢ wysokosci A i B. Odczytane
wartosci nosza nazwe a2 i b2.

Jezeli wartosci al - b1 =a2 - b2 = H sg ze soba
zgodne (ré6znica moze wynosi¢ maks. 3 mm),
justowanie ptytki kreskowej zgadza sie, jezeli nie,
konieczne jest nowe justowanie.

Justowanie plytki kreskowej (zob. rys. M)
Poniewaz niwelator zostat ustawiony miedzy
punktami A i B, powstaty btad pomiarowy jest taki
sam w obu punktach pomiarowych. Btedy te
znosza sie wzajemnie i wynik H = a1 - b1 jest
wihasciwy. Otrzymujemy dlatego b3 = a2 — H jako
wartos¢ korekcyjna! Usungé ostone okularu 7.
Przekreci¢ $rube 15 az do osiggniecia przez linie
celowg wartosci b3 w punkcie B. Skontrolowaé
justowanie, korzystajac z formuty

{@@1 - b1) - (@2 - b2)} <3 mm. Jezeli osiggniecie
w/w wyniku nie jest mozliwe, nalezy powtérzyé
wszystkie czynnosci lub odesta¢ niwelator do
punktu serwisowego.

Konserwacija i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Niwelator jest precyzyjnym urzgdzeniem
pomiarowym i powinien dlatego by¢ traktowany z
duzg ostroznoscia.

- Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

— Po kazdym uzytkowaniu nalezy niwelator
wytrze¢ sucha Sciereczka i umiescic¢ w
pojemniku transportowym.

- Wilgotne niwelatory nalezy wysuszyé w
otwartym pojemniku. Zimne niwelatory nalezy
réwniez pozostawi¢ w otwartym pojemniku, aby
powrdcity one do temperatury otoczenia.

e

— Pyt z soczewek nalezy usuwacé jedynie za
pomoca miekkiego pedzla. Nie nalezy w
zadnym wypadku dotyka¢ soczewek palcami.

- W kazdym pojemniku transportowym znajduje
sie woreczek z $srodkiem osuszajgcym, ktéry
wigze wilgo¢. Ten $rodek nalezy od czasu do
czasu wymieniac.

— Niwelator nalezy umieszcza¢ zawsze na czas
transportu i przechowywania zawsze w
przeznaczonym do tego celu pojemniku, ktéry
powinien znajdowac sie w nieuszkodzonym
stanie.

— Przechowywa¢ nalezy urzadzenie w
pomieszczeniu suchym, wolnym od pytu i
dobrze wentylowanym.

Jesli urzagdzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyijnej, ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potgczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zostaé dostarczone do utylizacji zgodnie
z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucaé urzadzen po-
miarowych do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego i jej stosowania
w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢
osobno i poddaé wtornej przerdbce zgodnie
z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy Zobrazené komponenty

Ctéte veskeré pokyny. TYTO
POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na

zobrazeni méficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Zakladova deska

Délici kruh

Ryska pro stupnici déliciho kruhu

Prepravni zajisténi kompenzatoru

Okular

Zaostfovaci knoflik

Kryt okularu

. Opticky hruby zamérovaé

Funkéni popis 9 Obijektiv

10 Sefizovaci knoflik jemného nastaveni

11 Patkovy Sroub

12 Penta-prizma pro odecet krabicové vodovahy

Méfici pristroj je uren ke zjiStovani a prenaseni 13 Krabicova vodovaha

vySek a téz k méreni Uhl0 a vzdalenosti. 14

» Meéfvici pristroj nechte opravit kvalifikovanym
odbornym personalem a jen originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bez-
pecnost pfistroje zlistane zachovana.

0N~ WODN

Urcujici pouziti

Sefizovaci Sroub pro nastaveni vodovahy

15 Sefizovaci Sroub pro nastaveni zamérné
desticky

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi ke

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni

prisluSenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Technicka data

Nivelaéni pfistroj SAL20N | SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22, PAL26
Zvétseni 20- 24- 28- 32- 22- 26-
nasobné| nasobné| nasobné| nasobné| nasobné| nasobné
Pracovni vzdalenost m 60 90 105 120 90 105
Préimér objektivu mm 36 36 40 40 36 40
Presnost mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Presnost vyrovnani +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Presnost na 1 km dvojité
nivelace mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Presnost krabicové vodovahy  '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Déleni horizontalniho kruhu ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Zavitové pripojeni 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Ochrana proti stikajici vodé ° ° L] ° L] [
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Dalekohled
Zobrazeni pfimé pfimé pfimé pfimé pfimé pfimé
Délka dalekohledu mm 202 202 202 202 202 202
Nejkratsi vzdalenost cile m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Zorné pole 1°20' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20’ 1°20’
Koeficient nasobeni 100 100 100 100 100 100
Pri¢itaci konstanta 0 0 0 0 0 0
Kompenzator
Pracovni rozsah +15’ +15’ +15’ +15’ +15’' +15’'
Magnetické tlumeni ° ° [ [ ) [}
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Provoz

» Zabrante prudkym naraztim nebo padiim
mériciho pristroje. Po silnych vnéjsich vlivech
na méfici pfistroj byste méli pred dalSimi
pracemi vzdy provést kontrolu pfesnosti (viz
LKontrola zamérné osy (viz obr. K -L1)“).

Instalace a zakladni sefizeni

Upozornéni: Nivelacni pfistroj pfed prvnim
nasazenim zkontrolujte podle pokyn( v kapitole
LKontrola zdmérné osy (viz obr. K -L)*.

Postavte stativ a nivelacni pfistroj upevnéte
pomoci Sroubu stativu.

Stativ nahrubo vyrovnejte pomoci nohou stativu a
nivelaéni pfistroj sefid'te pomoci patkovych Sroubl
11. Vzduchovou bublinu krabicové vodovahy 13
dostarite do vnitfniho krouzku.

Vzduchovou bublinu otd¢enim patkovych Sroubl
(A a B) 11 uvedte do polohy mezi A a B. (viz obr. A)

Nyni otacejte patkovym sroubem (C) 11, az je
vzduchova bublina ve stfedu. (viz obr. B)

Zaostreni

Natocte nivelaéni ptistroj na svétlé pozadi nebo
podrzte pred objektivem 9 list bilého papiru. Poté
otacejte okularem 5, az je nitkovy kfiz jasny a
zfetelné viditelny. (viz obr. C)

Nyni natoCte s pomoci optického hrubého
zamérovace 8 nivelacni pfistroj na nivelacni lat a
otacejte zaostfovacim knoflikem 6, az je délici pole
jasné viditelné. (viz obr. D)

Odecet nivelacni laté

Upozornéni: Doporu€ujeme méfeni na konci prace
zkontrolovat nékolika kontrolnimi méfenimi z jiného
stanovisté pfistroje vzdaleného ca. 15 m od
plvodniho stanovisté.

Znovu zamérte nékteré z predtim zméfenych bodd.
Tyto nové odecty by mély souhlasit s prvnimi.
Neni-li tomu tak, zkuste nivela¢ni pfistroj podle
pokyn( v kapitole ,Kontrola zamérné osy

(viz obr. K —L)" jeSté jednou zkontrolovat. Znovu
pfip. sefid'te zamérnou destic¢ku (viz kapitola
LSefizeni zamérné desticky (viz obr. M)“) nebo se
spojte s autorizovanym servisem pro elektronaradi
Bosch.

Odecet vysky
Vys$ku odectete na zameérné primce. Napfiklad:
vyska v obrazku E je 1,195 m.

Méreni vzdalenosti

Odectéte vysky na hornich a dolnich distanénich
ryskach. Dbejte na to, aby nivelaéni lat stala svisle.
Napfiklad: obrazek E ukazuje 1,352 m a 1,038 m.
Rozdil se vynasobi 100, aby se ziskala vzdalenost
Jpristroj — nivelacni lat*.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Mé¥eni Ghlu (viz obr. F)

Zamérte nitkovym kfizem bod A a dejte délici kruh
2 narysce 3 na 0. Potom zaméfte bod B a odectéte
na rysce 3 naméreny Uhel.

Sefizeni

Upozornéni: Ackoli jsou vSechny nivelaéni
pristroje pfed opusténim vyrobniho zavodu
podrobeny peclivému zkouseni a sefizeni, je
z&douci ¢as od ¢asu zkontrolovat sefizeni
krabicové vodovahy 13 a zamérné desticky.

Kompenzator/prepravni zajisténi
kompenzatoru

Pred kazdou praci se presvédcte, ze kompenzator
pracuje bezchybné. Uvedte kompenzator stiskem
a uvolnénim prepravniho zajisténi kompenzatoru 4
do pohybu.

Poznameneijte si po vykyvnuti vysku, postup
opakujte a znovu odectéte. Obé odectené vysky by
se mély presné shodovat.

Sefizeni vodovahy (viz obrazek G-J)
Vyrovnejte krabicovou vodovahu 13 patkovymi
Srouby 11 a pak otocte nivelacni pfistroj o 180°.
Krabicova vodovaha 13 by se poté méla nachazet
jako predtim ve vnitinim kruhu. Pokud tomu tak
neni, musi se vodovéaha znovu sefidit.

Otacejte patkové Srouby 11 a dejte vzduchovou
bublinu do polohy uprostifed mezi vychozi pozici a
stfedem. Otacejte obéma sefizovacimi Srouby 14,
az stoji vzduchova bublina ve stredu.

Otocte nivelacni pristroj o 180°. Pokud byla
korektura provedena presné, stoji vzduchova
bublina ve stfedu. Neni-li tomu tak, cely postup
opakuijte.

Kontrola zamérné osy (viz obr. K -L)

Zvolte 2 pevné body A a B, jez jsou od sebe
vzdalené 30 - 50 m a postavte tam nivelaéni laté.
Umistéte nivelacni ptistroj uprostied mezi obéma
body a provedte zakladni sefizeni. Nyni na obou
latich odectéte vysky. Vyska u A je al, u B b1.
Rozdil (a1 - b1) udava hodnotu H.

Nyni nivelaéni pfistroj pfemistéte do nové polohy
vzdalené ca. 1-2 m od A. Vodovahu opét
vyrovnejte a odectéte vySky u A a B. Odectené
hodnoty obdrzi oznaceni a2 a b2.
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Pokud se hodnoty a1 - b1 = a2 - b2 = H shoduji
(rozdil max. 3 mm), souhlasi sefizeni zamérné
desti¢ky, pokud nikoli, musi byt nové sefizena.

Sefizeni zamérné desticky (viz obr. M)
Ponévadz byl nivela¢ni pfistroj umistén do stfedu
mezi A a B, je vyskytujici se chyba méfeni u obou
meérenych bodd stejna. Tyto chyby se vzajemné
rusi a vysledek H = a1 - b1 je spravny. Proto
ziskate b3 = a2 — H jako korek&ni hodnotu! Nyni
odstrante kryt okularu 7. Otacejte sefizovacim
Sroubem 15, az zamérna pfimka dosahne hodnoty
b3 na méfeném bodé B. Zkontrolujte sefizeni
pomoci vzorce {(al — b1) - (@2 - b2)} <3 mm. Pro
pfipad, Ze se vysledek nedostavi, opakujte postup
sefizeni nebo zaslete nivelacni pfistroj do
zakaznického servisu.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

Nivela¢ni ptistroj je presna méfici pomdcka a mélo

by se s nim proto adekvatné peclivé zachazet.

— Meéici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

— Po pouzivani by se mél nivelaéni pfistroj otfit
suchym hadfikem a ulozit do prepravni
schranky.

— VIhké nivelaéni pfistroje nechte v oteviené
schrance vyschnout. Rovnéz chladné nivelaéni
pfistroje nejprve nechte v oteviené schrance
dostat se na okolni teplotu.

— Prach z €o¢ek odstrarujte pouze mékkym
Stétcem a nedotykejte se jich v zadném pfipadé
prsty.

— V kazdé prepravni schrance se nachazi sacek s
vysous$ecim prostfedkem, ktery vaze vihkost.
Tento vysouSeci prostfedek by se mél ¢as od
¢asu obnovit.

— Nivelacni pfistroj uskladnujte pfi prepravé a
uloZeni vzdy ve své schrance, ktera by méla byt
v bezvadném stavu.

— UlozZeni by se mélo dit v mistnosti, ktera je
suchd, prosté prachu a vzdusna.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poru$e pfistroje, svéfte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stfedisku pro
elektronaradi Bosch.

e

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Meéf¥ici pristroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostiedi.
Pouze pro zemé EU:
Nevyhazujte méfici pfistroje do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotiebitelné méfici pfistroje rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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~ A 1 Zakladna doska
BezpecnOStne pOkyny 2 Kruhova stupnica
Precitajte si rozhodne vSetky 3 Znagéka na kruhovej stupnici
uvedené pokyny. TIETO POKYNY SI 4 Kompenzatorova prepravna poistka
DOBRE USCHOVAJTE. 5 Okular
6 Zaostrovaci gombik
» Meraci pristroj nechavaijte opravovat len 7 Kryt okulara
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva 8 Opticky hladacik na hrubé zameranie
originalne nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, 9 Objektiv
ze bezpecnost meracieho pristroja zostane 10 Justovaci gombik na jemné nastavenie
zachovana. 11 Patkova skrutka

12 Péatboky hranol na odéitanie zapuzdrenej libely

= = 13 Zapuzdrena libela
Popls fungovanla 14 Justovacia skrutka na nastavenie libely
15 Justovacia skrutka na nastavenie zameriavacej
Pouzivanie podla uréenia platnicky
Tento meraci pristroj je uréeny na meranie a Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé
prenasanie vy$ok a takisto na meranie uhlov a do beZnej zakladnej vybavy produktu. Kompletné
vzdialenosti. prislusenstvo najdete v naSom programe

prislusenstva.
Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov
sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Technické udaje

Nivelacny pristroj SAL20N | SAL24N|SAL28N|SAL32N| PAL22| PAL26
Zvacsenie 20- 24- 28- 32- 22- 26-
nasobné| nasobné | nasobné | nasobné| nasobné | nasobné
Pracovna vzdialenost m 60 90 105 120 90 105
Priemer objektivu mm 36 36 40 40 36 40
Presnost merania mm/m 3/30 1,6/45| 1,6/60| 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Presnost ustalenia libely +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Presnost zamerania na vzdialenost
1 km mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Presnost zapuzdrenej libely '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Delenie horizontalneho kruhu ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Upevriovaci zavit 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Chraneny pred ostrekujicou vodou L] ° L] ° ° [
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Dalekohlad
Zobrazenie neskre-| neskre-| neskre-| neskre-| neskre-| neskre-
slené slené slené slené slené slené
Dizka d'alekohladu mm 202 202 202 202 202 202
Minimalna zameriavacia
vzdialenost m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Zorné pole 1°20' 1°20' 1°20’ 1°20' 1°20' 1°20’
Koeficient nasobenia 100 100 100 100 100 100
Pripo¢itavacia konstanta 0 0 0 0 0 0
Kompenzator
Pracovny dosah +15’ +15’' +15’ +15’ +15’' +15’'
Magnetické pruzenie (tlmenie) L] ° ° ° ) °
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Pouzivanie

» Zabrante prudkym narazom alebo padom
meracieho pristroja. V pripade
intenzivnejSieho vonkajsieho pésobenia na
meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete
pokracovat v praci, vzdy vykonat skusku
presnosti (pozri ,Kontrola zamernej osi
(pozri obrazky K-L)").

Instalacia a zakladné nastavenie

Upozornenie: Pred prvym pouzitim meracieho
pristroja skontrolujte nivelacny pristroj podla
pokynov v kapitole ,Kontrola zamernej osi
(pozri obrazky K-L)“.

Nainstalujte stativ a upevnite nivelaény pristroj
pomocou upevriovacej stativovej skrutky.

Pomocou nozi¢iek stativu urobte hrubé nastavenie
a najustuijte nivelaény pristroj pomocou patkovych
skrutiek 11. Nastavte vzduchovu bublinku
zapuzdrenej libely 13 do vnutorného krizka.

Nastavte vzduchovu bublinku ota¢anim patkovych
skrutiek (A a B) 11 do polohy medzi A a B.

(pozri obrazok A)

Otacajte teraz patkovu skrutku (C) 11 dovtedy, az
sa bude vzduchova bublinka nachadzat v strede.

(pozri obrazok B)

Zaostrenie

Vytocte nivelaény pristroj na svetly podklad alebo
podrzte list bieleho papiera pred objektivom 9.
Potom otacajte okularom 5 dovtedy, kym bude
vlaknovy kriz (zameriavaci krizik) zretelne viditelny.
(pozri obrazok C)

Pomocou optického hfadacika na hrubé zameranie
8 teraz nastavte nivela¢ny pristroj na nivelaénu latu
a otacajte zaostrovaci gombik 6 dovtedy, kym
bude zameriavacie pole laty zretelne viditelné.
(pozri obrazok D)

Zameranie nivelacnej laty

Upozornenie: Odporu¢ame Vam prekontrolovat
merania na konci prace pomocou niekolkych
kontrolnych merani z nejakého iného stanoviska
meracieho pristroja vzdialeného cca 15 m od
poévodného meracieho stanoviska pristroja.
Zamerajte niekolko predtym meranych bodov
znova. Tieto nové vysledky merania by sa mali
zhodovat s prvymi vysledkami merania.

Ak to tak nie je, pokuste sa prekontrolovat meraci
pristroj podla pokynov v kapitole ,Kontrola
zamernej osi (pozri obrazky K-L)". Nastavte
zameriavaciu platni¢ku znova (pozri kapitolu
.Nastavenie zameriavacej platni¢ky

(pozri obrazok M)“) alebo sa spojte s niektorym
autorizovanym servisnym strediskom ru¢ného
elektrického naradia Bosch.

e

Meranie vysky
Odcitajte vysku na zamernej priamke. Napriklad:
Vyska na obrazku E je 1,195 m.

Meranie vzdialenosti

Odgitajte namerané vy$ky na hornej a dolnej
dialkomernej ryske. Davajte pozor na to, aby bola
nivelaéna lata vo zvislej polohe. Napriklad:
Obrazok E ukazuje 1,352 m a 1,038 m. Rozdiel sa
vynasobi ¢islom 100, aby sme dostali vzdialenost
Jpristroj-nivelacna lata"“.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Meranie uhlov (pozri obrazok F)

Zamerajte vlaknovy kriz na bod A a nastavte
kruhovu stupnicu 2 na zna¢ke 3 na hodnotu 0.
Potom zamerajte bod B a na znacke 3 odc¢itajte
namerany uhol.

Nastavenie

Upozornenie: Hoci su nivelacné pristroje pred
opustenim vyrobného zavodu podrobené
starostlivej kontrole a su aj pozorne nastavené,
odporu¢ame Vam, aby ste nastavenie zapuzdrenej
libely 13 a zameriavacej platni¢ky z ¢asu na ¢as
prekontrolovali.

Kompenzator/kompenzatorova prepravna
poistka

Pred kazdou pracou sa presvedcte, Ci
kompenzator pracuje bezchybne. Uvedte
kompenzator do pohybu stlac¢enim a uvolnenim
kompenzatorovej prepravnej poistky 4.

Po dokoné&eni kmitov si poznacte vysku, opakujte
cely postup a odmerajte znova. Obe takymto
spbsobom odmerané vysky by sa mali exaktne
zhodovat.

Nastavenie libely (pozri obrazok G-J)
Vyrovnajte (nastavte) zapuzdrenu libelu 13
pomocou patkovych skrutiek 11 a potom otocte
nivelaény pristroj o 180°. Zapuzdrena libela 13 sa
ma rovnako ako predtym nachadzat vo vnitornom
kruhu. Ak to tak nie je, je potrebné libelu znova
justovat (nastavit).

Otacajte patkové skrutky 11 a nastavte vzduchovu
bublinku do polohy v strede medzi vychodiskovou
polohou a stredom. Potom otacajte obe justovacie
skrutky 14 tak, aby sa vzduchova bublinka
nachadzala v strede.

Otocte nivelaény pristroj o 180°. Ked' bola
korektura vykonana exaktne, nachadza sa
vzduchovy bublinka v strede. Ak sa tak nestalo,
zopakuijte este raz cely predchadzajuci postup.
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Kontrola zamernej osi (pozri obrazky K-L)
Zvolte 2 pevné body A a B, ktoré st od seba
vzdialené 30 - 50 m a postavte tam nivelacné laty.
Umiestnite nivelacny pristroj do stredu medzi oba
body a vykonajte zakladné nastavenie. Od¢itajte
(odmerajte) na oboch latach vysky. Vyska pri A je
al, pri bode B b1. Rozdiel (a1 - b1) dava hodnotu
H.

PreloZte teraz nivelacny pristroj do novej polohy
vzdialenej cca 1 -2 m od bodu A. Opéat vyrovnajte
libelu a od¢itajte vysky pri bode A a B. Namerané
hodnoty dostanu oznacenie a2 a b2.

Ked sa hodnoty a1 — b1 =a2 - b2 = H zhoduju
(maximalny dovoleny rozdiel 3 mm), nastavenie
zameriavacej platnicky je v poriadku, ak nie, tak je
potrebné zameriavaciu platni¢ku nastavit znova.

Nastavenie zameriavacej platnicky

(pozri obrazok M)

Pretoze nivelaény pristroj bol postaveny do stredu
medzi body A a B, je existujuca chyba merania pri
oboch meracich bodoch rovnaka. Tieto chyby sa
navzajom jedna druhu rusia, a tak vysledok

H =al - b1 je korektny. Dostanete preto hodnotu
b3 = a2 — H ako korekénu hodnotu! Odstrante
teraz kryt okulara 7. Otacajte justovaciu skrutku 15
dovtedy, az sa dostane zamerna priamka b3 k
meraciemu bodu B. Prekontrolujte nastavenie
pomocou vzorca {(al - b1) - (a2 - b2)} <3 mm. V
pripade, Ze by ste nedosiahli tento vysledok,
zopakujte nastavenie alebo zaslite nivelacny
pristroj do autorizovanej servisnej opravovne.

Udrzba a servis

Udrzba a gistenie
Nivelaény pristroj je preciznym meracim pristrojom

a preto s nim treba zaobchadzat primerane
starostlivo.

— Neponarajte meraci pristroj do vody ani do
inych kvapalin.

- Po pouziti by ste mali nivelacny pristroj vyutierat
suchou handri¢kou a uschovat ho do
prepravného obalu.

— VIhké nivela¢né pristroje nechajte vysusit v
otvorenom prepravnom obale. Studené
nivelacné pristroje nechajte takisto v otvorenom
prepravnom obale najskoér zohriat na teplotu
okolitého prostredia.

- Odstrante prach zo SoSoviek pomocou
makkého Stetca na objektivy a v Ziadnom
pripade sa nedotykajte SoSoviek prstami.

e

— V kazdom prepravnom obale sa nachadza
vrecko s naplnou prostriedku na viazanie
vlhkosti. Toto vrecu$ko s vysusovacim
prostriedkom treba raz za urcity ¢as vymenit za
nove.

- Maijte nivelagny pristroj pri preprave alebo
skladovani vzdy v prepravnom obale, ktory mal
byt v bezchybnom stave.

— Pristroj treba skladovat v takej miestnosti, ktora
je suchd, bezprasna a ma dostato¢ny privod
vzduchu.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba
dat opravu vykonat autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recykla-
ciu Setriacu zivotné prostredie.
Len pre krajiny EU:
Neodhadzujte meracie pristroje do
komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbierat
separovane a dat na recyklaciu zodpovedajlucu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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BiZtonSégi elGirasok Az abrazolasra keriil6 komponensek

Olvassa el valamennyi el6irast.
KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG
EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

Az abrazolasra keriilé alkatrészek szamozasa a
mérémUszernek az abrakat tartalmazé oldalon
talalhato abraira vonatkozik.

1 Alaplap
» A mérémiiszert csak szakképzett személy- 2 Osztokor
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz- 3 Jel az osztokorskalahoz
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a 4 Kompenzétor szallitasi régzité
mérémuUszer biztonsagos miiszer maradjon. 5 Okular
6 Fokuszald fej
7 Okularfedél
P . . 8 Optikai durva iranyzék
A miikodés leirasa 9 Obijektiv

10 Finombeadllité szabalyozégomb
11 Talpcsavar

Rendeltetésszerii hasznalat 12 Penta-prizma a szelencés libella leolvasasahoz
A mérémiiszer magassagok leolvasasara és 13 Szelences libella

atvitelére, valamint sz6g- és tavolsagmérésre 14 Szabalyozécsavar a libella bedllitasahoz
szolgal. 15 Szabalyozécsavar a hajszalkeresztlemez

beallitdsahoz

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Miiszaki adatok

Szintez6 berendezés SAL20N | SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Nagyitas 20-szoros | 24-szeres | 28-szoros | 32-szeres | 22-szeres | 26-Szoros
Uzemelési tavolsag m 60 90 105 120 90 105
Objektivatméré mm 36 36 40 40 36 40
Pontossag mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Bejatszasi pontossag +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Pontossag 1 km kettés
szintezés mellett mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
A szelencés libella pontossaga '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
A vizszintes kor osztasa ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Menetes csatlakozé 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Froccsend viz ellen védett ° ° ° ° ° o

Suly az ,,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Tavcsé

Abra egyenes| egyenes| egyenes| egyenes| egyenes| egyenes
Tavcs6 hossza mm 202 202 202 202 202 202
Legrévidebb céltavolsag m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Latomezé 1°20' 1°20' 1°20' 1°20’ 1°20' 1°20’
Szorzé tényezd 100 100 100 100 100 100
Hozzaadandé allandd 0 0 0 0 0 0
Kompenzator

Munkatertlet +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Mégneses csillapitas [ o ° o ° °
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Uzemeltetés

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy utéseknek. Ha a mérémdlszert
erds kilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt
ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A céltengely
ellenérzése (lasd a ,,K” — ,L” abrat)").

Felallitas és alap-beszabalyozas

Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze
szintez6 berendezést a ,A céltengely ellenérzése
(lasd a ,,K” - ,L” abrat)" fejezetben talalhaté
el6irasok szerint.

Allitsa fel a haromlabl miszerallvanyt és az
allvanycsavarral régzitse ra a szintezd
berendezést.

Allitsa be durvan az allvanylabak segitségével a
haromlabu miszerallvanyt és allitsa be a 11
talpcsavarokkal a szintez6 berendezést. Hozza a
13 szelencés libella Iégbuborékjat a belsé gydrin
bellli helyzetbe.

Hozza a légbuborékot a 11 talpcsavarok (A és B)
elforgatasaval az A és B kozotti helyzetbe.
(lasd az ,,A” abrat)

Forgassa most el addig a 11 talpcsavart (C), amig
a légbuborék a kozéppontba kerl.
(lasd a ,,B” abrat)

Fékuszalas

Iranyitsa egy vilagos hattér felé a szintezd
berendezést, vagy tartson egy fehér papirlapot a 9
objektiv elé. Ezutan forgassa el addig az 5 okulart,
amig a hajszalkereszt tisztan és élesen lathatéva
valik. (lasd a ,,C” brat)

Most irdnyitsa a szintezé berendezést a 8 optikai
durva iranyzék segitségével a szintezd vonalzéra
és forgassa el addig a 6 fokuszalé fejet, amig az
osztasmez6 tisztan lathatéva valik.

(lasd a ,,D” abrat)

A szintez6 vonalzé leolvasasa

Megjegyzés: Azt javasoljuk, hogy a munka
befejezése utan hajtson végre néhany ellenérzé
mérést ugy, hogy a szintezd berendezést az
eredeti feldllitasi helyétél kb. 15 m tavolsagra
allitja fel.

Iranyitsa a berendezést ismét néhany el6zbleg
mar megmért pontra. Ezeknek az Gjonnan
leolvasott értékeknek meg kell egyezniik az
elézéleg meért értékekkel.

Ellenkez6 esetben probalja meg a szintezé
berendezést a ,A céltengely ellenbrzése

(lasd a ,K” — ,L” dbrat)" fejezetben talalhatd
eléirasoknak megfeleléen még egyszer

e

ellenérizni. Szlikség esetén szabalyozza be Ujra a
hajszalkeresztlemezt (lasd a ,A
hajszalkeresztlemez beszabalyozasa

(lasd az ,M” abrat)” fejezetet) vagy Iépjen
kapcsolatba egy feljogositott Bosch elektromos
kéziszerszam vev@szolgalattal.

A magassag leolvasasa

Olvassa le a célvonalon a magassagot. Példa: Az E
abran a magassag 1,195 m.

Tavolsagmérés

A magassagokat a fels és alsé tavolsagmeérd
vonalakon olvassa le. Ugyeljen arra, hogy a
szintez6 vonalzé fliggdleges helyzetben legyen.
Példa: Az E abran 1,352 m és 1,038 m lathaté.
Ezek kilonbségét 100-zal meg kell szorozni, hogy
megkapja a ,mérémUiszer és a szintez6 vonalzd”
kozotti tavolsagot.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Szégmérés (lasd az ,,F” abrat)

IrAnyozza be a hajszéalkereszttel az A pontot és
allitsa be a 2 osztokort a 3 jelnél 0-ra. Ezutan
irdnyozza be a B pontot és olvassa le a 3 jelnél a
mért sz0g értékét.

Beszabalyozas

Megjegyzés: Annak ellenére, hogy a kiszallitas
el6étt a gyartonal valamennyi szintezd berendezés
gondos ellenérzés és beszabalyozas ala kerdl,
mégis célszer(, a 13 szelencés libella és a
hajszalkeresztlemez beszabalyozasat id6rél id6re
ellendrizni.

Kompenzator/kompenzator szallitasi rogzité
Barmely munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a kompenzator kifogastalanul mikodik.
Hozza a kompenzatort a 4 kompenzator szallitasi
régzitd megnyomasaval és elengedésével
mozgasba.

A lengések befejez6dése utan olvassa le a
magassagot, ismételje meg az eljarast, majd
olvassa le ismét a magassagot. A két leolvasott
magassagnak pontosan egybe kell esnie.

A libella beszabalyozasa (lasd a G-J abrat)
Jatssza be a 11 talpcsavarok segitségével a 13
szelencés libellat, majd forgassa el ezutan 180°-kal
a szintezé berendezést. A 13 szelencés libellanak
az elébbiekhez hasonléan a belsé kérdn beldl kell
lennie. Ellenkez6 esetben a libellat ujra be kell
szabalyozni.

Forgassa el a 11 talpcsavarokat és hozza a
légbuborékot a kiindulasi helyzet és a kdzéppont
kozotti helyzetbe. Forgassa el a két 14
szabalyozocsavart, amig a légbuborék a
koézéppontba kerdl.

1609929752 « 21.1.09

%

%

Magyar | 57

ﬁ



é OBJ_BUCH-928-001.book Page 58 Wednesday, January 21, 2009 1:21 PM

Forgassa el a szintez6 berendezést 180°-ra. Ha a
korrektura pontosan végrehajtasra kertlt, a
légbuborék a kdzéppontban all. Ellenkezd esetben
ismételje meg az egész eljarast.

A céltengely ellendrzése (lasd a ,K” - ,L” abrat)
Jeldljon ki 2 rogzitett pontot (A és B), amelyek
egymastél 30 - 50 m tavolsagra helyezkednek el és
allitson fel ezekben a pontokban szintezd
vonalzokat. Allitsa fel a szintez6 berendezést a két
pontot 0sszekotd egyenes vonal kdzepére és
hajtsa végre az alap-beszabalyozast. Olvassa le
mindkét vonalzén a magassagot. Az A pontndl a
magassag al, a B pontnal b1. A kiilbnbség

(a1 - b1) a H értéket adja.

Allitsa most fel a szintez6 berendezést egy Uj
helyzetbe, kb. 1 -2 m tavolsagban az A ponttdl.
Jatssza ismét be a libellat és olvassa le ismét az A
és B pontban a magassagokat. A most leolvasott
értékek megnevezése a2 és b2.

Haaz a1l - b1 = a2 - b2 = H értékek egybeesnek
(a kuldnbség legfeljebb 3 mm), a
hajszalkeresztlemez beszabalyozdsa rendben van,
ha nem, azt Ujra be kell szabalyozni.

A hajszalkeresztlemez beszabalyozasa

(lasd az ,,M” abrat)

Mivel a szintezd berendezés az A és B pont kdzott
kézépen kerdllt felallitasra, a fellépd mérési hiba
mindkét mérési pontban azonos. Ezek a hibak
egymast kdlcsonosen kiegyenlitik ésaH = a1 - b1
eredmény helyes. Igy az eredmény, vagyis a
korrekcios érték b3 = a2 — H! Most tavolitsa el a 7
okularfedelet. Forgassa el a 15 szabalyozdcsavart,
amig a célvonal a B mérési pontban eléri a b3
értéket. A {(al — b1) — (@2 - b2)} <3 mm képlet
segitségével ellendrizze a beszabalyozast. Ha nem
jon létre eredmény, ismételje meg a
beszabdlyozasi eljarast, vagy kuldje be a szintezé
berendezést a vevészolgalatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Egy szintezd berendezés egy precizidés

mérémuszer, ezért megfelel6 gondossaggal kell

kezelni.

— Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a
mérészerszamot.

— A szintezd berendezést hasznalat utan egy
szaraz kendével tordlje le és tegye be a szallitd
taskajaba.

e

- Ha a szintezé berendezés nedves, hagyja azt a
nyitott tdskdban megszaradni. A hideg szintez6
berendezéseket hagyja a nyitott taskaban a
kérnyezeti hémérsékletre felmelegedni.

- A port a lencsékrél csak egy puha ecsettel
tavolitsa el és semmiképpen se érintse meg az
ujjaival a lencséket.

- Minden egyes szallité taskaban van egy zacsko
szaritdszer, amely megkéti a nedvességet. Ezt a
szaritészert id6érél idére ki kell cserélni.

— A szintez6 berendezést a szdllitas és tarolas
soran mindig a sajat taskajaban tartsa,
amelynek kifogastalan allapotban kell lennie.

- A berendezést egy szaraz, pormentes és
leveg6s helyiségben kell tarolni.

Ha a mérészerszam a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszer-
szam-mUhely lgyfélszolgalatat szabad megbizni.

Vevdszolgalat és tanacsadas

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémUszereket, a tartozékokat és a csomago-
last a kdrnyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémUiszereket a

haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus

berendezésekre vonatkozd

2002/96/EK sz. Eurépai Iranyelvnek

és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 8ssze
kell gyujteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl
megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

58 | Magyar
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YKa3aHuAa no 6e3onacHoCcTu 1 OnopHaa nauTa

2 [papyvipoBaHHaA Kpyroeas wwkKana

MpouuTaiiTe Bce yKasaHuUA. . .
3 MapkupoBKa rpagympoBaHHON KPYyroBoWn
COXPAHUTE 3TN YKA3AHUA. PKIp panynp Py
LwKanbl
4 TpaHCnopTMPOBOYHbIN hrKcaTop
KoMneHcaTopa
» PeMoHT Baluero nuamepurenbHOro MHCTpPY- 5 Okynsp
MeHTa nopy4anTe ToJsIbKO KBanudguumupo- 6 Pyuka pOKyCHPOBKM
BaHHOMY NepcoHasy, UCMOoNb3yA TONbKO 7 K
OpUrnHanbHble 3anacHble YacTu. prilika OKY”Hpa . .
3Tum obecneymBaeTcA 6e30nacHOCTb U3Me- 8 OnTuyeckuii BUSUP rpyboi HAaCTPOnNKM
PUTENbHOIrO UHCTPYMEHTA. 9 O6bekTMB
10 KOcTrpoBOYHaA pyyka TOHKOMN HACTPONKU
11 BuHT-HOXKa
OnucaHue pyHKUUN )
12 [MeHTanpuama AnA cYUTbIBAHUA NOKa3aHWUM
KPYrioro ypoBHaA
MpumeHeHWe Mo Ha3Ha4YeHuto 13 Kpyrnbiil ypoBeHb
N3mepuTesnbHblii UHCTPYMEHT NpefHa3HayveH anA 14 KOCTMPOBOYHLIA BUHT ANIA YCTAHOBKM YPOBHA
nepeHoca BbICOT, BENINYWH YrNOB U U3MEPEHNA 15 KOCTMPOBOYHbIV BUHT ANA PEFYIMPOBKU
paccTOAHUN. OKYIAPHOWN CETKM
V|306pa)KeHHbIe WUnuonucaHHble NpUHaanNe>xHoCTu He
I/I306pa)|(e|-|Hb|e KOMMOHEeHTbI BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNJEKT NocTaBKU. MonHbINA
Habop npuHaanexxHocTen Bbl HanpeTe B Hawem
Hymepauuna npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB accopTUMeHTe NpUHaANeXXHOCTen.

BbINOSIHEHA MO N306PaXKEHNIO N3MEPUTENBHOMO
WHCTPYMEHTa Ha CTpaHuLe C UNMICTpaumAMn.

TexHun4eckue AaHHble

Husenup SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
YBenunyeHne 20- 24- 28- 32- 22- 26-
KpaTHOe| KpaTHOoe| KpaTHOe| KpaTHOe|KpaTHoe| KpaTHoe
[anbHocTb AencTeumA M 60 90 105 120 20 105
[nameTp ob6beKTMBaA MM 36 36 40 40 36 40
To4HOCTb MM/M 3/30| 1,6/45 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
TOYHOCTb HACTPOWKMK +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
To4YHOCTb Ha 1 KM ABOWMHOrO xo4a
HUBEeNMpoBaHua MM 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
To4YHOCTb KPYrioro ypoBHA /MM 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
papyvipoBka numba ° 1 1 1 1 1 1
roH 1 1 1 1 1 1
Pe3bboBoe coeanHeHne 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11| 5/8"x11
3awmTta oT 6pbI3r BOAbI ° o (] ° ° o
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
3putenbHan Tpyba
M306pakeHne BEepTU-| BepTU-| BEpPTW-| BEpTWU-| BepTU-| BepTU-
KanbHOe| KasibHoe| KanbHoe| KanbHOe | KaslbHoe| KaslbHoe
[nuHa 3putenbHon Tpyobl MM 202 202 202 202 202 202
MwuH. paccTofaHue Ao uenn M 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Mone 3peHua 1°20’ 1°20' 1°20’ 1°20' 1°20 1°20’
KoachdpmumeHT 100 100 100 100 100 100
MocToAHHOE cnaraemoe 0 0 0 0 0 0
KomneHcaTop
Pabounn guanasoH +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
MarHutHoe pemndmpoBaHune (] ° [ ° ) )
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Pa6oTta c MHCTPyMEHTOM

» WN36eraiTe cusnbHbIX TONYKOB U NageHUin
U3MepUTesNIbHOro MHCTPYMeHTa. [MNocne
CUJIbHbIX BHELWHUX BO3AEWCTBUIA Ha
N3MEepUTENbHBIA UHCTPYMEHT peKOMeHAyeTcA
NpPOBEPUTL ero TOYHOCTb, NPEXae Yem
npogomkatb paboTaTb C UHCTPYMEHTOM (CM.

«lMpoBepka ocu Bu3nMpoBaHua (M. puc. K—L)»).

YcTaHOoBKa 1 HavasibHafA HOCTUPOBKa

YkasaHue: [epen nepBon aKcnnyaTaumemn
npoBepbTe HUBENUP COMNMACHO yKa3aHWAM B
pasgene «[poBepka ocu BU3NMpOBaHUA

(cm. puc. K-L)».

YcTaHoBUTE WTATUB U 3aKpenuTe HUBENMp
WTaTUBHBIM BUHTOM.

'py60 BbIPOBHAWTE LWITATUB U OTPErynnpynTe
HWBENUP C NMOMOLLbIO BUHTA-HOXKM 11.
MepemecTuTe BO3AYLUHbIN NY3bIpb KPYroro
ypOBHA 13 BO BHYTPEHHEe KONbLO.

Bpawana BuHTbI-HOXKM (A 1 B) 11, nepemectute
BO3AYLWHbIV Ny3bIpb B NOM0OXeHWe mexay A n B.
(cm. puc. A)

Tenepb BpawanTe BUHT-HOXKY (C) 11, noka
BO3JYLUHbIA Ny3blpb HE OKAXETCA B LEHTpe.
(cm. puc. B)

doKycuposka

HaBepauTe HuBenup Ha cBeT/bIA (OOH Mnn
nepxuTe nepen 06beKTUBOM 6enbIv IMCT Bymaru
9. 3aTem KpyTUTE OKYNAp 5, NoKa nepekpecTue He
CTaHeT YeTKO M ACHO BNAHO. (cM. puc. C)

Tenepb HaBeaWTe C MOMOLLbIO ONTUYECKOTO
BM3upa rpyboit HacTponku 8 HMBenup Ha
HUBESIMPHYIO PeriKy U KpYTUTE PYYKY
(POKYCUPOBKY 6, NOKa AeNeHNA Perikn He CTaHyT
4eTKOo BMUAHbI. (M. puc. D)

CyuTbiBaHMe NOKa3aHWA HUBEJTUPHOM
perku

YkasaHue: Mbl pekomeHayem NpoBepuTb no
OKOHYaHuM paboTbl pe3ynbTaTbl U3MEepPeHuii
HECKOJbKMMW KOHTPOJbHBIMU U3MEPEHUAMM,
NPON3BeAEHHbIMU U3 APYroro NMonoXKeHWA
npubopa, pacnonoXeHHOro Ha pacCTOAHUN

OK. 15 M OT MCXOA4HON MO3NLMK.

CHoBa HaBeanTe UHCTPYMEHT Ha paHee
3amepeHHble To4YkW. HoBble nokasaHnA [OMXKHbI
COOTBETCTBOBATb NEPBOHAYANbHbLIM.

Ecnu 310 He Tak, nocTapaniTecb NpoBEpPUTL
HVMBENUp eLle pa3 CornacHo ykasaHuAMm pasgena
«[1poBepka ocu Bu3mposaHua (cm. puc. K—L)».

Mpy He06X0ANMOCTY BHOBb OTPEryNMpymTe
OKYNAPHYIO ceTKy (cM. pasgen «lOctmuposka
OKYNAPHOW CETKM (CM. pyc. M)») nnmn cBAXUTECH C
aBTOPWU3MPOBAHHOW CEPBUCHOM MacTepcKon anaA
3M1eKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CumuTbiBaHMe BbICOTbI

Cuutante BbICOTY NINHNM BU3NPOBAHWA.
Hanpwumep: BoicoTta Ha puc. E coctaBnaeT
1,195 m.

U3mepeHue paccToAHUM

CunTanTe BbICOTY C BEPXHEr0 U HUXXHEro
AanbHOMepHbIX WTpuxos. Cnegute 3a Tem, 4TobbI
HVUBENMpHaA pelika pacrnonaranacb BepTUKaNbHO.
Hanpumep: Puc. E nokasbiBaet 1,352 m1n 1,038 m.
Pa3HocTb yMHOXaeTcA Ha 100, 4To6bl NoNy4nTh
pPacCTOAHNE «UHCTPYMEHT — HUBENVPHAA penka».
(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

U3mepeHue yrna (cm. puc. F)

HasepauTte nepekpecTue Ha TO4KY A 1 yCTaHOBUTE
rpagyvipoBaHHyO KPYroByio LKany 2 Takum
o6pasom, 4Tobbl NPOTVMB MapKNPOBKK 3
pacnonarancaA 0. 3aTem HaBeanTe MHCTPYMEHT Ha
Touky B u cuntante Ha mapkuposke 3
N3MEpPEHHbIN Yron.

lOcTupoBka

Yka3aHue: HecMoTpA Ha TO, 4YTO nepea
NOCTaBKOWN BCE HUBENUPLI NOABEpraloTcA
TWaTenbHON NPOBEPKE 1 IOCTUPOBKE,
pekomeHayeTCA BpeMA OT BPEMEHW NPOBEPATb
IOCTUPOBKY KpyroBoro ypoBHA 13 n okynApHomn
CeTKMU.

KomneHcaTop/TpaHCNOPTMPOBOYHbIN
dukcaTtop

Kaxxapln pas nepes paboToi nposepaAnTe
6e3ynpeyHocTb paboTbl KOMMeHcaTopa.
MprBeanTe KOMMNEHcaTop B ABUXEHMNE HAaXKaTUEM
1 OTNyCKaHWEM TPaHCMOPTMPOBOYHOrO
dukcartopa 4.

lMocne ero oCTaHOBKM 3anuwinTe BbICOTY,
NOBTOPUTE OMepauuio 1 CHOBa cyuTanTe
nokasanuna. Oba 3Ha4yeHnA BbICOTbI AOJIKHbI B
TOYHOCTM coBnajatb.

lOcTuposka ypoBHA (cm. puc. G-J)
YcTaHoBUTE Kpyrnblil ypoBeHb 13 ¢ NOMOLLbIO
BMHTa-HOXKM 11 1 noBepHWTe HMBenup Ha 180°.
Kpyrnbin yposeHb 13, kKak 1 npexxae, AOMKeH
HaxoamuTbCA BO BHYTPEHHEM Kpyre. Ecnu aTo He
Tak, He06x0AUMO CHOBA OCTMPOBATb YPOBEHb.

60 | Pycckuia
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MoBepHUTE HOXKY-BUHT 11 1 NpuBeanTe
BO3AYLUHBIV My3blpb B NOJIOXEHWE NocepeanHe
MeXy UCXOAHOM no3uumnen n ueHTpom. Kpytute
06a ICTUPOBOYHbIX BUHTA 14, NOKa BO3AYLUHbIA
ny3blpb HE OKaXETCA B LIEHTpe.

PasBepHUTE N3MepUTENbHbBIN MHCTPYMEHT Ha
180°. Ecnu koppekTupoBka bbinia npoBeaeHa
npaBwibHO, BO3AYLUHBIV My3blpb HAXOAUTCA B
ueHTpe. Ecnu 310 He Tak, NoBTOpPUTE BCIO
onepauuio cHavana.

MpoBepka ocu BU3uposaHua (cm. puc. K-L)
BbibepuTe 2 HenoaBUXKHblE TOYKM A 1 B,
HaxogAwmecA Ha pacctoAHum 30 -50 m gpyr oT
Apyra, n yCTaHOBUTE TaM HUBENVPHbIE PENKMN.
PacnonoxwuTte HuBenup nocepeanHe mexay
06enmmn ToHKamMm 1 NPOBEAUTE HavanbHyo
IOCTMPOBKY. Tenepb cynTanTe BbICOTY Ha ABYX
pevikax. BoicoTta B Touke A = al, B Touke B = b1.
PasHocTb (a1 - b1) paet BenuuuHy H.

Tenepb NepeMeCTUTE HABENUP B HOBYIO MO3ULINIO,
yAaneHHyto oT A Ha ok. 1 -2 m. CHoBa
BbIPOBHANTE YPOBEHb U cYnUTaTe BbiCOTy B A 1 B.
CuunTaHHble 3Ha4YeHNA 0603HaYbTE Kak a2 u b2.

Ecnu3HavennAaal - b1 = a2 - b2 = Hcosnagatot
(Makc. pasnuuune cocTaBnAeT 3 MM), IOCTUPOBKA
OKYJIAPHOW CETKU BEPHA, €CNN HET, HE06X0AUMO
NPOBECTU IOCTUPOBKY 3aHOBO.

lOcTupoBKa oKynApHoOM ceTku (cm. puc. M)
MockonbKy HMBeNup Bbin yCTaHOBNEH B cepeanHe
Mexay A 1 B, norpewHocTb usmepeHuA B 06emx
TOYKax N3MepeHnA 0AMHaKoBa. TN MOTPELLHOCTH
KOMMNEHCUPYIOT ApYr Apyra, u pesynbtat

H =al - b1 BepeH. [MoaTomy 3Ha4eHne

b3 = a2 - H ABnAeTcA npaBunbHbIM! Y aanuTe
KPbILLKY OKynApa 7. KpyTuTe I0CTUPOBOYHbIA BUHT
15, noka NMHWA BM3NPOBaHUA He JOCTUrHET
3HaveHuA b3 B To4ke namepenua B. MNposepbTe
I0CTMPOBKY No chopmyne

{(@a1 = b1) — (a2 - b2)} < 3 mm. Ecnu pesynbTar He
nony4yaeTcA, NOBTOPUTE MPOLIECC IOCTUPOBKMW UNn
OTNpaBbTe HUBENVP AN1A 3TOM Lenv B
MacTepCKyto.

Texobcny)xusaHue u
cepBuUc

Texobcny)XxmBaHue U o4nucTKa

HuBenvp npeactaBnAeT cobom TOYHbIN

N3MEepUTENbHBIA UHCTPYMEHT U NOTOMY TpebyeT

COOTBETCTBYHOLEro 6epexxHoro obpalleHus.

- Hukorga He norpyanTe n3mepuTesnbHbIN NH-
CTPYMEHT B BOAY UMW ApYrne XUAKOCTU.

1:21 PM

— [locne ncnonb3oBaHua cnegyeT NpoTupaTb
HUBENUP CyXOW TKaHbO U NpATaTh ero B
dyTnAap.

— BnaxHoMy HMBENWPY HY>XHO AaTb BbICOXHYTb
npu OTKPbLITOM (PyTNApPE. X0NnoaHoOMy
HUBENUPY HY>XHO AaTb HarpeTbcA 40
TemnepaTypbl OKpy>XatoLlen cpebl npu
OTKpbITOM chyTnApe.

— YpanainTte nbifib C NMMH3 TONbKO MANKON
KWCTOYKOWN U HW B KOEM Cry4ae He
npukacanTech K JIMH3aMm nasnbLamu.

- B kaxpaom cyTnApe HaxoaMTCA NakeTuk ¢
nornoTuTenem Bnaru. 3ToT NOrfoTUTENb Blaru
BPEMA OT BPEMEHU HY>KAaeTCA B 3aMeHe.

— Bcerpa npAYbTe HUBENVp AnA
TPaHCMNOPTUPOBKM U XpaHeHuA B yTnap,
KOTOpPbIV AOMKEH COAEPXaTbCA B naeanbHOM
COCTOAHUMN.

— XpaHWTe MHCTPYMEHT B CYXOM, HEMbIIIbHOM,
npoBeTPMBaeMOM MOMELLEHNM.

Ecnn nameputenbHbIi IHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha
TWarenbHble METOAb! U3rOTOBMIEHNA N UCMbITa-
HVA, BbINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT creayeT Npouns-
BOAWTL CUIaMn aBTOPU30BaHHOW CEPBUCHON
MacTepCKoMn ANA ANEKTPONHCTPYMEHTOB hMPMbI
Bosch.

CepBucHoe obcny)xmBaHue u
KOHCynbTauunAa I'IOKyI'IaTeHEI7I

Poccua

000 «PobepT Bowwu»

CepBU1CHbBIN LEHTP MO 06CNYXUBAHWIO
9MEKTPOMHCTPYMEHTA

yn. Akagemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, Mocksa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

000 «PobepT bowwu»

CepBU1CHbBIN LIEHTP MO 06CNYXXNBAHWIO
3NEeKTPOVHCTPYMEHTA

yn. LLseuosa, 41

198095, CaHkT-lNeTepbypr

Ten.: +7 (812) 4 49 97 11

dakc: +7 (812) 4 49 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT boww»

CepBUCHbBIV LIEHTP N0 06CNY>XXMBaHWIO
3MEKTPOMHCTPYMEHTA

lopcknin MMKpopaioH, 53

630032, HoBocunbupck

Ten.: +7 (383) 3 59 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com
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00O «PobepT Boww»

CepBuCHBIN LIEHTP N0 06CNy>XUBaHNUIO
ANEKTPONHCTPYMEHTa

Yn. ®poHToBbLIX 6pUra, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 3 65 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 378 79 28

Benapycb

UM «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yn. Tumunpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 2 54 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 2 54 79 16
dakc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTunusauma

OTcnyXuBLUXE CBOW CPOK U3MEpUTESbHbIE WH-
CTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTMN 1 YNaKOBKY Crie-
ZyeT caBaTb Ha 3KOMOrMYEeCKU YUCTYIO
peKynepaumio 0TX0A0B.

Tonbko AnA cTpaH-yneHoB EC:

He BblbpacbiBaliTe n3mepuTesbHble
VNHCTPYMEHTbI B KOMMYHasbHbIN
mycop!

CornacHo EBponevickon Jupektuse
2002/96/EC o cTapblx aneKTpuyec-
KWX W 3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaXx
1 ee NPeTBOPEHUIO B HaLMOHaslbHoe Npaso,
OTCNY>XMBLUME CBON CPOK U3MEPUTENbHbIE
WHCTPYMEHTbI JOMXHbI cCOBMpaTbCA OTAENBHO U
6bITb NepeaHbl Ha 3KONMYECKM YUCTYIO peKyne-
paumio OTXOA0B.

B03MOXXHbI UBMEHEHUA.
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BKasiBKM 3 TEXHIKN 6€3NEeKU  356pa5eni komnonenTy

Mpouwuraiite BCi BKasisku. JOBPE
3BEPIFAUTE IX.

Hymepauia 306pa>xeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAaETb-
€A Ha 306paxeHHA BMMIpIOBanbHOro npunagy Ha
CTOPIHLi 3 MartoHKOM.
1 OnopHa nnuTa
2 Kpyrosa wkana
[Mo3Havka onA Kpyroeoi WKanmm
TpaHcnopTHWI hikcaTop KoMneHcaTopa
Okynsap

» BignaBaiTe cBii BUMipIOBanbHUM npunag 3
4
5
6 Pydyka dokycyBaHHA
7
8
9

Ha peMOHT nuwe KBanigikosaHum cdaxis-
LUAM Ta NMwe 3 BUKOPUCTAHHAM OpuriHanb-
HUX 3an4yacTuH. TiNbkn 3a Taknx ymos Baw
BMMIpIOBanbHWUI Npunag i Hapani 6yae

3annwaTncA 6esneyHnM. Kpuwka okynapa

OnTUYHUIA Bi3up rpy6oi HaCTPONKHM
O6’eKkTUB
10 KOcTupyBanbHa pyyka AnA TOYHOI HACTPOMKMN
11 'BUHTOBA HiXXKa
OnMcaHHﬂ "leHLIV"'ly p°6°TM 12 [MeHTanpuama AnA 34ATYBaHHA 3HaYEHb
KpYrnoro pisHaA
13 Kpyrnui piBeHb

an/I3Ha'-IeHHﬂ 14 KOcTupyBasibHUIA TBUHT ANA BCTAHOBEHHS
BumiptoBanbHWi npunag npusHadeHuin ans PIBHA 5

BU3HAYEHHA Ta NepPeHeceHHA BUCOT, a TaKoX 15 *OCTV'PyBﬁﬂl?HVWI FBUHT ANA peryntoBaHHA
BMMIipIOBaHHA KYTIiB Ta BiACTaHi. OKYJAPHOI CITKN

3o6paxkeHe 4u onucaHe NpunaaanA He HaNeXxuTb Ao
cTaHAapTHoro obcAry noctaBku. MoBHUIA KOMMNEKT
npunaaaA Bu 3Hanpete B HaWoOMy aCOPTUMEHTI

npunaaan.
TexHi4Hi aaHi
Hisenip SAL20N| SAL24N|SAL28N |SAL32N| PAL22 PAL26
36inbLueHHA 20- 24- 28- 32- 22- 26-
KpaTHe| KpaTHe| KpaTHe| KpaTHe| KpaTHe| KpaTHe
DanbHicTb aii M 60 90 105 120 90 105
[LiameTp 06’ekTNBa MM 36 36 40 40 36 40
TouHicTb MM/M 3/30 1,6/45 1,6/60| 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
TOYHICTb HACTPOMKM +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8"| +0,5"
ToyHicTb Ha 1 KM MoABIiHOro Xoay
HiBenoBaHHA MM 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
ToYHICTb KpYrnoro piBHA MM 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
[papytoBaHHA nimba ° 1 1 1 1 1 1
roH 1 1 1 1 1 1
PisbboBe 3’eHaHHA 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11|5/8"x11
3axucT Big 6pn3oK Boan ° o ° ° o °
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
3opoBa Tpyba
306pa>keHHA BEpTW-| BepTW-| BEPTWU-| BEPTU-| BEPTU-| BEPTU-
KanbHe| KanbHe| KanbHe| KalbHe| KanbHe| KanbHe
[oBxwuHa 30poBoi TPyoM MM 202 202 202 202 202 202
MiH. BiacTaHb o uini M 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Mone ornapy 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20' 1°20'| 1°20'
KoediuieHT 100 100 100 100 100 100
MocTiHuin goaaHok 0 0 0 0 0 0
KomneHcaTtop
Po6ounin giana3oH +15’' +15’ +15’ +15’' +15’' +15’'
MarniTHe aemndyBaHHA ® ° ° ) ) )
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EkcnnyaTtadif

> YHuKanTe CUNIbHUX NOWTOBXIB Ta NaAiHHA
BUMiptoBanbHoro npunagay. licnAa cunbHMx
30BHILLHIX Aih HA BUMiptOBanbHWUIA Npunag,
nepej noAanbLIo poboTo 3 Npunaaom
060B’A3KOBO NepPeEBIPTE TOYHICTb PO6OTU
npunagy (ave. «lepesipka BicCi BisyBaHHA
(amB. man. K-L)»).

YcTtaHOBKa Ta no4yaTKkoBe 0CTyBaHHA

BkasiBka: Nepen nepLuoto ekcnnyarauieto
nepesipTe HiBenip 3rigHO BKasiBkaM B po3aini
«[lepesipka Bici BisyBaHHA (AnB. man. K—L)».

YcTaHoBITb WITATUB Ta 3akpiniTb HiBenip 3a
[LOMOMOrOtO LUITATUBHOIO rBUHTA.

pyb6o BMpiBHAWTE WITATUB Ta BigperynonTe
HiBenip 3a AONOMOrol0 FBUHTOBMX HiXKOK 11.
MomicTiTe NOBITPAHY 6ynbballKy Kpyrnoro piBHA
13 y BHYTpILLUHE KinbLe.

MosepTatoum rBUHTOBI HixXkun (A i B) 11,
nepeMicTiTb NOBITPAHY BynbballKy B MONOXEHHA
mix A i B. (amB. man. A)

MoBepTanTe Tenep rBuHTOBY HixKy (C) 11, noku
nosiTpAHa bynbballka He OMUHUTLCA B LIEHTPI.
(ovB. man. B)

dokycyBaHHSA

HaBepiTb HiBenip Ha cBiTnMiA hoH abo TpumanTe
nepep o6’ektmBoM 6inuin nuct nanepy 9. MoTim
noeepTanTe oKynAp 5, Noku He By Ae YiTKO Ta ACHO
BWAHO nepexpecta HUTOK. (aus. man. C)

Tenep HaBeAiTb HiBENIP 3@ AONOMOrOl0 ONTUYHOIO
Bi3upa rpyboi HacTponku 8 Ha HiBenipHy penky Ta
nosepTanTe pyyKy hoKycyBaHHA 6 4OTU, MOKU He
6yae YiTKO BUAHO MOAINOK Ha penui. (anB. man. D)

34nTyBaHHA NokKa3aHb HiBenipHOi
perku

BkasiBka: Mu pekomeHayemo nepeBipATY nicnsa
3aKiHYeHHA poboTu pe3ynbTaT BUMIPIOBaHHA
OeKiNbKoMa KOHTPOMbHUMWN BUMIPIOBaHHAMM,
BUKOHaHMMM i3 IHLIOrO MOMOXEHHA Npunaay Ha
BiACTaHi npm6n. 15 M Big NepBICHOro MOMOXEHHA.
3HOBY HaBefiTb Npunag Ha To4Ku, AKi Bynn
BUMIpAHI paHiwe. HoBi nOKa3aHHA NOBUHHI
BigNoBigaTy NepBiCHUM.

AKWo ue He Tak, cnpobyiiTe Le pa3 nepesipuTn
HiBenip 3rigHO BKasiBOK B po3aini «[epesipka Bici
BidyBaHHA (auB. man. K—L)». 3a HeobxigHicTio
3HOBY BigperynionTe oKynAapHy CiTKy (AuB. po3ain
«KOcTyBaHHA OKYNAPHOI CiTKK (ane. man. M)») abo
3BEpPHITbCA 4O MAaCTEepPHi, aBTOPN30BaHOi AnA
eneKTPoiHCTpyMeHTIiB Bosch.

34MTyBaHHA BUCOTH
3uutante BUCOTY MiHii BidyBaHHA. Hanpuknana:
Bucota Ha man. E cknapae 1,195 m.

BumipioBaHHA BiacTaHen

34nTanTe BUCOTY 3 BEPXHLOTO Ta HUXKHLOTO
AanbHOMIpHUX WTpmxis. CniakyTe 3a TUM, LWo6
HiBenipHa pevika 6yna poamilleHa BepTUKasbHO.
Hanpuknaa: Man. E nokasye 1,352 m Ta 1,038 m.
MomHoXTe pisHMLto Ha 100, wob ogep>katn
BiICTaHb «iHCTPYMEHT — HiBenipHa peika».
(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

BumipioBaHHA KyTiB (MB. man. F)

HaBegiTb nepexpecTtA HUTOK Ha TOYKY A Ta
YCTaHOBITb KPYrosy LWKany 2 Ha nosHa4ui 3 0.
MoTim HaBediTb NpunaA Ha To4ky B Ta Bu3HauTe
no nosHayui 3 BUMIPAHUIA KyT.

lOcTtyBaHHA

BkasiBka: He3Baxaroum Ha Te, Lo nepea,
NOCTaBKOO BCi HiBENipWU peTeNbHO NEpPeBIpATLCA
Ta HaCTPOIOOTLCA, AOPEeYHO Byno 6 vac Big Yacy
nepeBipATU I0CTYBaHHA Kpyrnoro pisHA 13 Ta
OKYNAPHOI CiTKN.

KomneHcaTop/TpaHcnopTHum dikcaTop
KOMneHcaTopa

Ko>xHoro pasy nepef no4atkoMm po6oTu
nepesipAnTe 6e340raHHICTb poboTH
KomneHcaTopa. [MpuseaiTe B Ail0 KOMNeHcaTop,
HaTUCHYBLUM Ta BiANYCTUBLUW TPAHCMOPTHUIA
ikcaTop KomneHcaTopa 4.

Micna oro 3ynuHKun nomiteTe cobi BUCOTY,
NOBTOPITb ONepaLito Ta 3HOBY 3amuLLITb 3HAYEHHS.
O6unasa 3Ha4€eHHA BUCOTU MOBUHHI TOYHO
cnisnagaTu.

lOcTyBaHHA piBHA (AMB. man. G-J)

YcTaHoBITb Kpyrnui pieHb 13 3a Aonomoroto
rBUHTOBWX HXXOK 11 Ta NOBEpHiTb NOTIM HiBenip Ha
180°. Kpyrnuit pieHb 13 NOBWHEH, AK i paHile,
3HaxX0AUTUCH Y BHYTPILHBOMY KONi. AKLWO Le He
Tak, NoTPi6HO 3HOBY BiAPErynOBaTU PiBEHb.

MoBepHiTb rBMHTOBI HiXXkM 11 Ta nepemicTiTb
noBiTpAHY 6ynbballKy B NOMOXEHHA nocepeauHi
Mi>K BUXiZHUM MOJSIOXKEHHAM Ta LIeHTPOM.
MosepTaiiTe 06uaBa OCTUPYBasbHi FBUHTY 14,
MOKM NoBiTpAHa bynbballuka He ONMUHUTLCA B
LEeHTPI.

MoBepHiTb HiBenip Ha 180°. AKLO KOPEKTYBaHHA
6yno BUKOHaHe nNpaBuIbHO, TO MOBITPAHA
6ynbballka 6yae poamilieHa no ueHTpy. AKLWo ue
He Tak, NOBTOPITb BCIO onepadito.
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MepeBipka Bici BisyBaHHA (auB. man. K-L)
BubepiTtb 2 Hepyxomi Touku A i B, Aki 3HaxoaAaTbLCA
Ha BiacTaHi 30 —-50 M oaHa BiA 04HOI, Ta
YyCTaHOBITb TaM HiBenNipHi peikn. Po3micTiTb
HiBenip nocepeaunHi Mixxk oboma Toukamm Ta
BMKOHaNTe No4YaTKOBeE I0CTyBaHHA. Tenep
3unTanTe BUCOTY Ha 060X perikax. BucoTa B Touui
A =al, B Toyui B = b1. PisHnua (a1 - b1) pnae
BeNMU4umHy H.

Tenep nepeMicTiTb HiBenip B HOBE MOSIOXKEHHA HA
BiAcTaHb npnbn. 1 — 2 m Big A. 3HOBY BMpIBHANTE
piBeHb Ta 34uTanTe BucoTy A i B. 3unTaHi
3HaYeHHA No3Ha4yTe AK a2 Ta b2.

Akwo 3HayeHHA al — b1 =a2 - b2=H
cniBnagarTb (Makc. pi3HUUA cknagae 3 Mm),
IOCTYBaHHA OKYNAPHOI CITKN NpaBunbHe, AKLO Hi,
TO HEeObXiAHO BUKOHATM IOCTYBAHHA Le pas.

IOcTyBaHHA OKYNAPHOI CiTku (auB. man. M)
Ockinbku HiBenip 6yB ycTaHOBNEHWNI NOCEPEAVHI
MiX A Ta B, noxnbka BumiptoBaHHA B 060X TOYKax
BMMipIOBaHHA o4HakoBa. Lli noxmbku
KOMMEHCYIOTb 0Ha OAHyY, a pe3ynbTar

H=al - b1 e npaBunbHUM. TOMy 3HaY4eHHA

b3 = a2 — H € npasunbHUM! 3HIMITb KPULLIKY
okynAapa 7. lNosepTawTe IoCcTUpyBanbHUiA rBUHT 15
A0 TUX Nip, NOKW MiHiA Bi3yBaHHA He AOCArHe
3Ha4yeHHA b3 B To4Ui BUMiptoBaHHA B. MNMepesipTe
I0CTYBaHHA 3a hopmysoto

{(a1 - b1) - (a2 - b2)} < 3 mm. AKwo Bu He
oTpumaeTe 6axaHoro pesynbtaTy, MOBTOPITb
I0CTyBaHHA abo nepeLniTe HiBenip 4o cepBiCHOI
MamncTepHi.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA i
cepsic

TexHiyHe 0o6¢cnyroByBaHHA i
OYMLUEHHA

Hisenip — ue To4YHUIA BUMiptoBasibHUA iIHCTPYMEHT i

ToMy Bu noBUHHI 6epeXXHO 3 HUM NOBOANTUCH.

— He 3aHyptoinTe BUMIpIOBanbHWM Npunag, y sBoay
abo iHwWi pignHW.

— MMicna ekcnnyaTauii BUTMpanTe HiBenip cyxoto
raH4ipKolo Ta Knagitb noro B pyTnap.

— Bonori HiBENipY NOBUHHI NPOCOXHYTU Y
Bigkputomy cpytnapi. OxonoayxeHomy Hisenipy
NOTPIGHO AaTw HarpiTMcA A0 KiMHaTHOI
TemnepaTypu y BigkpuTomy dyTnApi.

- BuTtupanTe nun 3 NiH3 TiNbKW M’AKOIO LLITOYKOIO
Ta He TopKaWTech A0 NiH3 nanbuamm.

- B koxHOMY dhyTnApi MiICTUTBLCA MiLLEYOK 3
nornuHayem sonoru. Lien nornnHay Bonoru
noTpibHO Yac Bifg Yacy 3amiHoBaTK.

1:21 PM

— 3aBxau Knapgitb Hisenip ana
TpaHCcnopTyBaHHA Ta 36epexxeHHA B yTnAp,
AKWIN NoBUHEH 6yTW B 6e340raHHOMY CTaHi.

— 36epirante npunag B Cyxomy, He
3anopoLLeHOMY, MPOBITPIOBAHOMY NMPUMILLIEHHI.

AKLO, He3BaXKaun Ha peTenbHy TEXHOMOrio BU-
rOTOBMEHHA i NepeBipKU, BUMIpIOBaNbHUIA Npunag,
BCe-Taku BUiae 3 napy, PEMOHT A03BOSIAETLCA
BVMKOHYBaTV NuLLE B aBTOPU30BaHiln CepBiCHin
MaincTepHi enekTponpunagais Bosch.

CepBicHa MancTepHA i
o6cnyroByBaHHA KJIiEHTIB

YkpaiHa

Bow Cepsic LieHTp ENeKTpoiHCTpyMEHTIB
Byn. Kpawinsa, 1, 02660, Kvis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Apnpeca PerioHanbHNx rapaHTinHUX cepBiCHIX
MarncTepeHb 3a3HadeHa B HauioHansHomy
rapaHTinHOMY TasloHi.

YTunisauia

BumiptoBanbHi npunaau, npunagan i ynakoBky
Tpeba 34asaTh Ha eKOMOriYHO YUCTY MOBTOPHY
nepepoobky.

Jlnwe ana kpaiH €C:

He BukupanTe BuMiptoBarnbHi npu-

nagm B nobytose cMiTTA!

BianoBigHO [0 eBpONENCLKOI aun-

pekTuBu 2002/96/EG npo Bignpa-

LbOBaHi eNeKTPO- | ENEKTPOHHI Npu-

nagu i ii nepeTBOpeHHA B HaLjio-
HanbHOMY 3aKOHO4aBCTBI BUMiptoBasibHi npunaau,
LLO BUALLAN 3 BXWUBaHHA, MOBUHHI 3aaBaTuca
OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA €KOSOrYHO YUCTUM
Crnocobom.

Mo>xnusi 3miHum.
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Instruc’; iuni privind Elemente componente

Sigurant a $I prOtect ia Numerotarea componentelor ilustrate se refera la
muncii schita de la pagina grafica.

Cititi toate instructiunile. PASTRATI | Placé de baza

N BUNE CONDITII PREZENTELE 2 Cerc gradat
INSTRUCTIUNL. 3 Marcaj pentru scala cercului gradat
4 Dispozitiv de siguranta la transport-
compensator

» Nu permiteti repararea aparatului de masura
decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate fi Capac ocular
garantata siguranta de exploatare a aparatului Vizor optic
de masura. 9 Obiectiv

10 Buton de ajustare pentru reglare fina
11 Surub de nivelare
12 Pentaprisma pentru citirea nivelei sferice

5 Ocular

6 Buton de focalizare
7

8

Descrierea functionarii 13 Nivels sfericd
14 Surub de ajustare pentru reglarea nivelei
Utilizare conform destinatiei 15 Surub de ajustare pentru reglarea reticulului
’ gradat

Aparatul de masura este destinat masurarii si
transferérii de inaltimi cat si masurarii unghiurilor si
distantelor.

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard. Gasitii toate accesoriile in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Aparat de nivelat SAL20N | SAL24N| SAL28N|SAL32N| PAL22| PAL26
Putere de marire de 20 ori| de 24 ori de 28| de 32 ori| de 22 ori| de 26 ori
Distanta de lucru m 60 90 105 120 90 105
Diametru obiectiv mm 36 36 40 40 36 40
Precizie mm/m 3/30| 1,6/45 1,6/60| 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Precizie de méasurare +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Precizie de nivelare dubla pe
1 km mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Precizia nivelei sferice '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Diviziuni ale cercului orizontal ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Racord filet 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Protectie impotriva stropilor de
apa ) ) ° ) ) )
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Luneta
Imagine dreaptd| dreapta| dreapta| dreapta| dreapta| dreapta
Lungime luneta mm 202 202 202 202 202 202
Cea mai scurta distanta de vizare m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Camp vizual 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’
Factor de multiplicare 100 100 100 100 100 100
Constanta aditiva 0 0 0 0 0 0
Compensator
Domeniu de lucru +15’ +15’ +15’ +15’ +15’' +15’
Amortizare magnetica (] ° ° ° ° )
66 | Romana 1609929 T62 + 21.1.09

4~ 5|0



é OBJ_BUCH-928-001.book Page 67 Wednesday, January 21, 2009 1:21 PM

Functionare

» Evitati socurile puternice sau caderea
aparatului de masura. Dupa influente
exterioare puternice asupra aparatului de
masura, inainte de a continua lucrul ar trebui
intotdeauna sa efectuati o verificare a preciziei
(vezi ,Verificarea axei de vizare
(vezi figurile K-L)“).

Instalare si reglaje de baza

Indicatie: Inainte de prima utilizare verificati
aparatul de nivelat conform indicatiilor de la
capitolul ,Verificarea axei de vizare

(vezi figurile K-L)“.

Instalati stativul si fixati aparatul de nivelat cu
surubul stativului.

Aliniati brut stativul cu ajutorul picioarelor acestuia
si ajustati aparatul de nivelat prin intermediul
suruburilor de nivelare 11. Aduceti bula de aer a
nivelei sferice 13 in inelul interior.

Aduceti bula de aer in pozitia dintre A si B rasucind
suruburile de nivelare (A si B) 11. (vezi figura A)

Rasuciti acum surubul de nivelare (C) 11, pana
cand bula de aer se va afla in centru. (vezi figura B)

Focalizare

Tntoarcet,i aparatul de nivelat pe un fundal luminos
sau tineti o foaie alba de hértie in fata obiectivului
9. Apoi rotiti ocularul 5, pana cand crucea de vizare
va fi clar vizibila. (vezi figura C)

Tntoarcet,i acum aparatul de nivelat cu ajutorul
vizorului optic 8 pe mira topografica si rotiti butonul
de focalizare 6, pana cand campul gradat devine
vizibil. (vezi figura D)

Citirea stadiei de reglare a stativului

Indicatie: Recomandam verificarea acuratetii
masuratorilor, la terminarea lucrului, prin
masuratori de control efectuate dintr-un alt loc de
amplasare a aparatului, situat la aprox. 15 m
distanta fata de amplasamentul initial.

Vizati din nou unele din punctele masurate anterior.
Noile rezultate de masurare trebuie sa coincida cu
cele anterioare.

In caz contrar, incercati sa verificati din nou
aparatul de nivelat, conform indicatiilor de la
capitolul ,Verificarea axei de vizare

(vezi figurile K-L)“. Daca este necesar, reajustati
reticulul gradat (vezi capitolul ,Ajustarea reticulului
gradat (vezi figura M)*“) sau contactati un centru
autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru
scule electrice Bosch.

Citirea inaltimii
Cititi inaltimea pe linia de vizare. De exemplu:
indltimea din figura E este 1,195 m.

Masurarea distantei

Cititi indltimile pe firul stadimetric superior si pe cel
inferior. Aveti grija ca mira topografica sa se afle in
pozitie verticald. De exemplu: figura E arata

1,352 msi 1,038 m. Diferenta se inmulteste cu 100,
pentru a obtine distanta aparat-mira topografica.
(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Masurarea unghiurilor (vezi figura F)

Vizati cu crucea de vizare punctul A si puneti cercul
gradat 2 cu diviziunea 0 pe marcajul 3. Apoi vizati
punctul B si cititi unghiul masurat pe marcajul 3.

Ajustare

Indicatie: Desi inaintea iesirii lor din fabrica,
aparatele de nivelat sunt supuse unor proceduri
riguroase de reglare si control, se recomanda
verificarea periodica a nivelei sferice 13 si a
reticulului gradat.

Compensator/dispozitiv de siguranta la
transport-compensator

Tnainte de a incepe lucrul, asigurati-va intotdeauna
ca, compensatorul lucreaza impecabil. Puneti
compensatorul in miscare apasand si eliberand
dispozitivul de siguranta la transport 4.

Dupa pendularea compensatorului, notati
inaltimea, repetati procedura si cititi din nou
valoarea. Cele doua valori de inaltime citite ar
trebui sa corespunda exact.

Ajustarea nivelei (vezi figura G-J)

Echilibrati nivela sferica 13 cu ajutorul suruburilor
de nivelare 11 si intoarceti aparatul de nivelat la
180°. Nivela sferica 13 ar trebui sa se afle, ca si
nainte, in cercul interior. In caz contrar, nivela
trebuie calata.

Rasuciti suruburile de reglare a stativului 11 si
aduceti bula de aer intre pozitia de plecare si
centru. Rasuciti ambele suruburi de ajustare 14,
pana cand bula de aer va sta in centru.

Intoarceti aparatul de nivelat la 180°. Dac corectia
a fost executata corect, bula de aer va fi in centru.
In caz contrar, repetati intreaga procedura.

Verificarea axei de vizare (vezi figurile K-L)
Alegeti doua puncte fixe A si B, aflate la o distanta
de 30 -50 munul de celalalt si amplasati in acestea
mire topografice. Pozitionati aparatul de nivelat la
mijloc intre cele doua puncte si efectuati o ajustare
de baza. Cititi acum inaltimile pe cele doua mire.
Tnélt,imea in punctul A este at, iar in B, b1. Din
diferenta lor (a1 - b1) rezultd valoarea H.
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Mutati acum aparatul de nivelat intr-o noua pozitie,
la o distanta de aprox. 1-2 m de A. Echilibrati din
nou nivela si cititi inaltimile in A si B. Valorile citite
vor fi notate cu a2 si b2.

Daca valorile a1 - b1 =a2 - b2 = H coincid
(diferenta max. 3 mm), ajustarea reticulului gradat
este corectd, in caz contrar, aceste trebuie
reajustat.

Ajustarea reticulului gradat (vezi figura M)
Deoarece aparatul de nivelat a fost amplasat la
mijloc intre A si B, erorile de masurare sunt egale in
cele doua puncte de masurare. Aceste erori se
compenseaza reciproc iar rezultatul H = a1l - b1
este corect. De aceea veti obtine ca valoare de
corectie b3 = a2 - H! Indepartati acum capacul
ocularului 7. Rasuciti surubul de ajustare 15 pana
cand linia de vizare atinge valoarea b3 in punctul de
masurare B. Controlati ajustarea cu ajutorul
formulei {(al - b1) - @2 - b2)} <3 mm. n cazul in
care nu obtineti acest rezultat, repetati procedura
de ajustare sau trimiteti in acest scop aparatul de
nivelat la un centru de asistenta tehnica post-
vanzari.

intretinere si service

intretinere si curatare

Un aparat de nivelat este un aparat de masurare de

precizie si de aceea trebuie manevrat cu grija.

- Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in
alte lichide.

— Dupa utilizare, aparatul de nivelat ar trebui sters
cu o laveta uscata si depozitat in recipientul de
transport.

— Lasati aparatele de nivelat umede sa se usuce
n recipiente deschise. Deasemeni, |asati
aparatele de nivelat reci in recipiente deschise,
pentru a se acomoda mai intai cu temperatura
ambianta.

- Tndepérta;i praful de pe lentile numai cu o
pensuld moale si in niciun caz nu atingeti
lentilele cu degetele.

- In fiecare recipient de transport exista un
sdculet cu sicativ care absoarbe umezeala.
Acest sicativ ar trebui reinnoit periodic.

- In timpul transportului si al depozitarii pastrati
intotdeauna aparatul de nivelat in recipientul
sau, care trebuie sa fie in perfecta stare.

— Depozitarea trebuie sa se faca intr-o incapere
uscata, fara praf si bine ventilata.

e

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de fabricatie
si control, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acestuia se va executa la un
centru autorizat de asistenta service pentru scule
electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate cétre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura in

gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind aparatura si ma-

sinile electrice si electronice uzate si

transpunerea acesteia in legislatia
nationald, aparatele de masura scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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OcHoBHa nnoya
Monykpbr

YKa3aHuA 3a 6e3onacHa

1

6 2
pa oTa 3 Mapkep 3a ckanara Ha nonykpbra

4

Tpa6sa na npoyeTteTe BCUYKU Ocurypasaly WndT 3a KOMNeHcaTopa npu
ykasauuAa. CbXPAHABAWUTE TE3N TpaHcnopTupaHe
YKA3AHUA HA CUT'YPHO MACTO. Okynap

Perynatop Ha okyca

5

6
» [onyckaiTe uamepBaTesiHUAT ypea Aa 6bae 7 Kanak Ha okynapa

peMoHTUpaH caMo OT KBanuduumpaHm Tex- 8 OnTnyeH rpyb Bn3bop
HULM U caMO C M3non3sBaHe Ha OPUrMHaNHU 9 O6eKTvB
pe3epBHM YacTu. C ToBa ce rapaHTupa 3anas- 10
BaHeTO Ha PyHKUMKTE, ocurypAasalum 6es-
oMnacHOCTTa Ha 13MepBeaTenHuaA ypea. 11 BuHT Ha kpaka
12 [MeHTa-np13mMa 3a OTYMTaHE Ha NoKa3aHuATa
Ha BogHaTa nubena

CDVHKLWIOHanHO onucaHue 13 BogaHa nu6ena

14 Perynuvpaly BUHT 3a nubenata

PbkoxBaTka 3a pHO perynupaHe

I'Ipep.Hasuaqu ne Ha ypeaa 15 Perynupauy BUHT 3a nnoykara ¢
MapKWUpPOBKMUTE

W3mepBaTenHuAT ypea e npefHasHayeH 3a

OoTYMTaHe U NpeHacAHe Ha KOTU, KaKTo 1 3a W3o6pa3seHuTe Ha purypute unm onucaxm B

M3MepBaHe Ha bru 1 PasCcTOAHNAL. PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTauuA AOMbIHUTENHU

NpMcnoco6eHNA He ca BKITIOYEHM B CTaHAapTHaTa
OKOMMIEKTOBKA. [MbIeH CNUCHK Ha AOMbLIHNTENHUTE
N3o6pa3eHun enemeHTn NpUCNOCco6eHUA MOXKETe 1a HaMepuTe B KaTasnoraHu

3a AONMBJIHUTESTHN npucnocoﬁneuun.
HomepupaHeTo Ha efleMeHTUTe ce oTHacA Ao

n306paxKkeHMeTo Ha n3amepBaTenHuA ypea Ha
cTpaHuuaTta c cpurypute.

TexHU4YecKu AaHHMU

Husenup SAL20N| SAL24N| SAL28N|SAL32N| PAL22 PAL26
YBenuyexue 20- 24- 28- 32- 22- 26-
KpaTHO| KpaTHO| KpaTHO| KpaTHO| KpaTHO| KpaTHO
PaboTeH obxBat m 60 90 105 120 90 105
[nameTbp Ha obekTmBa mm 36 36 40 40 36 40
TouHoCT mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60| 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
TOYHOCT Ha HMBeNMpaHe +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8"| +0,5"
TouHocT npy 1 km aBycTpaHHa
HuBenaumA mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
ToyHocT Ha nubenaTa ’/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
[eneHve Ha XOPU30HTaSTHWA KPbr ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
MpucbeanHuTenHa pesba 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11|5/8"x11
3awumTa cpelly HanpbCKBaHe ¢ Boga ° ° (] [ (] °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
OnNTUYEH MEepPHUK
N306pakeHne npaso npaso npaso| Mpaso| npaBoO| Mpaso
[bmkunHa Ha ONTUYHUA MEPHUK mm 202 202 202 202 202 202
Hai-kbco pascTtoaHune fo obekta m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Buaumo none 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’
YBenuyeHue 100 100 100 100 100 100
KopeKuMOoHHa KOHCTaHTa 0 0 0 0 0 0
KomneHcaTtop
PaboTeH ananasoH +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
MarHnTHO gemncmpaHe ® ) [} [ ) ) )
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Pabota c ypena

» U36ArBainTe CUIIHN yaapu Un usnyckaHe Ha
n3mepsaTenHua ypea. Cnen CUnHM BbHLLHN
Bb3/AENCTBMA BbPXY U3MepBaTenH1A ypea,
npeau no-HaTaTbLWHO NON3BaHe BUHaru
TpAGBa fa M3BbpLUBATE MPOBEpKa Ha
TOYHOCTTa My (BUXTe «[lpoBepka Ha
ueHTpanHaTa oc (BumxTe purypm K—L)»).

MoHTMpaHe n OCHOBHU HAaCTPOMKMU

YnbTBaHe: [pean nbpeOTO M3NoN3BaHe
nposepeTe H1Benvpa rno npoleayparta, onvcaHa B
pasfena «[poBepka Ha LeHTpanHaTa oc

(Bw>xTe churypu K—L)».

PasrbHeTe n noctaseTe cTaTBa 1 3axBaHeTe
HMBenupa ¢ BUHTa Ha cTaTuea.

HacoueTe rpybo ctatusa, kaTo perynupare
Kpakara My, 1 HaCTpoWTe HMBenmpa 4Ypes
BUHTOBeTE Ha kpakaTa My 11. Bb3aylwHoTo
mexyp4e Ha BogHaTa nubena 13 TpAbsa na
rnonagHe BbB BbTPELIHNA NPBHCTEH.

Ypes 3aBbpTaHe Ha BUHTOBETE Ha Kpakarta Ha
HuBenupa (A n B) 11 namecrteTe Bb3ayLWHOTO
mexypye B nosuuma mexay A n B. (BuxTe dur. A)
Cnep ToBa 4ypes 3aBbpTaHe Ha BUHTa Ha Kpaka (C)
11, n3mecteTe BBL3AYLWHNA MEXYP B LIEHTbPA.
(BuxTe chur. B)

dokycupaHe

HacoueTe HuBenunpa KbM CBETNO NETHO UNn
3a4pbXTe 6An NUCT xapTuA npen obekTmea 9.
Cnepn ToBa 3aBbpTeTe OKynApa 5, nokaro
KPbCTYETO 3anoyHe Aa ce Buxaa fACHO.
(Bu>kTe cur. C)

Cnep ToBa C MOMOLLTA Ha OMNTUYHUA BU3bOP 3a
rpybo HacouyBaHe 8 HacoyeTe HMBeNMpa KbM
neTeara 3a H1BeNUpaHe U 3aBbpTETE perynatopa
Ha dokyca 6, nokaTo AeneHnATa Ha ckanarta
cTaHaT Buammu. (BmxTe cur. D)

OTuuTaHe no nersarta 3a HuBenupaHe

YnbTBaHe: [penopbysame npu NpUKoYBaHe Ha
n3MepBaHuATa Aa U3BBLPLUMTE NPOBEPKa Ypes
HAKOJTKO KOHTPOJIHN N3MepBaHuA, KaTto
noctasuTe ypeaa B Apyra nosvuvd, otTaanedeHa
OT MbpBOHavanHaTa Ha npubn. 15 m.

[MoBTOpeTE M3MepBaHMATa A0 YacT OT BeYe
n3mepeHnTe To4Ku. HoBuTe gaHHu Tpabsa aa
cbBnajaT C MbpBOHaYarnHuTe.

AKo ce nony4at pasnuyHu pesyntaTtu, nposepeTe
NOBTOPHO HMBENMpPa CbIMacHO YyKasaHWATa B
paspen «[poBepKa Ha LeHTpanHarta oc

(BwxTe courypu K—L)». MNpu HeobxoammocT
perynupanTe nnoykara ¢ MapKupoBKUTE OTHOBO
(BwxTe paspen «PerynvpaHe Ha nnoykara c

MapKupoBkuTe (BUXxTe churypa M)») nnm
NnoTbpceTe KOHTaKT C OTOPU3MpaH cepen3 3a
eNIeKTPOUHCTPYMEHTU Ha Bouwu.

OTyuTaHe Ha BUCOYMHaATa

OTueTeTe BMCOYMHATA Ha LieHTpanHara
Mapkuposka. Hanp.: BucounHata Ha cmrypa E e
1,195 m.

U3mepBaHe Ha pa3cToAHUA

OT4yeTeTe BMCOYMHUTE Ha ropHaTa v gonHara
AVCTaHUMOHHN MapKnpoBku. [Npu ToBa
BHVMMaBaviTe HMBenupaliara neTea Aa e oTBecHa.
Hanp.: Ha cpurypa E BucounHuTe cbLoTBETHO Cca
1,352 mun 1,038 m. 3a aa nony4mTe pa3cToAHNETO
«MeX Ay MHCTPYMEHTa U HMBenupaiuara nersa»
yMHOXeTe pasnukaTta cbe 100.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

U3mepBaHe Ha brau (BuxxTe curypa F)
HacoueTe ypepna Taka, 4ye KpbCcTa B OKyfApa Aa e
B TOYKaTta A 1 3aBbpTeTE NONyKpbra 2, 40KaTo
mapkupoBkaTa 3 3acTaHe Ha geneHuneto 0. Cneg
TOBa Haco4yeTe ypeaa Taka, Ye KpbCTYEeTO B
oKynApa ga e B ToukaTa B n oTyeTeTe brona no
mMapkupoBkaTa 3.

HacTtpouBaHe

YnbTBaHe: Bbnpeku 4ye npean HanyckaHe Ha
3aB0Ja-NPON3BOANTEN BCUYKN HUBENVPK
npemMnHaBaT NPeLn3HO HacTporBaHe 1 LwartesHa
npoBepKa, ce npenopbyYBa NEpUoanyHo Aa
nposepABaTe HacTponkaTa Ha BogHaTa nubena
13 1 nnoykaTa ¢ MapKUpPOBKUTE.

KomneHcaTtop/Ocurypasauy wugT 3a
KOMMeHcaTopa npu TpaHcnopTMpaHe

Mpean 3ano4saHe Ha paboTa BUHarM ce
yBepABanTe, Y& KOMMNEeHCaTopbT (PYHKLMOHMpPa
6e3ynpeyHo. PasaBmkeTe KoMMneHcaTopa 4pes
HaTVCKaHe W OTrnyckaHe Ha ocurypasawmsa wnd 4.

Cnep cnvpaHe Ha ABUXEHUETO cu oTbenexeTe
BMCOYMHATA, NOBTOPETE MpoLeca u oTyeTeTe
BUcCo4YMHaTa OTHOBO. ﬂBeTe N3MepeHn BUCOHUHN
TpAbBa fa ca eqHaKBM.

HacTtpoiBaHe Ha nubenarta

(BuxTe purypa G-J)

HacTtpowite BogHaTa nubena 13 ¢ nomowita Ha
BuHTOBeTe 11 Taka, Ye Ja nokasea cpegarta u
cnep ToBa 3aBbpTeTe HMBenupa Ha 180°.
MexypyeTo Ha BogHaTta nubena 13 Tpabsa na
OoCTaHe BbB BbTPELUHNA Kpbr. AKO TOBA HE € Taka,
nubenara TpAbsa Aa 6bAe HacTpoeHa OTHOBO.

3aBbpTeTe BUHTOBETE Ha kpayeTaTta 11 u
[oBeAeTe Bb3AyLIHOTO MEXypye B No3unumA B
cpepara Mexay M3xopHaTa u LeHTbpa.
3aBbpTeTe ABaTa perynupawum suHTta 14, gokaro
BBH3AYLWHUAT MEXYp 3acTaHe B LieHTbpa.

70 | Bbnrapcku
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3aBbpTeTe HMBenvpa Ha 180°. AKo perynupaHeTo
€ 610 N3BBPLLEHO NPELM3HO, Bb3AYLUHUAT MEXYP
ocTaBa B cpefata. B npotuseH cny4an nostopeTe
npoueaypara.

MpoBepka Ha LeHTpanHaTta oc

(BuxTe purypm K-L)

N3bepeTe aBe HENOABWXHM TO4KM Punkte A n B,
oTaaneyvyeHn egHa ot gpyra Ha 30-50 m n
noctaeeTe HMBenupawm neteu. lNMoctasete
HVMBenvpa B cpepata Mexay ABeTe TOYKU U
M3BBbpLUETE OCHOBHOTO HacTporeaHe. Cnepn Toea
oT4eTeTe BUCOYMHUTE NO ABeTe NneTBu. AKo
BucounHataB T. Aeal,aB T.B-b1, Heka
03Hauum pasnukarta (al - b1) c H.

Crnep ToBa NocTaBeTe HUBENMPA B TOYKA,
oTganedeHa npubn. 1-2 m ot 1. A. Hactponte
OTHOBO nnbenarta u oT4eTETE BUCOYMHUTE B
ToukuTe A 1 B. Heka 03Ha4Mm HOBOOTHYETEHUTE
BMCOYMHN CHOTBETHO C a2 n b2.

Ako ctoriHocTuTe al - b1 =a2 - b2=H
cbBrnaaaT (Makc. gonyctuma pasnuka 3 mm),
nnoykara c MapKMpoBKUTE € HacTpoeHa
npaBuWIHO, B MPOTUBEH Cryyan TA TpAbsa aa 6bae
perynmpaHa HaHoBO.

PerynupaHe Ha nno4ykara ¢ MapKupoBKuTe
(Bu>xTe cpurypa M)

TBI KaTo HMBENMPBLT e 61N NocTaBeH B cpeaarta
Mexay ToukuTe A u B, rpelukaTa B OTYMTAHETO Ha
[ABeTe BUCOYMHM € efHakBa. Npu obpasysaHe Ha
pasnukarta ABeTe rpeLwkun ce Hynmpar n
pesyntatbT H = al - b1 e BepeH. 3atoBa
nosny4yaeaTte CTOMHOCTTa 3a KopurmpaHe

b3 = a2 — H! Cera nemoHTupanTe Kanaka Ha
okynAapa 7. 3aBbpTeTe perynvpawma BuHT 15
[0KaTo LeHTpanHaTa JIMHWA Nnokaxke CTOMHOCTTa
b3 B Touka B. [NpoBepeTe NpaBUIHOTO
perynupaxe no cdopmynata

{(@al = b1) - (a2 - b2)} < 3 mm. B cnyyan, 4e He
nonyynTe XenaHuA pesynrtar, NoBTopeTe
perynupaHeTo unv nsnpaTtete HMBenupa B
OTOPU3NPaH CepBM3 3a eNIeKTPONHCTPYMEHTH.

NMopabprkaHe U cepBU3

I'Iop,n'bp)KaHe U no4yucrtBaHe

HusenupbT e NnpeunseH namepsaTeneH

MHCTPYMEHT 1 OTHOLLEHNETO KbM Hero TpAbsa Aa

€ CbOTBETHO AOCTaTb4HO BHUMATENHO.

- He noTtonABanTe namepsaTenHua ypea BbB
Bo4a nnn gpyrn Te4HOCTU.

- Cnep n3snonssaHe HUBeNUpPbLT TpAbGBa Aa 6bae
136bpCcaH CbC cyxa Kbpna v npubpaH B KyTnaTa
3a TpaHcnpTupaHe.

— AKO ce e OBnaxKHun, octaBeTe KyTuATa
OTBOpEHa, 3a Aa ce u3cylm. AKo e oxnageH
CMWJTHO CBLLO O OCTaBeTe B OTBOpPEHa KyTuA, 3a
ha ce Temnepupa.

— OrTcTpaHABaiTe Npax oT NewmTe camo ¢ Meka
YeTKa U B HUKaKbB Crny4aw He rv JonvpanTte ¢
npbCTU.

- BbB BcAka KyTuA uma Topbuyka cbhe
cunukaren, Konto abcopbupa Bnarara.
CunukarensT TpAb6Ba Aa 6bAae 3aMeHAH
nepuoanyHo.

— [lpu npeHacAHe n KoraTo ro cbxpaHABeare,
OPBXTE HUBENMPA BUHArM B KyTUATA MY, KOATO
TpAbBa Aa e B 6e3ynpeyHo CbCTOAHME.

- YpenbT TpAbBa Aa ce cbxpaHABa B CyXO
npoBeTPMBO nomeLleHne 6e3 npax.

AKO BbMPeKU NPeLn3HOTO Nponu3BOACTBO U CTPO-
A KOHTPOI Bb3HWKHE AedheKT, PEMOHTBLT TPAG-
Ba Aa Ce U3BbPLUM B OTOPU3MPaH cepBu3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTM Ha Bolw.

CepBuU3 1 KOHCYNTaUum

Po6epTt Bow EOO/[ - Bbunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

apaHUMOHHN 1 U3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTH
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodomA

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

NamepBaTenHua ypen, AOMbAHATENHUTE NPUCTO-
cobneHnA 1 onakoskuTe TpAbGBa Aa 6baaT noa-
NO>XEHN Ha eKkonornyHa npepaboTka 3a ycBoA-
BaHe Ha CbAbpXalUnTe ce B TAX CYPOBUHU.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He uaxebpnanTte ypena npu 6uto-

BUTe oTnaabum!

CovrnacHo OupekTtusata Ha EC

2002/96/EO oTHOCHO 6paKyBaHu

eNeKTPUYECKU N eIeKTPOHHN

YCTPOWCTBA U YTBBbPXXAABaHETO 1
KaTo HaUMOHaneH 3akoH eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He Morar Aa ce u3nonssaT noseye, TpAbsa
ba ce cvbupaT oTAeNHO 1 ga 6baaTt nognaraHy Ha
noaxoaAlia npepaboTka 3a onon3oTBOpABaHE Ha
chbAbpXKaWMTe Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.

MpaBaTa 3a U3BMEHeHUA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti Komponente sa slike

Sva uputstva se moraju Citati.
CUVAJTE DOBRO OVA UPUTSTVA.

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafi¢koj

stranici.
1 Osnovna plo¢a
» Neka Vam merni alat popravlja struéno 2 Deo kruga
osoblje i samo sa originalnim rezervnim 3 Oznadavanje skale sa podeonim krugom
delovima. Time se obe;bed]u1e, da sigurnost 4 Kompenzator — osiguranje transporta
mernog alata ostaje saCuvana. 5 Okular
6 Dugme za fokusiranje
7 Poklopac okulara
. . 8 Opticki grubi vizir
Opis funkcija 9 Objektiv
10 Dugme za bazdarenje za fino podesavanje
Upotreba koja odgovara svrsi 11 Zavrtanjnozice
12 Penta-prizma za ocitavanje kruzne libele
Merni alat je zami$ljen za ocitavanje i preno$enje 13 Kruzna libela
merenja visina, kao i uglova i rastojanja. 14 Zavrtanj za bazdarenje za podesavanja libele
15 Zavrtanj za bazdrenje za podesavanije ploce sa
crticama

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporukeKompletan pribor nac¢i ¢ete u nasem
programu pribora

Tehnicki podaci

Uredjaj za nivelaciju SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Uvecanje 20-struko| 24-struko| 28-struko| 32-struko| 22-struko| 26-struko
Udaljenost rada m 60 90 105 120 90 105
Presek objektiva mm 36 36 40 40 36 40
Tacnost mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Tacénost podesavanja +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Tacnost za 1 km

dvostruke nivelaze mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Tacnost kruzne libele '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Podela horizontalnog ¢ 1 1 1 1 1 1
kruga gon 1 1 1 1 1 1
Priklju¢ak navoja 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11
Zasticen od prskanja

vode ° ° ° ° ° °

Tezina prema
EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Durbin

Slika uspravno| uspravno| uspravno| uspravno| uspravno| uspravno
Duzina durbina mm 202 202 202 202 202 202
Najkrac¢a daljina do cilja m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Vidno polje 1°20' 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20' 1°20'
Multiplikacioni faktor 100 100 100 100 100 100
Konstanda za sabiranje 0 0 0 0 0 0
Kompenzator

Radno podrucje +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnetno prigusenje ° ° ° ° ) )
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Rad

» lzbegavajte jake potrese ili padove mernog
alata. Posle jakih spoljnih uticaja na merni alat
trebali bi izvrsiti pre daljeg rada uvek jednu
kontrolu tacnosti (pogledajte ,Prekontrolisite
osu cilja (pogledajte slike K-L)*).

Postavljanje i osnovno bazdarenje

Paznja: PrekontroliSite pre prvog ukljucivanja
uredjaj za nivelaciju prema uputstvima u odeljku
+PrekontroliSite osu cilja (pogledajte slike K-L)".

Stavite stativ i priCvrstite uredjaj za nivelaciju sa
zavrtnjem za stativ.

Centrirajte stativ sa nozicama stativa grubo i
bazdarite uredjaj za niveliranje preko zavrtanja
podnozja 11. Dovedite vazdusni mehur kruzne
libele 13 u unutrasniji prsten.

Dovedite vazdusni mehur okretanjem zavrtanja
podnozja (A i B) 11 u poziciju izmedju A i B.
(pogledajte sliku A)

Okrecite sada zavrtanj podnozja (C) 11, sve dok
mehur vazduha ne bude u centru.

(pogledaijte sliku B)

Fokusiranje

Iskrenite uredjaj za nivelaciju na neku svetlu
podlogu ili drzite beli list papira ispred objektiv 9.
Potom okrecite naokularu 5, sve dok se ukrsteni
konac ne vidi bistro i jasno. (pogledajte sliku C)

Iskrenite sada pomocu optickog grubog vizira 8
uredjaj za nivelaciju na nivelacionoj letvi i okrecite
na dugmetu za fokusiranje 6, sve dok polje sa
podeocima ne bude jasno vidljivo.

(pogledaijte sliku D)

Ocitavanje nivelacione letve

Paznja: Preporucujemo da se merenja na kraju
rada prekontroliSu sa nekoliko kontrolnih merenja
sa strane nekog drugom mesta stajanja uredjaja
ca. 15 m od prvobitne tacke stajanja.

Upravite ponovo na neku od prethodno izmerenih
tacaka. Nova ocitavanja bi trebala da budu
usaglasena sa prvim.

Ako ovo nije slucaj, pokusSajte uredjaj za nivelaciju
prema uputstvima u odeljku ,Prekontrolisite osu
cilja (pogledajte slike K-L)" da prekontroliSete jos
jednom. Bazdarite plo¢u sa crticama u datom
slu¢aju ponovo (pogledajte odeljak ,Bazdarenje
ploce sa crticama (pogledajte sliku M)*) ili povezite
se sa nekim struénim servisom za Bosch elektri¢ne
alate.

Ocitavanje visine

Ocitajte visinu na ciljnoj liniji. Na primer: Visina na
slici E je 1,195 m.

Merenje udaljenosti

Ocitavaje visine na gornjikm i donjim distancnim
crticama. Pazite na to, da nivelaciona letva stoji
vertikalno. Na primer: Slika E pokazuje 1,352 m i
1,038 m. Razlika se mnozi sa 100, da bi dobili
udaljenost ,instrument-nivelacione letve".

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Merenje ugla (pogledaijte sliku F)

Viziajte sa ukrstenim konci¢em A i postavite deo
kruga 2 na oznaci 3 na 0. Potom vizirajte tacku B i
ocitajte na oznaci 3 izmereni ugao.

Bazdarenje

Paznja: Mada se svi uredjaji za nivelaciju pre
napustanja kuée brizljivo kontrolisu i bazdare,
preporucljivo je, da se s vremena na vreme
kontroliSe bazdarenje okrugle libele 13 i ploce sa
crticama.

Kompenzator - osiguranje transporta

Uverite se pre svakog rada, da kompenzator
besprekorno radi. Pokrenite kompenzator
pritiskivanjem i pustanjem transportnog osiguraca
kompenzatora 4.

Zapisite posle smirivanje oscilovanja visinu,
ponovite radnju i o€itajte ponovo. Obe ociane
visine trebale bi da budu ta¢no usaglasene.

Bazdarite libelu (pogledajte sliku G-J)
Centrirajte kruznu libelu 13 sa zavrtnjima podnozja
11 i iskrenite potom uredjaj za nivelaciju za 180°.
Kruzna libela 13 bi trebala kako ranije tako i sada
da se nalazi u unutrasnjem krugu. Ako ovo nije
sluc¢aj, mora se libela ponovo bazdariti.

Okrecite zavrtnje podnozja 11 i dovedite mehur
vazduha u poziciju u sredini izmedju polazne
pozicije i centra. Okrecite oba zavrtnja za bazdrenje
14, sve dok mehur vazduha ne bude u centru.

Iskrenite uredjaj za nivelaciju za 180°. Ako je
korektura tacno izvedena, staja¢e mehur vazduha
u centru. Ako ovo nije slu¢aj, ponovite celu radnju.

PrekontroliSite osu cilja (pogledajte slike K-L)
Izaberite 2 stabilne tacke A i B, d koje su30-50 m
udaljene jedna od druge i postavite tamo letve za
nivelaciju. Pozicionirajte uredjaj za nivelaciju
izmedju dveju tacaka i izvrSite osnovno bazdarenje.
Ocitajte sada na obe letve visine. Visina kod A je
al, kod B b1. Razlika (a1 - b1) daje vrednost H.

Stavite sada uredjaj za nivelaciju u novu poziciju
ca. 1-2 mudaljenu od A. Centrirajte ponovo libelu
i oCitajte visine kod A i B. Oc¢itane vrednosti sadrze
oznake a2 i b2.
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Ako su vrednostial - b1 =a2 - b2 =H
usaglaSene (maks. 3 mm razlike), bazdrenje ploce
sa crticama je uredu, akone, mora se ponovo
izvrsiti bazdarenje.

Bazdarenje ploce sa crticama

(pogledajte sliku M)

Posto je uredjaj za nivelaciju postavljen u sredinu
izmedju A i B, nastala gre$ka u merenju kod obe
merne tacke je ista. Ove greSke se medjusobom
potiru i rezultat H = a1 - b1 je korektan. Dobijate
stoga b3 = a2 - H kao vrednost korekture!
Uklonite sada poklopac na okularu 7. Okrecite
zavrtanj za bazdarenje 15, sve dok linija cilja ne
dostigne vrednsot b3 na mernoj tacki B.
Kontrolisite bazdrenje preko formule

{(@1 = b1) = (@2 - b2)} <3 mm. Za sluc¢aj da
nemoze da se ostvari rezultat, ponovite radnju
bazdrenja ili posaljite uredjaj za nivelaciju u servis.

Odrzavanije i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Uredjaj za nivelaciju je precizan merni instrument i
trebalo bi stoga odgovarajuce i da se tretira.

— Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

— Posle upotrebe trebalo bi uredjaj za nivelaciju
obrisati sa nekom suvom krpom i sloziti u
transportnu kutiju.

— Vlazne uredjaje za nivelaciju osusiti u otvorenoj
kutiji. Hladne uredjaje za nivelaciju isto tako u
otvorenoj kutiji ostaviti da se zagreju na
temperaturu okoline.

— Uklonite prasinu sa soc¢iva samo sa nekom
mekom ¢etkicom i nikako ne dodirujte so€iva sa
prstima.

— U svakoj transportnoj kutiji nalazi se kesa sa
sredstvom za susenje koja vezuje vlagu. Ovo
sredstvo za su$enje bi trebalo s vremena na
vreme obnavljati.

- Cuvajte uredjaj za nivelaciju pri transportu i
lagerovanju uvek u kutiji, koja bi trebala da bude
u besprekornom stanju.

— Lagerovanije bi trebalo da bude u prostoriji, koja
je suva, bez prasine i provetrena.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka izrade
i kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti
neko autorizovano servisno mesto za Bosch-
elektri¢ne alate.

Servis i savetovanja kupaca

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze
na regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno

djubre!

Prema evropskoj smernici

2002/96/EG o starim elektricnim i

elektronskim uredjajima i njihovom

pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vi§e merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju koja
odgovara zastiti Covekoje okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Prebrati morate vsa navodila. TA
NAVODILA DOBRO SHRANITE.

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.

1 Osnovna plosc¢a

2 Delilni krog
» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi- 3 Oznacba za skalo delilnega kroga
cirano strokovno osebje z origialnimi na- )
domestnimi deli. Na ta nadin bo 4 Transportno varovalo kompenzatorja
ohranjena varnost merilnega orodja. 5 Okular
6 Fokusirni gumb
7 Pokrov okularja
8 Opticni grobi vizir
Opis delovanja 9 Obijektiv
10 Justirni gumb za fino nastavitev
11 Vijak noge
oraba v skladu z namenom
Up 12 Penta prizma za odg¢itavanje dozne libele
To merilno orodje je namenjeno za odc¢itavanje in 13 Dozna libela

prenos visin ter za merjenje kotov in razdalj. 14 Justirni vijak za nastavitev libele

15 Justirni vijak za nastavitev skalirne matrike

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa

pribora.
Tehniéni podatki
Nivelirna naprava SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL 26
Povecava 20-kratna| 24-kratna| 28-kratna| 32-kratna| 22-kratna| 26-kratna
Delovna razdalja m 60 90 105 120 90 105
Premer objektiva mm 36 36 40 40 36 40
Natanénost mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Natanénost prilagajanja +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Natanénost za 1 km
dvojno nivelacijo mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Natanénost dozne
libele '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Razdelitev ° 1 1 1 1 1 1
horizontalnega kroga gon 1 1 1 1 1 1
Navojni prikljusek 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Zasciten pred
Skropljenjem ° ° o o ° o
Teza po
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Daljnogled
Slika pokonéna| pokonéna| pokon¢na| pokonéna| pokon¢na| pokonéna
DolZina daljnogleda mm 202 202 202 202 202 202
Najkrajsa ciljna dolzina m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Vidno polje 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’
Multiplikacijski faktor 100 100 100 100 100 100
Adicijska konstanta 0 0 0 0 0 0
Kompenzator
Delovno obmocje +15’' +15’' +15’' +15’ +15’' +15’'
Magnetno blazenje ° ° o o ° )
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Delovanje

» Preprecite moc¢ne sunke v merilno orodje ali
pa padce na tla. Po mo¢nih zunanijih vplivih na
merilno orodje morate pred nadaljevanjem dela
vedno izvesti pregled natan¢nosti (glejte
JPreverjanje ciljne osi (glejte sliki K-L)*).

Postavitev in osnovno justiranje

Opozorilo: Pred prvo uporabo preverite nivelirno
napravo v skladu z navodili v poglavju ,Preverjanje
ciline osi (glejte sliki K-L)".

Postavite stativ in pritrdite nivelirno napravo z
vijakom stativa.

Grobo naravnajte stativ z nogami stativa in
justirajte nivelirno napravo z vijaki noge 11.
Naravnajte zra¢ni mehuréek dozne libele 13 v
notranji obro¢.

Naravnajte zracni mehurcek z vrtenjem vijakov
noge (A in B) 11 v pozicijo med A in B.

(glejte sliko A)

Zasukajte vijak noge (C) 11 tako dolgo, da je zracni
mehuréek v centru. (glejte sliko B)

Fokusiranje

Obrnite nivelirno napravo na svetlo podlogo ali
podrzite bel list papirja pred objektiv 9. Nato
zasukajte okular 5 tako dolgo, da bo nitni kriz jasno
in razlo€no razviden. (glejte sliko C)

Sedaj s pomocjo opti€nega grobega vizirja 8
obrnite nivelirno napravo na nivelirno letev in
zasukajte fokusirni gumb 6 tako, da bo delilno polje
jasno razvidno. (glejte sliko D)

Odcitavanje nivelirne letve

Opozorilo: Priporoamo, da na koncu dela
preverite merjenja z nekaj kontrolnimi merjenji z

drugega stoji§€a pribl. 15 m od prvotnega stojis¢a.

Ciljajte na nekaj predhodno izmerjenih toc¢k. Nova
odcitavanja se morajo ujemati s prvimi.

Ce temu ni tako, poskusajte nivelirno napravo
ponovno preveriti v skladu z navodili v poglavju
JPreverjanje ciljne osi (glejte sliki K-L)“. Po potrebi
ponovno justirajte skalirno matriko (glejte poglavje
nJustiranje skalirne matrike (glejte sliko M)*) ali
kontaktirajte pooblas¢eni servis elektri¢nih orodij
Bosch.

Odg¢itavanje viSine
Odgitajte visino ciljne linije. Primer: Visina na sliki E
je 1,195 m.

Merjenje razdalj

Odgitajte viSine zgornijih in spodnijih distan¢nih &rt.
Pazite na to, da stoji nivelirna letev navpi¢no.
Primer: Slika E prikazuje 1,352 m in 1,038 m.
Razlika se pomnozi s 100 in tako dobite razdaljo
sinstrument-nivelirna letev".

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Merjenje kota (glejte sliko F)

Z nitnim krizem ciljajte na to¢ko A in nastavite
delilni krog 2 na oznaki 3 na 0. Nato ciljajte na tocko
B in odc¢itajte izmerjeni kot na oznaki 3.

Justiranje

Opozorilo: Ceprav se vse nivelirne naprave pred
odhodom iz hi$e skrbno preverjajo in justirajo, je
priporocljivo, da od ¢asa do ¢asa preverite
justiranje dozne libele 13 in skalirne plosce.

Kompenzator/transportno varovalo
kompenzatorja

Pred pricetkom vsakr$nih opravil se prepri¢ajte, da
kompenzator brezhibno deluje. S pritiskom in
spustitvijo transportnega varovala kompenzatorja
4 povzrocite gibanje kompenzatorja.

Po ustavitvi si zabelezite viSino, ponovite postopek
in ponovno odg¢itajte visino. Obe od¢itani visini se
morata natan¢no ujemati.

Justiranje libele (glejte sliko G-J)

Naravnajte dozno libelo 13 nad vijaki noge 11 in
nato obrnite nivelirno napravo za 180°. Dozna
libela 13 se mora kot poprej nahajati v notranjem
krogu. Ce temu ni tako, morate libelo ponovno
justirati.

Zasukajte vijake nog 11 in postavite zraéni
mehurc€ek v pozicijo v sredino med izhodiS¢nim
polozajem in centrom. Zasukajte oba justirna vijaka
14 tako dolgo, da stoji zracni mehur&ek v centru.

Obrnite niveliro napravo za 180°. Ce ste pravilno
izvedli korekturo, se nahaja zracni mehurcek v centru.
Ce temu ni tako, morate celotni postopek ponoviti.

Preverjanje ciljne osi (glejte sliki K-L)

Izberite 2 fiksni tocki A in B, ki sta 30-50 m oddaljeni
druga od druge in tam postavite nivelirne letve.
Namestite nivelirno napravo v sredini med obema
to¢kama in izvedite osnovno justiranje. Sedaj na obeh
letvah odcitajte visini. Visina priAje al, priB pab1. Iz
razlike (a1 — b1) dobite vrednost H.

Premestite nivelirno napravo v novo pozicijo pribl.
1-2 mod A. Ponovno naravnaijte libelo in od¢itajte
visini pri A in B. Odg¢itane vrednosti dobita oznaki
a2 in b2.

Ce se vrednosti a1 - b1 = a2 — b2 = H ujemajo
(maks. 3 mm razlike), je justiranje skalirne matrike
pravilno, ¢e ne, se mora na novo justirati.

76 | Slovensko

%

%

1609929762 « 21.1.09

ﬁ



é OBJ_BUCH-928-001.book Page 77 Wednesday, January 21, 2009 1:21 PM

Justiranje skalirne matrike (glejte sliko M)

Ker se je nivelirna naprava postavila v sredini med
A in B, je nastala merilna napaka pri obeh merilnih
tokah enaka. Te napake se med seboj razveljavijo ~ Slovensko

in rezultat H = a1 - b1 je pravilen. Zaradi tega Top Service d.o.o.
dobite korekturno vrednost b3 = a2 — H. Sedaj Celovska 172
odstranite pokrov okularja 7. Zasukajte justirnivijak 1000 Ljubljana

15 tako dolgo, dokler ciljna linija doseze vrednost Tel.: +386 (01) 5194 225
b3 na merilni tocki B. Kontrolirajte justiranje s Tel.: +386 (01) 5194 205
formulo {(a1 - b1) - (@2 - b2)} <3 mm. V primeru,  Fax: +386 (01) 5193 407
da ne pride do tega rezultata, ponovite postopek
justiranja ali pa nivelirno napravo posljite na servis.

Servis in svetovanje

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Vzdrzevanje in servisiranje  samo zadrzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med
hiSne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektri¢nih
in elektronskih aparatih in njenim tol-
macenjem v nacionalnem pravu je

Vzdrzevanje in CiS€enje

Nivelirna naprava je precizijski merilni instrument in
se mora temu ustrezno skrbno obravnavati.

— Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali  yepa neuporabna merilna orodija loéeno zbirati in
v druge tekocine. jih nato oddati v okolju prijazno ponovno

- Po uporabi morate nivelimo napravo obrisatis  predelavo.
suho krpo in jo shraniti v transportno posodo.

— Pustite, da se vlazne nivelirne naprave posusijo
v odprti posodi. Hladne nivelirne naprave
morate prav tako pustiti, da se v odprti posodi
prilagodijo temperaturi okolice.

- Prah z le¢ odstranite le z mehkim ¢opi€em in na
noben nacin se ne dotaknite le¢ s prsti.

- V vsakem transportnem zaboju se nahaja
vreCka s sikativom, ki veze vlago. Ta sikativ
morate od ¢asa do ¢asa obnoviti.

— Pri transportu in skladiS€enju morate nivelirno
napravo vedno shraniti v svoji posodi, ki mora
biti v neopore€¢nem stanju.

— Skladisc¢enje se naj izvaja v prostoru, ki je suh,
brez prahu in zracen.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in testiranju priglo do
izpada merilnega orodja, naj popravilo opravi ser-
visna delavnica, pooblas¢ena za elektri¢na orodja
Bosch.
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Upute za sigurnost Prikazani dijelovi uredaja

Sve upute treba procitati. OVE
UPUTE SPREMITE NA SIGURNO
MJESTO.

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na
prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

-

Temeljna plo¢a

2 Diobeni krug
» Popravak mjernog alata prepustite samo 3 Oznaka za skalu diobenog kruga
kv_al_ificirgnom strué_nom__osol_)lju i samo sa 4 Kompenzator transportnog osiguranja
orllglnalnlmvllfezervr.l,lm dijelovima. Na 5 Okular
taj ¢e se nacin posti¢i da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata. 6 Gumb za fokusiranje
7 Poklopac okulara
8 Opticki grubi vizir
. . . 9 Objektiv
Opis djelovanja 10 Gumb za fino podesavanje

11 Vijak stopala

12 Penta prizma za ocitanje kutijaste libele
13 Kutijasta libela

Mierni alat je predviden za oCitanje i prijenos visina, 14 Vijak za podesavanie libele

kao i za mjerenje kutova i udaljenosti.

Uporaba za odredenu namjenu

15 Vijak za podeSavanje ploc¢e sa crtom

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete nacéi u nasem
programu pribora.

Tehnic¢ki podaci

Nivelacijski uredaj SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL22 PAL26
Povecanje 20x 24x 28x 32x 22x 26x
Radna udaljenost m 60 90 105 120 90 105
Promijer objektiva mm 36 36 40 40 36 40
Tocnost mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Tocnost uigravanja +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Toénost za 1 km

dvostrukog nivelmana mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Toc¢nost kutijaste libele  '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Podijela horizontalnog ° 1 1 1 1 1 1
kruga gon 1 1 1 1 1 1
Navojni priklju¢ak 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11 5/8"x11
Zastita od prskanja

vode [ ° [ [ ) ° )

TeZina odgovara
EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Daljinska cijev

Slika uspravna| uspravna| uspravna| uspravna| uspravna| uspravna
Duzina daljinske cijevi mm 202 202 202 202 202 202
Najkraci niSanski

raspon m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Vidno polje 1°20' 1°20' 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20'
Multiplikacijski faktor 100 100 100 100 100 100
Konstanta zbrajanja 0 0 0 0 0 0
Kompenzator

Radno podrucje +15’ +15’ +15’' +15’' +15’' +15’'
Magnetsko prigu$enje ° ° [ [ ) )
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Rad

» lzbjegavajte snazne udarce ili padove
mjernog alata. Nakon jacih vanjskih djelovanja
na mjerni alat, prije daljnjih radova trebate uvijek
provesti kontrolu to¢nosti (vidjeti ,Provjera ciljne
osi (vidjeti slike K-L)“).

Postavljanje i osnovno podesavanje

Napomena: Prije prve primjene nivelacijski uredaj
provjerite prema uputama u poglavlju ,Provjera
ciline osi (vidjeti slike K-L)".

Postavite stativ i pri€vrstite nivelacijski uredaj sa
vijkom stativa.

Grubo usmijerite stativ iznad ravnine stativa i
podesite nivelacijski uredaj pomocu vijka stopala
11. Dovedite zra¢ni mjehuri¢ kutijaste libele 13 u
unutarnji prsten.

Dovedite zra¢ni mjehuri¢ okretanjem vijka stopala
(A'i B) 11 u poziciju izmedu A i B. (vidjeti sliku A)

Okrenite sada vijak stopala (C) 11, sve dok se
zraéni mjehuri¢ ne nade u srediStu. (vidjeti sliku B)

Fokusiranje

Zakrenite nivelacijski uredaj na svjetlu pozadinu ili
drzite bijeli list papira ispred objektiva 9. Nakon
toga okrenite na okularu 5, sve dok nitni kriz ne
bude &isto i jasno vidljiv. (vidjeti sliku C)
Zakrenite sada pomocu opti¢kog grubog vizira 8
nivelacijski uredaj na nivelacijsku letvu i okrecite
gumb za fokusiranje 6, sve dok polje podjele ne
bude jasno vidljivo. (vidjeti sliku D)

Ocitanje nivelacijske letve

Napomena: Preporucujemo da se mjerenja na
kraju rada provjeravaju pomocu nekoliko kontrolnih
mijerenja, sa nekog drugog stanovista uredaja, cca.
15 m od prvotnog stanovista.

Ponovno naciljajte neku od prethodno izmjerenih
tocki. Ova nova ocitanja trebaju biti uskladena sa
prvim.

Ako to nije slu¢aj, pokusajte nivelacijski uredaj jos$
jednom provijeriti prema uputama u poglavlju
»Provjera ciline osi (vidjeti slike K-L)“. Prema
potrebi ponovno podesite plo¢u sa crtom (vidjeti
poglavlje ,PodeSavanje plo¢e sa crtom

(vidjeti sliku M)“) ili zatrazite pomo¢ ovlastenog
servisa za Bosch elektri¢ne alate.

Ocitanje visine
Ocitajte visinu na ciljnoj liniji. Na primjer: Visina na
slici E je 1,195 m.

e

Mjerenje udaljenosti

Ocitajte visine na gornjim i donjim distantnim
crtama. Pazite da nivelacijska letva stoji uspravno.
Na primjer: Slika E prikazuje 1,352 m i 1,038 m.
Razlika se mnozi sa 100 kako bi se odrzala
udaljenost ,instrument-nivelacijska letva“.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Mjerenje kuta (vidjeti sliku F)

Naciljajte toc¢ku A sa nitnim krizem i postavite
diobeni krug 2 na oznaci 3 na 0. Nakon toga
naciljajte to¢ku B i o€itajte izmjereni kut na oznaci
3.

PodeSavanje

Napomena: lako se svi nivelacijski uredaji prije
napustanja tvornice podvrgavaju brizljivoj provjeri i
podesavanju, povremeno je potrebna provjera
kutijaste libele 13 i ploCe sa crtom.

Kompenzator/Kompenzator-transportni
osigurac¢

Prije svakog rada provjerite da li kompenzator radi
besprijekorno. Kompenzator stavite u pokret
pritiskom i otpuStanjem transportnog osiguraca
kompenzatora 4.

Nakon provjere njihanja zabiljezite visinu, ponovite
postupak i ponovno o€itajte. Obje o€itane visine
trebaju biti toéno medusobno uskladene.

Podesavanije libele (vidjeti slike G-J)

Uigrajte kutijastu libelu 13 preko vijaka stopala 11 i
nakon toga nivelacijski uredaj zakrenite za 180°.
Kutijasta libela 13 bi se nakon toga i prije toga naci
u unutarnjem krugu. Ako to nije slucaj, libela se
mora ponovno podesiti.

Okrenite vijke stopala 11 i dovedite zraéni mjehuri¢
u odredeni polozaj, u sredinu izmedu polaznog
polozaja i sredista. Okrenite oba vijka za
podesavanije 14, sve dok se zraéni mjehuri¢ ne
nade u sredistu.

Zakrenite nivelacijski uredaj za 180°. Ako je
korekcija provedena to¢no, zraéni mjehuri¢ bi se
trebao naci u sredistu. Ako to nije slu¢aj, ponovite
¢itavi postupak.

Provjera ciljne osi (vidjeti slike K-L)

Odaberite dvije fiksne to¢ke A i B koje su
medusobno udaljene 30-50 m i stavite tamo
nivelacijske letve. Pozicionirajte nivelacijski uredaj
na sredinu izmedu obje tocke i izvrSite osnovno
podeS$avanje. Ocitajte sada visinu na obje letve.
Visina kod A je a1, kod B je b1. Razlika (a1 - b1)
daje vrijednost H.

Postavite sada nivelacijski uredaj u novi polozaj
cca. 1-2 mudaljen od A. Ponovno uigrajte libelu i
ocitajte visine kod A i B. Oc¢itane vrijednosti
dobivaju oznake a2 i b2.
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Ako su vrijednostial - b1 =a2 - b2=H . . . .
medusobno uskladene (max. 3 mm razlike), biti ¢e Servis za kupce i savjetovanje kupaca

u redu podesavanije plo¢e sa crtom, a ako ne, ista

se mora ponovno podesiti. Hrvatski
« . . e Robert Bosch d.o.o
PodesSavanje ploce sa crtom (vidjeti sliku M) Kneza Branimira 22

Bududi da je nivelacijski uredaj postavljen u sredini 100 40 Zagreb

izmedu A i B, nastala greska mjerenja je ista kod Tel.: +385 (01) 295 80 51
obje mjerne tocke. Ove se greske ukidaju jedna Fax: +386 (01) 5193 407
prema drugoj, a rezultat H = a1 - b1 je ispravan.

Zbog toga dobivate b3 = a2 — H kao korekturnu - .
vrijednost! Skinite sada poklopac okulara 7. Zbrinjavanje
Okrecite vijak za podesavanje 15, sve dok ciljna
linija ne dosegne vrijednost b3 na mjernoj tocci B.
Kontrolirajte podesavanje pomocu formule

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

{@@1 - b1) - (@2 - b2)} < 3 mm. Za slugaj da se Samo za zemlje EU:

rezultat ne moze posti¢i, ponovite postupak Ne bacajte mjerne alate u kuéni
podesavanja ili nivelacijski uredaj posaljite u otpad!

ovlasteni servis. Prema Europskoj smjernici

2002/96/EG za elektricne i elektro-
ni¢ke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji viSe nisu uporabivi moraju se
2 P - H odvojeno sakupiti i dostaviti na ekoloski prihvatljivo
Odrzavanje i servisiranje Feoikiranie

- L . Zadrzavamo pravo na promjene.
Odrzavanje i ¢iS¢enje

Nivelacijski uredaj je precizni mjerni instrument i
zbog toga se s njim mora odgovarajuce brizljivo
postupati.

— Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

— Nakon uporabe nivelacijski uredaj se mora
obrisati sa suhom krpom i spremiti u transportni
spremnik.

— VlaZne nivelacijske uredaje treba ostaviti da se
osu$e u otvorenom spremniku. Hladne
nivelacijske uredaje isto tako treba u otvorenom
spremniku prvo temperirati na temperaturu
okoline.

— Prasinu sa le¢a obriSite samo sa mekim kistom
i ni u kojem slucaju le¢e ne dodirujte prstima.

— U svakom transportnom spremniku nalazi se
vrecica sa desikatorom koji na sebe veze vlagu.
Ovaj desikator treba povremeno zamijeniti
svjezim.

- Kod transporta i uskladistenja nivelaciji uredaj
uvijek spremite u njegov spremnik, koji treba biti
u besprijekornom stanju.

— Uskladistenje se treba provesti u prostoriji koja
je suha, bez prasine i prozra¢na.

Ako bi mjerni alat unato¢€ brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja ipak prestao raditi, za popravak se
obratite ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne
alate.

80 | Hrvatski 1609929 T52 + 21.1.09

- 4~ ~s|0




é OBJ_BUCH-928-001.book Page 81 Wednesday, January 21, 2009 1:21 PM ég

Ohutusnouded Seadme osad

Lugege ldbi kdik juhised. HOIDKE
KAESOLEVAD JUHISED HOOLI-

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

KALT ALLES.
1 Alusplaat
2 Jaotusring
» Laske mooteseadet parandada iiksnes 3 Jaotusringi skaala margis
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad 4 Kompensaatorilukk
originaalvaruosi. Nii tagate moote- 5 Okulaar
seadme ohutu t00. 6 Fokusseerimisnupp
7 Okulaari kate
8 Optiline visiir
rene er e~ .. 9 Objektiiv
TOOpOhImOtte klrjeldus 10 Tipse seadistamise nupp
11 Jalakruvi
Nduetekohane kasutus 12 Ecta)rétlf\prisma libelli ndidu lugemiseks
Mé6teseade on ette ndhtud kdrguste 14 Kruvi libelli seadistamiseks
kindlakstegemiseks ja lilekandmiseks, samuti 15 Kruvi sdlkudega plaadi seadistamiseks

nurkade ja kauguste maGtmiseks. Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Nivelliir SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N PAL 22 PAL 26
Suurendus 20-kordne| 24-kordne| 28-kordne| 32-kordne| 22-kordne| 26-kordne
T66piirkond m 60 90 105 120 90 105
Objektiivi

1abimoot mm 36 36 40 40 36 40
Tapsus mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Sisestustapsus +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Tapsus 1 km

topeltmddtmisel mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Libelli tipsus ’/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Horisontaalse ° 1 1 1 1 1 1
ringi jaotus gon 1 1 1 1 1 1
Uhenduskeere 5/8" x 11 5/8" x 11 5/8" x 11 5/8" x 11 5/8" x 11 5/8" x 11
Pritsmekindel [} ° ° ) ) ®
Kaal EPTA-

Procedure

01/2003 jargi kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Teleskooptoru

Pilt plstiasendis| plistiasendis| plistiasendis| puistiasendis| piistiasendis| plistiasendis
Teleskooptoru

pikkus mm 202 202 202 202 202 202
Lihim siht m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Ekraan 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’
Korrutustegur 100 100 100 100 100 100
Liitmiskonstant 0 0 0 0 0 0
Kompensaator

Toopiirkond +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnetiline

summutus [ ] [} [} ° [ ) [ )
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Kasutamine

» Kaitske mooteseadet tugevate I60kide ja
kukkumiste eest. Kui mooteseadmele on
avaldunud tugev mehaaniline toime, tuleb
enne todtamise jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt , Sihttelje kontrollimine
(vt jooniseid K—L)“).

Ulesseadmine ja iildine justeerimine

Markus: Enne esmakordset todlerakendamist
kontrollige nivelliiri vastavalt juhistele, mis on
toodud peatiikis ,Sihttelje kontrollimine

(vt jooniseid K—L)“.

Seadke (les statiiv ja kinnitage nivelliir kruviga
statiivi kilge.

Reguleerige statiiv statiivijalgadest vélja ja
justeerige nivelliir jalakruvide 11 abil. Viige libelli
13 dhumull seesmisse ringi.

Viige 6humull, keerates jalakruvisid (AjaB) 11, A
ja B vahelisse asendisse. (vt joonist A)

Nuid keerake jalakruvi (C) 11 seni, kuni humull
on keskasendis. (vt joonist B)

Fokusseerimine

Hoidke nivelliiri heledal taustal voi hoidke valget
paberilehte objektiivi 9 ees. Seejarel keerake
okulaari 5, kuni niitrist on selgelt ndhtaval.

(vt joonist C)

Optilise visiiri 8 abil kallutage nivelliiri
nivelleerimislatil ja keerake fokusseerimisnuppu
6, kuni jaotusvali on selgelt ndha. (vt joonist D)

Nivelleerimislati naidu lugemine

Markus: Soovitame mddtmistulemust t60 16pus
kontrollmddtmise kaudu kontrollida. Selleks tuleb
nivelliir seada algsest asukohast umbes 15 m
kaugusele.

Viseerige moni eelnevalt mdéddetud punktidest
uuesti valja. Uued lugemid peavad esimestega
kattuma.

Vastasel korral kontrollige nivelliiri peatiikis
»Sihttelje kontrollimine (vt jooniseid K- L)“ toodud
juhiste kohaselt veelkord. Justeerige salkudega
plaati vajaduse korral uuesti (vt peatiikk
»~Sdlkudega plaadijusteerimine (vt joonist M)“) voi
votke Uihendust Boschi elektriliste tdoriistade
volitatud remondit6é6kojaga.

Korguse lugemine
Votke sihtjoone kdrguse lugem. Naiteks: Korgus
joonisel Eon 1,195 m.

Kauguse mo6tmine

Votke Ulemise ja alumise sdlgu lugem. Veenduge,
et nivelleerimislatt on vertikaalselt. Naiteks:
Joonis E naitab 1,352 m ja 1,038 m. Vahemaa
korrutatakse 100-ga, et teha kindlaks ,,seadme-
nivelleerimislati“ vaheline kaugus.

(1,352m - 1,088 m) x 100 =31,41 m.

Nurga mootmine (vt joonist F)

Viseerige niitristiga valja punkt A ja seadke
jaotusring 2 margise 3 abil 0 peale. Seejarel
viseerige vélja punkt B ja votke margiselt 3
moddetud nurga lugem.

Justeerimine

Markus: Kuigi koik nivelleerid labivad enne
tehasest véljasaatmist hoolika kontrolli ja
justeerimise, on soovitav libelli 13 ja sdlkudega
plaati aeg-ajalt kontrollida ja vajaduse korral
justeerida.

Kompensaator/Kompensaatorilukk

Iga kord enne t60 alustamist veenduge, et
kompensaator veatult té6tab. Pange
kompensaator liikuma, vajutades
kompensaatorilukule 4 ja kompensaatorilukku
vabastades.

Parast pendeldamise I6ppu méarkige korgus liles,
korrake protsessi ning votke lugem uuesti.
Modlemad lugemid peavad tapselt kattuma.

Libelli justeerimine (vt joonist G-J)

Viige libell 13 Ule jalakruvide 11 sisse ja keerake
nivelliiri seejarel 180°. Libell 13 peaks seejarel
olema endiselt seesmises ringis. Kui see ei ole nii,
tuleb libelli uuesti justeerida.

Keerake jalakruvisid 11 ja viige dhumull
algpositsiooni ja keskpunkti vahele jaavasse
asendisse. Keerake mdlemat justeerimiskruvi 14
seni, kuni 6humull on keskasendis.

Poorake nivelliiri 180°. Kui korrektuur teostati
tapselt, on Shumull keskasendis. Kui see ei ole nii,
korrake kogu protsessi veelkord.

Sihttelje kontrollimine (vt jooniseid K-L)
Valige 2 kindlat punkti A ja B, mis on iiksteisest
30-50 m kaugusel ja seadke seal liles
nivelleerimislatid. Asetage nivelliir kahe punkti
vahele keskele ja teostage Ulldine justeerimine.
Nuud votke molemalt latilt kbrguste lugem. A
puhul on kdrgus a1, B puhul b1. Vahe (a1 - b1)
annab tulemuse H.

Nuud asetage nivelliir uude asendisseca 1-2m
kaugusele punktist A. Viige libell uuesti sisse ja
votke A ja B kdrguste lugem. Lugemid kannavad
nimetusi a2 ja b2.
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Kui vaartused a1l — b1 =a2 - b2 = H kattuvad
(max vahe 3 mm), on sdlkudega plaat korrektselt
justeeritud, kui vaartused ei kattu, tuleb plaat
uuesti justeerida.

Sdlkudega plaadi justeerimine (vt joonist M)
Kuna nivelliir on seatud keskpunkti A ja B vahel, on
moodteviga molema modtepunkti puhul
Uhesugune. Vead tasakaalustavad liksteist ja
tulemus H = a1 - b1 on dige. Seetbttu saate
parandatud tulemuseks b3 = a2 — H! Nuid
eemaldage okulaari kate 7. Keerake
justeerimiskruvi 15, kuni sihtjoon on jdudnud
vaartuseni b3 modtepunktis B. Kontrollige
justeerimist valemiga

{(a1 - b1) = (a2 - b2)} < 3 mm. Juhul kui Te ei
saavuta seda tulemust, korrake
justeerimisprotsessi voi saatke nivelliir
remonditdokotta.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Nivelliir on tappismooteriist ja seetottu tuleb seda

hoolikalt kasitseda.

- Arge kastke modteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

— Parast kasutamist tuleb nivelliir kuiva lapiga
puhtaks plihkida ja asetada transportimiseks
ette nahtud pakendisse.

— Niiskel nivelliiril laske avatud pakendis kuivada.
Kilmal nivelliiril laske samuti avatud pakendis
kdigepealt soojeneda Uimbritseva keskkonna
temperatuurini.

- Eemaldage tolm laatsedelt pehme pintsliga ja
arge mingil juhul puudutage laatsi sdrmedega.

- lgas transpordipakendis sisaldub pakike
kuivatavat toimet omava ainega, mis seob
niiskust. Seda kuivatava toimega ainet tuleks
aeg-ajalt valja vahetada.

— Transportimisel ja kasutusvalisel ajal hoidke
nivelliiri terves ja vigastamata pakendis.

— Seadet on soovitav hoida kuivas, tolmuvabas ja
hea ventilatsiooniga ruumis.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki l1&heb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste kasitdoriistade
volitatud klienditeenindustookojas.

e

Miiligijargne teenindus ja
ndustamine

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi td0riistu koos

olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2002/96/EU

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi Attelotas sastavdalas

I1zlasiet visus Seit sniegtos nora-
dijumus. PEC IZLASISANAS
SAGLABAJIET SOS

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lap-

NORADIJUMUS. puse.
1 Pamatne
» NodrosSiniet, lai mérinstrumentu remon- 2 Lenka skala

_tétu tika_i kvzflififzﬁjts s _egilé_lists, nomainai 3 Lenka skalas markieris

[zmantojot vienlgl originalas rezerves 4 Kompensators - transporta stiprinajums

dro&ibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu. 5 Okulars
6 Rokturis fokusa reguléSanai
7 Okulara parsegs
8 Optiskais aptuvenais vizieris

©

Objektivs

10 Rokturis precizai regulésanai

11 Balsta skrave

12 Pentaprizma limenraza nolasiSanai
Mérinstruments ir paredzéts augstuma 13 Limenradis

nolasiSanai un parnesanai, ka arilenka un 14
attaluma merisanai.

Funkciju apraksts

Pielietojums

Skrive imenraza reguléSanai

15 Skriive svitrplaksnes regulé$anai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi nav ieklauti
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts musu
piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Nivelieris SAL20N| SAL24N |SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Palielinajums 20 reizes| 24 reizes | 28 reizes | 32 reizes |22 reizes | 26 reizes
Darba talums m 60 90 105 120 90 105
Objektiva diametrs mm 36 36 40 40 36 40
Precizitate mm/m 3/30 1,6/45| 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
UzstadiSanas precizitate +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
NiveléSanas precizitate

divkarsam attalumam 1 km mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Limenraza precizitate /mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Horizontalas lenka skalas : 1 1 1 1 1 1

iedala gon 1 1 1 1 1 1

Stiprinosa vitne 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11

Aizsardziba pret tdens

Slakatam ° ° ° o ° o
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Talskatis

Attéls tieSs tieSs tieSs tieSs tieSs tieSs
Talskata garums mm 202 202 202 202 202 202
Mazakais mérka attalums m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Skata lauks 1°20' 1°20’ 1°20' 1°20’ 1°20’ 1°20’
Attaluma koeficients 100 100 100 100 100 100
Pieskaitama konstante 0 0 0 0 0 0
Kompensators

Darbibas talums +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnétiska stabilizacija ° [ ° ° ) )
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H & Vajadzibas gadijuma no veiciet svitrplaksnes
Lletosana atkartotu reguléSanu (skatit sadalu ,Svitrplaksnes
» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem reguléSana (skatit att€lu M)“) vai ari to nomainiet,

triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja konsultéjoties Bosch pilnvarota

meérinstruments ir sanémis stipru triecienu, elektroinstrumentu remonta darbnica.

pirms darba turpinaSanas vienmér japarbauda

ta precizitate (skatit sadalu ,Mérka ass Augstuma nolasiSana

parbaude (skatit attélus K—L)“). Nolasiet augstuma vertibu pret merkiniju.
Pieméram, augstuma nolasijums attéla E ir

Uzstadi$ana un izlidzinasana 1,195 m.

Piezime. Pirms niveliera lietoSanas pirmo reizi Attaluma merisana

veiciet ta parbaudi atbilstosi sadala ,Mérka ass Nolasiet augstuma vertibas pret augséjo un
parbaude (skatit attélus K—L)“ sniegtajiem apakséjo attaluma mérkiiniju, Sekojiet, lai
noradijumiem. niveléSanas liste Saja laika atrastos vertikali.

Pieméram, augstuma nolasijumi attéla E ir

Uzstadiet stativu un ar stativa skruavi nostipriniet uz 1,352 m un 1.038 m. Lai noteiktu attalumu

ta nivelieri. »Meérinstruments — NiveléSanas liste“, starpiba
Veiciet stativa aptuvenu izlidzinaSanu ar stativa starp abiem augstuma nolasijumiem jareizina ar
kaju palidzibu un tad izlidziniet nivelieri, griezot 100. (1,352m - 1,088 m)x 100 =31,41 m.
balstskrives 11. Parvietojiet imenraza 13 gaisa

burbultti ta iek8€ja gredzena robezas. Lenka mérisana (skatit attélu F)

GrieZot balstskriives (A un B) 11, parvietojiet Savietojiet viziera krustu ar punktu A un tad
gaisa burbuliti stavokli starp punktiem A un B. parvietojiet lenka skalas 2 nulles iedalu pret
(skatit attélu A) markieri 3. Péc tam savietojiet viziera krustu ar
Tad grieziet balstskrtvi (C) 11, iz gaisaburbulis P4 B un nolasiet izmertto lepia vertibu pret

parvietojas limenraza centra. (skatit attélu B)

FokuséSana Regulésana

Piezime. Lai gan visi nivelieri pirms izlaides tiek
loti ripigi parbauditi un noreguléti, laiku pa laikam
ieteicams veikt imenraza 13 un svitrplaksnes
parbaudi un regulésanu.

Pagrieziet nivelieri, vérsot ta objektivu 9 uz kadu
gaisu virsmu, vai arm novietojiet objekfiva prieksa
baltu papira lapu. Tad grieziet okularu 5, idz
viziera krusts k|ust ass un skaidri iz8kirams.

(skatit attélu C) Kompensators/kompensators - transporta

Tad, izmantojot optisko aptuveno vizieri 8 stiprinajums

pagrieziet nivelieri niveléSanas listes virziena un Ik reizi pirms darba parliecinieties, ka

grieziet fokusa reguléSanas rokturi 6, lidz listes kompensators darbojas bez trauc&jumiem.

iedalu lauks k|ust ass un skaidri izskirams. Palaidiet kompensatoru, nospieZot un atlaizot

(skatit attelu D) kompensatoru - transporta stiprinajumu 4.
Pec kompensatora apstasanas atziméjiet

Nolasijumi uz niveléSanas listes augstuma nolasijumu, tad atkartoti palaidiet
kompensatoru un péc ta apstaSanas vélreiz

Piezime. Darba beigas ieteicams parbaudit nolasiet augstuma vértibu. Abiem augstuma

meérijumu precizitati, veicot daZzus nolasijumiem precizi jasakrit.

kontrolmérijumus no cita punkta, kas atrodas

aptuveni 15 m attaluma no niveliera sakotnéja Limenraza reguléSana (skatit attelus G-J)

atraSanas punkta. Izlidziniet nivelieri atbilstosi imenraza 13

Tad no jauna parbaudiet dazus no ieprieks radijumiem, grieZot balstskrives 11, un tad

izméritajiem punktiem. Siem jaunajiem pagrieziet nivelieri par 180°. Limenraza 13 gaisa

nolasijumiem jasakrit ar ieprieks veiktajiem burbulitim japaliek ta iek$&ja gredzena robezas.

nolasjumiem. Ja tas nenotiek, javeic imenraza atkartota

Ja tas ta nav, méginiet veikt niveliera atkartotu regulésana.

parbaudi atbilstoSi sadala ,Mérka ass parbaude

(skatit attalus K—L)* sniegtajiem noradijumiem. GrieZot balstskruves 11, parvietojiet imenraza

gaisa burbuliti stavokli, kas atrodas vidu starp ta
sakotnéjo stavokli un imenraza centru. Grieziet
abas reguléjo3as skruves 14, lidz [imenraza gaisa
burbulitis nonak ta centra.
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Pagrieziet nivelieri par 180°. Ja imenraza
korekcija ir veikta pareizi, limenraza gaisa
burbulttis paliek ta centra. Ja ta nenotiek,
atkartojiet visu imenraza reguléSanas proceduru.

Meérka ass parbaude (skatit attélus K-L)
Izvélieties 2 punktus A un B, kas viens no otra
atrodas 30 - 50 m attaluma, un novietojiet tajos
niveléSanas listes. Novietojiet nivelieri vida starp
abiem minétajiem punktiem un veiciet ta
izlldzinaSanu. Tad nolasiet augstuma vértibas uz
abam listém. Augstuma nolasijuma vértibu uz
listes A apziméjiet ar a1, bet augstuma nolasijuma
vertibu uz listes B — ar b1. Augstuma nolasijumu
starpibu (a1 - b1) apzimé&jiet ar H.

Parvietojiet nivelieri jauna vieta, kas atrodas
aptuveni 1 -2 m attaluma no punkta A. Izlidziniet
nivelieri atbilstoSi imenraza radijumiem un
nolasiet augstuma vertibas uz listém A un B.
Nolasitajam augstuma vértibam pieskiriet
apzimé&jumus attiecigi a2 un b2.

Javértibasal - b1 =a2 - b2 = H sakrit (to
maksimala pielaujama starpiba ir 3 mm), var
uzskatit, ka svitrplaksne ir noreguléta pietiekoSi
precizi, bet pretéja gadijuma javeic tas atkartota
reguléana.

Svitrplaksnes reguléSana (skatit attélu M)

Ja nivelieris ir novietots vida starp punktiem A un
B, méridanas klida abos So0s punktos ir vienada.
Sis abas klidas kompensgjas, un ir speka
vienadojums H=a1 - b1. No Sejienes var
apréekinat korekcijas vertibu b3 =a2 - H. Tad
nonemiet okulara parsegu 7. Grieziet reguléjoSo
skravi 15, lldz mérklinija sakrit ar augstuma
vértibu b3 uz niveléSanas listes B. Parbaudiet
reguléjumu atbilstosi formulai

{(a1 - b1) - (a2 - b2)} <3 mm. Ja reguléSanas
rezultats nav apmierino$s, atkartojiet reguléSanas
procedduru vai art nosutiet nivelieri reguléSanai uz
remonta darbnicu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Nivelieris ir augstas precizitates mérinstruments

un tapéc prasa 1pasi ripigu apieSanos.

- Neiegremdgjiet mérinstrumentu tdenivai citos
Skidrumos.

— Péc lietoSanas nivelieris jaapslauka ar mikstu
audumu un jaievieto transportéSanas futral.

— Janivelieris ir mitrs, tam jalauj apzat atverta
futrali. Ja nivelieris ir auksts, jaatver futralis un
janogaida, hdz mérinstrumenta temperatira
klst vienada ar apkartéja gaisa temperatdru.

e

- Notiriet puteklus no Ieécam vienigi ar mikstu otu
un nekada gadijuma nepieskarieties lecam ar
pirkstiem.

- Katra transportéSanas futrali atrodas maisins
ar sausinataju, kas saista mitrumu. Sis
sausinatajs laiku pa laikam jaatjauno.

— Lai nivelieris butu nevainojama tehniska
stavokli, transportéSanas un uzglabasanas
laika vienmer ievietojiet to futrali.

- Meérinstruments jauzglaba sausa telpa, kas ir
briva no putekliem un tiek labi védinata.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rupigo pécrazo$anas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, nogadajiet to remontam
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu re-
monta darbnica.

Tehniska apkalpo$ana un
konsultacijas klientiem

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 1462 62

Telefakss: + 37167 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Tikai ES valstim
Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolietota-
jam elektriskajam un elektroniska-
jam iericém un to parstradi, ka ar1
atbilstosi 8is direktivas atspogulojumiem nacio-
nalaja likumdo&ana, lietoSanai nederigie merin-
strumenti jasavac, jaizjauc un janodod parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida, lai tos sagatavotu
otrreizéjai izmanto3anai.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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sauQOS nuorodos Pavaizduoti prietaiso elementai

Batina perskaityti visas nuorodas.
SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA.

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1 Pagrindo ploksté

2 Apskritiminé skalé
» Matavimo prietaisg taisyti turi tik kvalifi- 8 Apskritiminés skalés Zyme
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias 4 Kompensatoriaus transportavimo apsauga
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad 5 Okuliaras
matavimo prietaisas iliks saugus naudoti. 6 Fokusavimo rankenéle
7 Okuliaro dangtelis
8 Optinis apytikslis taikiklis
9 Objektyvas
Funkcijq apra§ymas 10 Tiksliojo nustatymo reguliavimo rankenélé

11 Reguliuojama kojelé

. N A 12 Penkiakampé prizmé sferiniam guls¢iukui
Prietaiso paskirtis stebeti

Matavimo prietaisas skirtas auk&c€iui, o taip pat 13 Sferm_ls QUISC'UkvaS o Cer
kampui ir atstumui nustatyti bei perkelti. 14 Reguliavimo varZtas gulsCiukui iSlyginti .
15 Reguliavimo varztas okuliaro skalei nustatyti

Pavaizduoti ar apra$yti priedai j standartinj
komplektg nejeina. Visg papildomg jrangq rasite
musy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Nivelyras SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Didinimas 20 karty| 24 kartus| 28 kartus| 32 kartus| 22 kartus| 26 kartus
Veikimo nuotolis m 60 90 105 120 90 105
Objektyvo skersmuo mm 36 36 40 40 36 40
Tikslumas mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45 1,6/60
Nusistovéjimo tikslumas +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
1 km dvigubo niveliavimo

tikslumas mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Sferinio guls&iuko tikslumas ’/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Horizontalios apskritiminés ° 1 1 1 1 1 1

skalés padalos gon 1 1 1 1 1 1

Srieginé jungtis 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11

Apsauga nuo aptaskymo [ ° [ ° ° )
Svoris pagal

+EPTA-Procedure

01/2003“ kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Teleskopas

Paveikslas vertikaliai| vertikaliai| vertikaliai| vertikaliai| vertikaliai | vertikaliai
Teleskopo ilgis mm 202 202 202 202 202 202
MaZiausias fokusavimo

nuotolis m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Stebéjimo laukas 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’ 1°20’
Tolimacio koeficientas 100 100 100 100 100 100
Pridétiné konstanta 0 0 0 0 0 0
Kompensatorius

Veikimo nuotolis +15’ +15’ +15’ +15’ +15’ +15’
Magnetinis slopinimas ° ° ° ° ° )
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Naudojimas

» Saugokite, kad matavimo prietaisas
nenukristy ir nebuty sutrenkiamas. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui,
pries tesdami darbg, visada turétuméte atlikti
tikslumo patikrinimg, (Zr. ,Nusitaikymo aSies
tikrinimas (Ziar. pav. K-L)“).

Pastatymas ir pagrindinis
nustatymas

Nuoroda: prie$ pradédami pirmg kartg naudoti
nivelyra, patikrinkite jj pagal skyriuje ,Nusitaikymo
aSies tikrinimas (Zidr. pav. K-L)“ pateiktas
nuorodas.

Pastatykite stovg ir pritvirtinkite nivelyrg stovo
varztu.

Stovo kojomis apytiksliai iSlyginkite stovg, o
reguliuojamomis kojelémis 11 iSlyginkite nivelyra.
Sferinio guls€iuko 13 oro puslelg nustatykite j
vidinj Zieda.

Sukdami reguliuojamas kojeles (Air B) 11 oro
puslele nustatykite tarp A ir B. (Zidr. pav. A)

Tada sukite reguliuojama kojele (C) 11, kol oro
puslelé bus centre. (ZiGr. pav. B)

Fokusavimas

Pasukite nivelyrg j Sviesy fong arba prie3ais
objektyva 9 laikykite balto popieriaus lapg. Tada
sukite okuliarg 5, kol aiSkiai ir rySkiai matysite
kryzelj. (ziGr. pav. C)

Optiniu apytiksliu taikikliu 8 pasukite nivelyra j
niveliavimo kartele ir sukite fokusavimo rankenéle
6, kol aiSkiai matysite skalés laukg. (Zidr. pav. D)

Nuskaitymas nuo niveliavimo kartelés

Nuoroda: baigus matuoti, matavimus
rekomenduojame patikrinti kontroliniu matavimu
i3 kito prietaiso stovejimo tasko, apie 15 m
nutolusio nuo pirminio stovéjimo tasko.

Vél nusitaikykite  kelis prie$ tai iSmatuotus tasSkus.
Sie nauji matavimai turi sutapti su pirmaisiais.
Jeitaip néra, nivelyrg, kaip nurodyta ,,Nusitaikymo
asSies tikrinimas (zidr. pav. K- L)" skyriuje, dar
kartg patikrinkite. Jeireikia, i8 naujo sureguliuokite
okuliaro skale (zr. ,Okuliaro skalés reguliavimas
(Ziar. pav. M)“ skyriy) arba susisiekite su
igaliotomis Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuvémis.

Auksgio nuskaitymas

Pazidrékite, koks rodomas nusitaikymo linijos
aukstis. PavyzdZiui: paveiksle E aukstis yra
1,195 m.

e

Atstumo matavimas

Paziurékite, koks yra virSutinio ir apatinio
briksSnelio aukstis. Atkreipkite démes;j, kad
niveliavimo kartelé stovi vertikaliai. PavyzdZiui: E
paveiksle rodoma 1,352 mir 1,038 m. Norint gauti
atstuma ,Prietaisas-niveliavimo kartelé", skirtumag
reikia padauginti i§ 100.

(1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Kampo matavimas (zZiar. pav. F)

KryZeliu nusitaikykite | taSka A, o apskritiminés
skalés 2 Zyme 3 nustatykite ties 0. Tada
nusitaikykite j taska B ir paZiurékite, kokj
iSmatuotg kampg rodo Zyme 3.

Reguliavimas

Nuoroda: nors nivelyrai prie§ iSvezant juos i$§
gamyklos yra kruop&¢iai patikrinami ir
sureguliuojami, laikas nuo laiko sferinio guls€iuko
13 ir okuliaro skalés nustatyma patariama
patikrinti.

Kompensatorius, kompensatoriaus
transportavimo apsauga

Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
kompensatorius nepriekaistingai veikia.
Aktyvuokite kompensatoriy paspausdami ir
atleisdami kompensatoriaus transportavimo
apsauga 4.

Baigus Svytuoti, uZsiraSykite aukstj, pakartokite
operacijg ir vél nuskaitykite rodomg aukstj. Abu
nuskaityti aukSciai turi tiksliai sutapti.

Gulséiuko reguliavimas (ziar. pav. G-J)
Nustatykite sferinj gulsCiuka, 13 reguliuojamomis
kojelémis 11 ir po to pasukite nivelyrg 180°.
Sferinis guls€iukas 13, kaip ir pries tai, turi bati
vidiniame rate. Jei taip néra, gulscCiukg reikia
sureguliuoti i$ naujo.

Sukite reguliuojamas kojeles 11 ir nustatykite oro
puslele vidurio padétyje tarp pradinés padeties ir
centro. Sukite abu reguliavimo varztus 14, kol oro
puslelé bus centre.

Pasukite nivelyrg 180°. Jei koregavimas buvo
atliktas tiksliai, oro puslelé yra centre. Jei taip
néra, pakartokite visg operacija.

Nusitaikymo asSies tikrinimas (Ziar. pav. K-L)
Pasirinkite 2 stacionarius taskus A ir B, kurie
vienas nuo kito bity nutole 30 - 50 m atstumu, ir
ten pastatykite niveliavimo karteles. Pastatykite
nivelyrg viduryje tarp 8iy tasky ir atlikite pagrindinj
nustatyma. Tada paZziurekite, koks aukstis
rodomas abejose kartelése. A taSke aukstis yra
al,o0B - b1.I18skirtumo (a1 - b1) gauname verte
H.
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Dabar nivelyrg pastatykite naujoje padétyje, nuo . N N N
tagko A atitolusioje 12 m. Vel iélyginkite Klienty aptarnavimo skyrius ir
gulstiuka ir pazitrékite, koks yrarodomas aukstis ~ klienty konsultavimo tarnyba
kartelése A ir B. Sios nuskaitytos vertés yra a2 ir

b2. Lietuva

Jeivertésal — b1 =a2 - b2 = H sutampa (maks. Bosch jrankiy servisas

3 mm skirtumas), vadinasi okuliaro skalé Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
nustatyta tinkamai, jei — ne, jg reikia nustatyti i$ Irankiy remontas: +370 (037) 713352
naujo. Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
Okuliaro skalés reguliavimas (Ziur. pav. M)
Kadangi nivelyras buvo pastatytas viduryje tarp A
ir B, vadinasi matavimo klaida abejuose taskuose
yra vienoda. Sios klaidos viena kitos at?vilgiu
pasinaikina, o lygybé H=a1 - b1 yra teisinga.
Todeél b3 = a2 - H yra koregavimo verté! Nuimkite
okuliaro dangtelj 7. Sukite reguliavimo varztg 15, . Lo
kol nusitaikymo linija matavimo taske B pasieks b3~ Tik ES Salims:

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté

turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

verte. Nustatyma patikrinkite, naudodamiesi Nemeskite matavimo prietaisy j bui-
formule {(a1 - b1) - (a2 - b2)} <3 mm. Jei tiniy atlieky konteinerius!

tinkamo rezultato pasiekti nepavyko, pakartokite Pagal Europos direktyvg,
reguliavimo operacijg arba atsiyskite nivelyra j 2002/96/EB dél elektros ir
remonto dirbtuves. elektroninés jrangos atlieky ir Sios

direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami matavimo
prietaisai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu buadu.

. — -

Prieziura ir servisas

Galimi pakeitimai.
Prieziura ir valymas

Nivelyras yra tikslusis matavimo prietaisas, todél

su juo reikia elgtis atsargiai.

- Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscCius.

— Po naudojimo nivelyrg reikia nuvalyti sausa
Sluoste ir laikyti transportavimo dékle.

- Jei nivelyras drégnas, déklg, kol prietaisas
iSdZius, palikite atidarytg. Jei nivelyras Saltas,
déklg taip pat palikite atidaryta, kol prietaisas
iSils iki aplinkos temperaturos.

- Nuo lg8iy dulkes valykite tik minkStu teptuku ir
jokiu budu nelieskite leSiy pirstais.

- Kiekviename transportavimo dékle yra maiselis
su drégme sugeriangiais absorbentais. Siuos
absorbentus laikas nuo laiko reikia pakeisti.

- Nivelyrg visada laikykite ir transportuokite
dékle, kuris turi bati nepriekaistingos buklés.

— Sandéliuoti tinka sausos, nedulkétos ir
veédinamos patalpos.

Jeigu prietaisas, nepaisant kruopStaus gamybosir
kontrolés proceso, vis délto suges, tai jo taisyma,
patikékite jgaliotoms Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvéms.
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LY RE mm 36 36 40 40 36 40
R mm/m 3/30 1.6/45 1.6/60 1.6/75 2.4/45 1.6/60
SLTEREE +0.8" +0.8" +0.5" +0.3" +0.8" +0.5'
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus
dibaca. SIMPANKAN PETUNJUK-
PETUNJUK INI DENGAN SEKSAMA.

» Biarkan alat pengukur ini direparasikan oleh
orang-orang yang ahli dan berpengalaman
saja dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli bermerek Bosch. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan alat pengukur
ini selalu terjamin.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk mengukur dan
memindahkan ketinggian serta untuk mengukur sudut
dan mengukur jarak.

e

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada
gambar sesuai dengan gambar alat pengukur pada
halaman bergambar.

Pelat dasar

Cincin berskala

Petanda untuk skala pada cincin berskala

Penguncian untuk transpor-Kompensator

Okular

Knop untuk memfokuskan

Penutup okular

Pedoman untuk mengarahkan

Obyektif

10 Knop untuk penyetelan halus

11 Kaki yang bisa diulir

12 Prisma-Penta untuk membaca mata waterpas
yang bulat

13 Mata waterpas yang bulat

14 Baut untuk penyetelan halus mata waterpas

15 Baut untuk penyetelan halus pelat bergaris pada

okular

OCONOGORWN=

Aksesoriyang ada dalam gambar atau yang dijelaskan
tidak termasuk dalam perkakas standar yang dipasok.
Semua aksesori yang ada bisa Anda lihat di dalam
program aksesori.

Data teknis
Automatic Level/Waterpas SAL20N | SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Pembesaran 20 kali| 24 kali 28 kali| 32kali| 22kali| 26 kali
Jarak kerja m 60 90 105 120 90 105
Diameter obyektif mm 36 36 40 40 36 40
Ketepatan pengukuran mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75| 2,4/45| 1,6/60
Ketepatan penyetelan (kompensator) +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
Ketepatan pada pengukuran ganda
1 km mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
Ketepatan mata waterpas '/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Pembagian lingkaran horisontal ° 1 1 1 1 1 1
gon 1 1 1 1 1 1
Uliran 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11
Lindungan terhadap siraman air (] o ° (] ° °
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Teropong
Gambar tegak tegak tegak tegak tegak| tegak
Panjang teropong mm 202 202 202 202 202 202
Jarak min. ke sasaran m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Medan pandangan 1°20' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20'
Faktor multiplikasi 100 100 100 100 100 100
Konstan tambahan 0 0 0 0 0 0
Kompensator
Jarak pengukuran hingga +15' +15' +15' +15' +15' +15'
Peredaman dengan magnet ° [ ® ° ° °
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Penggunaan

» Jagalah supaya alat pengukur tidak
digoncangkan atau dijatuhkan. Jika alat
pengukur kena dampakan dari luar, sebelum Anda
melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian
pengukuran (lihat ,Memeriksa sumbu sasaran
(lihat gambar-gambar K- L)").

Pemasangan dan penyetelan dasar

Petunjuk: Sebelum menggunakan automatic
level/waterpas untuk pertama kalinya, lakukanlah
pemeriksaan seperti yang dijelaskan dalam bab
»Memeriksa sumbu sasaran (lihat gambar-
gambar K—-L)*“.

Pasangkan tripod dan kencangkan automatic
level/waterpas padanya dengan baut tripod.

Ratakan tripod pada kaki-kaki tripod secara kasar dan
setelkan automatic level/waterpas pada kaki yang bisa
diulir 11. Mata waterpas 13 harus berada dengan
gelembung udaranya dalam lingkaran dalam.

Dengan cara memutarkan kaki yang bisa diulir (A dan
B) 11, gelembung udara disetelkan pada kedudukan
antara A dan B. (lihat gambar A)

Kini kaki yang bisa diulir (C) 11 diputarkan sampai
gelembung udara berada di pusat. (lihat gambar B)

Memfokuskan

Putarkan automatic level/waterpas pada latar
belakang yang cerah atau tempatkan satu lembar
kertas putih di depan obyektif 9. Setelah itu, putarkan
pada okular 5, sampai tanda silang tampil terang dan
terlihat jelas. (lihat gambar C)

Kini putarkan automatic level/waterpas dengan
bantuan pedoman untuk mengarahkan 8 ke rambu
ukur dan putarkan pada knop untuk memfokuskan 6,
sampai bidang skala terlihat dengan jelas.

(lihat gambar D)

Membaca rambu ukur

Petunjuk: Jika pengukuran sudah rampung, kami
usulkan supaya dilakukan beberapa pengukuran
untuk memeriksa ketelitian, berpangkal dari
kedudukan alat pengukur yang berbeda kira-kira 15 m
dari kedudukan semula.

Jadikan beberapa titik yang diukur sebelumnya
sebagai sasaran. Hasil pengukuran ulang ini harus
cocok dengan hasil pengukuran sebelumnya.

Jika hasilnya tidak cocok, lakukan pemeriksaan ulang
terhadap automatic level/waterpas sesuai dengan
petunjuk-petunjuk dalam bab ,Memeriksa sumbu
sasaran (lihat gambar-gambar K- L)*“. Jika perlu,

e

lakukan penyetelan halus terhadap pelat bergaris
pada okular (lihat bab ,Penyetelan halus pelat
bergaris pada okular (lihat gambar M)“) atau
hubungilah satu Service Center perkakas listrik Bosch
yang resmi.

Membaca ketinggian
Bacalah ketinggian pada garis sasaran. Misalnya:
ketinggian pada gambar E adalah 1,195 m.

Mengukur jarak

Bacalah ketinggian-ketinggian pada garis skala atas
dan bawah. Perhatikanlah supaya keberadaan rambu
ukur tegak lurus. Misalnya: gambar E menunjukkan
1,352 m dan 1,038 m. Selisihnya dikalikan dengan
100, untuk mendapatkan jarak antara alat dan rambu
ukur. (1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Mengukur sudut (lihat gambar F)

Bidikkan dengan garis silang pada titik A dan setelkan
cincin berskala 2 pada petanda 3 pada 0. Setelah itu
bidikkan pada titik B dan bacakan pada petanda 3
besarnya sudut yang diukur.

Menyetel halus

Petunjuk: Meskipun semua alat automatic
level/waterpas diperiksa dengan seksama dan
disetelkan halus sebelum meninggalkan pabrik, kami
anjurkan supaya penyetelan halus mata waterpas 13
dan pelat bergaris pada okular diperiksa secara
berkala.

Kompensator/Penguncian untuk transpor-
Kompensator

Setiap kali sebelum mulai menggunakan alat,
periksalah apakah kompensator berfungsi dengan
baik. Gerakkan kompensator dengan cara menekan
dan melepaskan penguncian untuk transpor-
kompensator 4.

Catatkan ketinggian setelah berhenti mengayun,
ulangi kegiatan ini dan baca ketinggian sekali lagi.
Kedua ketinggian yang dibaca harus persis sama.

Menyetel halus mata waterpas

(lihat gambar-gambar G - J)

Setelkan mata waterpas 13 melalui kaki yang bisa
diulir 11 sampai berada di pusat dan putarkan
automatic level/waterpas sebesar 180°. Mata
waterpas 13 harus tetap berada di lingkaran dalam.
Jika ini tidak terjadi, mata waterpas harus disetelkan
halus sekali lagi.

Putarkan kaki yang bisa diulir 11 dan setelkan
gelembung udara pada kedudukan di tengah antara
kedudukan asal dan pusat. Putarkan kedua baut untuk
penyetelan halus 14, sampai gelembung udara
berada di pusat.
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Putarkan automatic level/waterpas sebesar 180°. Jika
koreksi dilakukan dengan seksama, gelembung udara
berada di pusat. Jika ini tidak terjadi, lakukan
penyetelan sekali lagi.

Memeriksa sumbu sasaran

(lihat gambar-gambar K- L)

Pilihkan 2 titik-titik yang tetap A dan B, yang jarak di
antaranya sebesar 30 —50 m dan tempatkan di sana
rambu ukur-rambu ukur. Tempatkan automatic
level/waterpas di tengah-tengah antara kedua titik dan
lakukan penyetelan dasar. Kini bacalah ketinggian
pada kedua rambu ukur. Ketinggian di A adalah a1, di
B b1. Selisih (a1 - b1) adalah nilai H.

Tempatkan automatic level/waterpas pada kedudukan
yang lain, berjauhan kira-kira 1 -2 m dari A. Setelkan
mata waterpas sampai gelembung udara berada di
pusat dan bacakan ketinggian di A dan B. Nilai-nilai
yang dibaca diberi julukan a2 dan b2.

Jika nilai-nilai al = b1 =a2 - b2 = H cocok (selisih
maks. 3 mm), penyetelan pelat bergaris pada okular
sudah betul, jika masih belum betul, pelat bergaris
harus disetel halus sekali lagi.

Penyetelan halus pelat bergaris pada okular
(lihat gambar M)

Oleh karena automatic level/waterpas ditempatkan di
tengah antara A dan B, ketidak tepatan pengukuran
pada kedua titik pengukuran adalah sama. Ketidak
tepatan ini tidak menjadi nyata dan hasilH = a1 - b1
adalah betul. Oleh karena itu diberikan b3 =a2 - H
sebagai nilai koreksi! Kini lepaskan penutup okular 7.
Putarkan baut untuk penyetelan halus 15 sampai garis
sasaran mencapai nilai dari b3 pada titik pengukuran
B. Periksakan penyetelan halus dengan menerapkan
rumus {(al - b1) — (@2 - b2)} < 3 mm. Jika hasil ini
tidak didapatkan, ulangi sekali lagi kegiatan
penyetelan halus atau kirimkan automatic
level/waterpas kepada satu Service Center supaya
dilakukan penyetelan halus.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Automatic level/waterpas adalah satu alat ukur yang
sangat renik dan oleh sebab itu alat ini harus ditangani
secara hati-hati.

— Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air
atau cairan lainnya.

- Setelah penggunaannya, automatic level/waterpas
harus dibersihkan dengan lap yang kering dan
dimasukkan ke dalam kotak transportasinya.

— Jika automatic level/waterpas lembab, biarkan alat
ini menjadi kering di dalam kotak yang tidak
ditutup. Automatic level/waterpas yang dingin
dibiarkan mencapai suhu keliling dahulu di dalam
kota yang tidak ditutup pula.

e

— Bersihkan lensa dari debu dengan menggunakan
kuas yang lembut dan jangan sekali-kali
menyentuh lensa dengan jari Anda.

— Didalam setiap kotak untuk transportasi ada satu
kantung dengan bahan untuk mengeringkan, yang
menyerap kelembaban. Bahan untuk
mengeringkan ini harus digantikan secara berkala.

— Simpankan selalu automatic level/waterpas di
dalam kotak untuk transportasi jika alat
ditransportasi atau disimpan, dan kotak ini harus
dalam keadaan mulus.

— Alat harus disimpan di dalam ruangan yang kering,
bebas debu dan ada peredaran udaranya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur ini tidak berfungsi
meskipun telah diproduksikan dan diperiksa dengan
seksama, reparasinya harus dilakukan oleh Service
Center perkakas listrik Bosch yang resmi.

Layanan pasca beli dan konsultasi
bagi pelanggan

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya
didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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Cac Nguyén Tac An Toan Biéu trwng cua san pham

Phai doc toan bé cac hudng dan. HéY
GIU LAI CAC HUGONG DAN NAY DE
THAM KHAO VE SAU.

Su danh s6 cac biéu trung clia sdn phdm |a dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Chan dé khuén bao
. 2 Ban dd ngang
» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh h, A 4a
N - s s N . 3 Vach méc cho ban dé ngang
d6é chuyén mén va st dung phu tung chinh ; o A .
i , - N - 4 Khoa chan bd bu chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho su an ) .
toan clia dung cu do dugc git nguyén. 5 Kinh nhin )
6 NUm chinh tiéu diém
7 Phan che kinh nhin
8 L6 ngdm
n d 7 ~ e .
M6 ta chirc nang 9 Théu kinh

10 NUm xoay quay ngang

- . 11 Num xoay diéu chinh thang bang

Danh Su Dung 12 Ong tru lang kinh ngam

Dung cu do dugc thiét k& dé xac dinh va lap chigu 13 Bot thdy tron

cao, ciing nhu dung dé do géc va khoéng cach. 14 Vit diéu chinh bot thiy
15 Vit diéu chinh vach chir thap
Phu tung dug'c trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phan cla tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tim thdy téng thé cac loai phu tung, phu
kién trong chuong trinh phu tung cua ching téi.

Théng sé ky thuat

May thiy chudn tuy dong SAL20N| SAL24N| SAL28N| SAL32N| PAL22| PAL26
Hé S6 Phéng Dai 20-x 24-x 28-x 32-x 22-x 26-x
Tam hoat déng m 60 90 105 120 90 105
Budng kinh kinh vat mm 36 36 40 40 36 40
Do chinh xac mm/m 3/30 1,6/45 1,6/60 1,6/75 2,4/45| 1,6/60
Do chinh xac cai dat +0,8" +0,8" +0,5" +0,3" +0,8" +0,5"
D6 léch cho 1km do khép tuyén mm 2,5 2,0 1,5 1,0 2,0 1,5
D6 chinh xac bot thiy ‘/mm 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2 8'/2
Thang chia d¢ trén ban do ngang ° 1 1 1 1 1 1

gon 1 1 1 1 1 1
Cd ren Iép 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11| 5/8"x11|5/8"x11|5/8"x11
Khang nuéc vang vao ° ° ° ° ° °

Trong lugng theo Qui trinh EPTA-
Procedure 01/2003 (chuidn EPTA

01/2003) kg 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Ong kinh (vién vong)

Hinh &nh Thuan Thuan Thuan Thuan| Thuan| Thuan
Chiéu dai 6ng kinh mm 202 202 202 202 202 202
Khodng céch diéu tiéu ngan nhét m 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Trudng nhin 1°20' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20' 1°20'
Hé s6 nhan 100 100 100 100 100 100
Hé s6 cong tinh 0 0 0 0 0 0
Daéi bu

Cu li hoat déng +15' +15' +15' +15' +15' +15'
Lam gidm tac dong cléia nam cham ° ° ° ° ° °
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Van Hanh

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh hay
lam rét xuéng. Sau khi mat ngoai dung cu do bi
tac déng nghiém trong, xin d& nghi kiém tra lai do
chinh xac (xem “Kiém Tra Dudng Ngdm (xem
hinh K - L)") trwdc méi Ian tiép tuc cong viéc.

Lap Dat va Diéu Chinh Co Ban

Ghi Cha: Truéc khi st dung an dau tién, kiém tra
mét bing ngang can ¢l theo cac huéng dan trong
chuong “Kiém Tra Dudng Ngédm (xem hinh K - L)”.
LAp dat gia d6 va gan éng thly lén bang vit 14p bat
vao gia do.

Diéu chinh chan gia dé cho dén khi dau gia dé tuong
d8i ngang bang, va diéu chinh &ng thly bang ndm
xoay digu chinh thang bang 11. Dua bot trong 6ng
thdy 13 trong vanh nep trong vé chinh gitra.

V&n nim xoay diéu chinh thang bang (A va B) 11 dé
di chuyén bot sao cho bot ndm giira A va B.

(xem hinh A)

Bay gid hay van nim xoay diéu chinh thang bang (C)
11 dé bot tron chuyén vé chinh gitta. (xem hinh B)

Piéu chinh tiéu diém

Xoay may thly chuén ty déng huéng vé nén mau
sang hay dat mét to gidy trang trudc kinh vat 9. Xoay
chinh kinh nhin 5 cho dén khi nhin thay that ré vach
chi thap. (xem hinh C)

St dung 16 ngdm 8 dé xac dinh mia trac dia va xoay
num chinh tiéu diém 6 cho dén khi nhin thay ré méat
s6. (xem hinh D)

Poc Mia Trac Pia

Ghi Chu: Sau khi hoan tat céng viéc, xin dé nghj nén
thuc hién vai kiém tra c4c [an do trudce tir mét vi tri 1ap
dat khac cach xa khodng 15 m tinh tir vj tri 1t dat dau
tién trugc dé.

Ngam moét vai diém da do trude dé. Céc s6 liéu maéi
phai twong (ing véi nhiing s6 liéu da do trudc do.

Néu khéng phéi vay, hay thi kiém tra may thiy chuén
tu dong thém [an nira dua theo cac huéng dan trong
chuong “Kiém Tra Dudng Ngdm (xem hinh K - L)".
Diéu chinh vach ch¥ thap Ian nita (xem chuong “Hiéu
Chinh Vach Chi Thap (xem hinh M)") hay lién hé véi
dai ly Gy quyén phuc vu khach hang dung cu dién
Bosch.

Poc Chiéu Cao

Poc chiéu cao tai vach muc tiéu. Vi du: Chiéu cao
trong Hinh E 121,195 m.

Po Khoang Cach

Doc chiéu cao ndm bén trén va dudi vach chir thap.
Hay Iwu y mia trac dia & vi tri thing diing. Vi du:
Hinh E chi 1,352 m va 1,038 m. S6 sai s6 dugc nhan
cho 100 dé c6 két qué “mia tréc dia dung cu” khodng
gian cach. (1,352 m - 1,038 m) x 100 = 31,41 m.

Po Goéc (xem hinh F)

Nh&m diém A bang vach chi thap va chinh ban dé
ngang 2 vé s6 0 tai ddu 3. Sau cling, nhidm diém B va
doc goc do tai noi danh dau 3.

Hiéu Chinh

Ghi Chu: DU réng tét c& cac may thdy chuén tu dong
da dugc nha may hiéu chinh va kiém tra toan bo
trudce khi xudt xudng, chang téi khuyén nghi nén
thudong xuyén kiém tra lai sy chudn xac cla bot thiy
tron 13 va vach chi thap.

B6 Bu/Khéa Chan B6 Bu Chinh

Kiém tra bo bu xem c6 hoat dong binh thudng trudc
khi st dung. D4y va nha nit khéa chan bo bu chinh
4 dé I4c bo bu.

Ghi chép chiéu cao sau khi bo bl da ngiing han, lap
lai thao tac va ghi chép lai s6 do [an nira. C4 hai chiéu
cao phai chinh xac giéng nhu nhau.

Piéu Chinh Bot Thiy (xem hinh G-J)

Pua bot thiy 13 vao tam diém bing cach st dung
nGm xoay diéu chinh thang bang 11 va sau dé xoay
may thdy chudn ty dong vé 180°. Bot thly 13 phai
gitt nguyén G vi tri tam diém. Néu khéng nhu vay, can
phai diéu chinh bot thiy.

Van nim xoay diéu chinh thang béng 11 va dua bot
thdy vé cach tam diém nira dudng. Van ca hai nim
xoay digu chinh thang bang 14 cho dén khi bot thay
nam vao tam diém.

Xoay may thly chuén tu déng vé 180°. Khi viéc hiéu
chinh dugc thuc hién chinh xac, bot thiy sé nam &
tam diém, néu khong nhu vay, 14p lai toan bd qui trinh
thao téc.
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Kiém Tra Pwong Ngam (xem hinh K - L)

Chon 2 diém c6 dinh A va B cach nhau tir 30-50 m
va dyng dat mia trac dia mot cach thich hop. Dat may
thdy chuén ty déng ndm & vi tri gitra hai diém va thuc
hién viéc hiéu chinh co ban. Doc chiéu cao trén cé hai
s80 do. Chiéu cao 6 sao do A laal, vasao do B 1a
b1. Sai s6 (a1 - b1) cho tri s8 H.

Di chuyén méay thdy chuén tu dong vé vi tri méi cach
s80 do A khodng 1 -2 m. Dua bot thly vé vij tri tam
diém lai [an ntra va doc chiéu cao tai sao do A va B.
Tri s6 1a a2 va b2.

Khitrisdal — b1 = a2 - b2 = Htuong ing (sai s6 t8i
da la 3 mm), sy hiéu chinh cho vach chi thap 1a
dang, va dudng ngdm nam ngang bang; néu khdng,
phéi diéu chinh lai.

Hiéu Chinh Vach Chir Thap (xem hinh M)

Do may thly chuén tu déng dugc dat & gitta A va B,
bt c sai s6t ndo trong duwdng ngadm ciing lam cho
¢4 hai s6 liéu bj sai c6 cung tri s6 nhu nhau. C4c sai
s6t nay cung bi khit bd va két quéd H = al - b1 Ia
dung. Vithé, tri s6 diéu chinh 1a b3 = a2 - H! Ngay lac
nay, m& phan che kinh nhin 7. Van vit diéu chinh 15
cho dén khi vach muc tiéu dat dén tri s clia b3 tai
diém do B. Kiém tra sy hiéu chinh bang cong thic
sau day ((a1 - b1) - (a2 - b2)) <3 mm. Néu nhu
khong dat dugc két qud, 1ap lai qui trinh hiéu chinh
ho&c gl may thiy chuén ty dong dén dai ly bdo hanh
- bdo tri.

Béao Dudng va Bao Quan

Bao Duéng Va Lam Sach
May thily chuén tu déng 1a dung cu do chinh x&c, va
phai dugc cham séc cén than.

— Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc
hay cac chét Idng khac.

- Sau khi st dung, phéi lau chli may thily chuén tu

dong bang vai kho va cét gitt trong hop xach.

- D& cho hoi &m trong may thdy chuén ty dong kho
bang cach dé mé hop xéach. Lam cho may thiy
chuén tu dong bi lanh thich (ng véi nhiét do
chung quanh ciing bang cach dung trong hép
xéch dé mé.

- Chi dung co mém dé phi bui & thau kinh, va
khéng bao gi dé ngén tay clia ban cham vao
th&u kinh.

e

- Trong mdi hdp xach déu cé kém theo mét tdi gen
lam kho silica (tai hat &m). Chat 1am khé nay phai
dugc thay mdi thudng xuyén.

— Lu6n ludn bdo quén va van chuyén may thiy
chuén tu dong dét trong hop xach, day la vat luén
ludn phéi & trong diéu kién thich hgp.

- B&o quan dung cu do & khu vuc khong cé bui, kho
rao va thong thoang.

Néu gia nhu dung cu do bj hu hdng du da dugc bao
quén than trong trong qui trinh s&n xuat va qua kiém
tra, viéc stta chita phai do trung tdm phuc vu dung cu
dién sau khi ban ctia Bosch Gy nhiém thuc hién.

Dich vu hé tro’ khach hang va bao
hanh-bao tri

Viét Nam

Trung Tam Thuong Mai Saigon

37 Tén Duc Thang

P. Bén Nghé

Q.1

Tp. Hem

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 9111374 - 9111375
Fax: +84 (8) 911 1376

Thai bé
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.

Puoc quyén thay déi noi dung ma khang phai thong bao
trudrce.
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